
CHAPTER 1-5

An Act respecting Indians

SHORT TITLE

1. This Act may be cited as the Indian Act.
R.S., c. I-6, s. 1.

INTERPRETATION

2. (1) In this Act,
"band" means a body of Indians

(a) for whose use and benefit in common,
lands, the legal title to which is vested in
Her Majesty, have been set apart before,
on or after September 4, 1951,
(b) for whose use and benefit in common,
moneys are held by Her Majesty, or
(c) declared by the Governor in Council to
be a band for the purposes of this Act;

"child" includes a legally adopted Indian child;

"council of the band" means
(a) in the case of a band to which section
74 applies, the council established pursu-
ant to that section,
(b) in the case of a band to which section
74 does not apply, the council chosen
according to the custom of the band, or,
where there is no council, the chief of the
band chosen according to the custom of
the band;

"Department" means the Department of
Indian Affairs and Northern Development;

"elector" means a person who
(a) is registered on a Band List,
(b) is of the full age of twenty-one years,
and
(c) is not disqualified from voting at band
elections;
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Loi concernant les Indiens

TITRE ABRAGE

1. Loi sur les Indiens. S.R., ch. 1-6, art. 1. Titre abr6g6

DEFINITIONS

2. (1) Les d6finitions qui suivent s'appli- Difinitions
quent A la pr6sente loi.
cargent des Indiens. Les sommes d'argent per-

ques, regues ou d6tenues par Sa Majest6 A
I'usage et au profit des Indiens ou des
bandes.

abande. Groupe d'Indiens, selon le cas:
a) A l'usage et au profit communs des-
quels des terres appartenant A Sa Majest6
ont 6t6 mises de c8t6 avant ou aprbs le 4
septembre 1951;
b) A l'usage et au profit communs des-
quels, Sa Majest6 d6tient des sommes
d'argent;
c) que le gouverneur en conseil a d6clar6
8tre une bande pour l'application de la
prisente loi.

abiens. Tout bien meuble ou immeuble, y com-
pris un droit sur des terres.

.argent des
Indiens.
"Indian
moneys"

abande,
"band"

.biens-
"estate"

aboisson alcoolisies Tout liquide - alcoolis6 ou *boisson
alcoolis6e.non -, mblange ou pr6paration ayant des noxicat"

propri6t6s enivrantes et susceptible de con-
sommation humaine.

econseil de la bande, .consel de la
bande-

a) Dans le cas d'une bande A laquelle *council..."
s'applique I'article 74, le conseil constitu6
conform6ment A cet article;
b) dans le cas d'une bande A laquelle l'ar-
ticle 74 n'est pas applicable, le conseil
choisi selon la coutume de la bande ou, en

Short title

Definitions

"band"
-bandes

"child"
.enfant.
"council of the
band"
.conseil....

"Department"
.ministere'

"elector"
.electeur-
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"estate" "estate" includes real and personal property
.biens. and any interest in land;
"Indian" "Indian" means a person who pursuant to this
.Indien. Act is registered as an Indian or is entitled to

be registered as an Indian;
"Indian "Indian moneys" means all moneys collected,
-aonen. received or held by Her Majesty for the use

and benefit of Indians or bands;
"intoxicant" "intoxicant" includes alcohol, alcoholic, spirit-
aboisson uous, vinous, fermented malt or other intox-

icating liquor or combination of liquors and
mixed liquor a part of which is spirituous,
vinous, fermented or otherwise intoxicating
and all drinks, drinkable liquids, prepara-
tions or mixtures capable of human con-
sumption that are intoxicating;

"member of a "member of a band" means a person whose
band"
.membre.... name appears on a Band List or who is

entitled to have his name appear on a Band
List;

"mentally "mentally incompetent Indian" means an
incompetent
Indian" Indian who, pursuant to the laws of the
.Indien province in which he resides, has been found
mentalement.... to be mentally defective or incompetent for

the purposes of any laws of that province
providing for the administration of estates of
mentally defective or incompetent persons;

"Minister" "Minister" means the Minister of Indian
.ministre. Affairs and Northern Development;
"registered" "registered" means registered as an Indian in
.inscrit. the Indian Register;
"Registrar" "Registrar" means the officer of the Depart-
.registraire. ment who is in charge of the Indian Register;
"reserve" "reserve" means a tract of land, the legal title
.reserve, to which is vested in Her Majesty, that has

been set apart by Her Majesty for the use
and benefit of a band;

"superintend- "superintendent" includes a commissioner,
esurintendant. regional supervisor, Indian superintendent,

assistant Indian superintendent and any
other person declared by the Minister to be a
superintendent for the purposes of this Act,
and with reference to a band or a reserve,
means the superintendent for that band or
reserve;

"surrendered "surrendered lands" means a reserve or part of
lands"
.terres. a reserve or any interest therein, the legal

title to which remains vested in Her Majesty,
that has been released or surrendered by the
band for whose use and benefit it was set
apart.

I'absence d'un conseil, le chef de la bande
choisi selon la coutume de celle-ci.

aelecteur, Personne qui remplit les conditions .6lecteur-
"elector"suivantes:

a) 8tre inscrit sur une liste de bande;
b) avoir vingt et un ans;
c) ne pas avoir perdu son droit de vote aux
Elections de la bande.

(enfanta S'entend notamment d'un enfant
indien 16galement adopt6.

alndiena Personne qui, conform6ment A la pr6-
sente loi, est inscrite A titre d'Indien ou a
droit de l'8tre.

dIndien mentalement incapable) Indien qui,
conform6ment aux lois de la province ou il
r6side, a 6t6 d6clar6 mentalement d6ficient
ou incapable, pour l'application de toute loi
de cette province r6gissant l'administration
des biens de personnes mentalement d6ficien-
tes ou incapables.

-enfant.
"child"

.lndien.
"Indian"

.Indien
mentalement
incapable
"mentally..."

einscrita Inscrit comme Indien dans le registre .inscrit.

des Indiens. "registered"

amembre d'une bandep Personne dont le nom .membre d'une

apparait sur une liste de bande ou qui a droit "member..."

A ce que son nom y figure.
aminist~re Le ministbre des Affaires indiennes -ministere.

et du Nord canadien. "Department"

(ministres Le ministre des Affaires indiennes et -ministre.

du Nord canadien. Minister

aregistraireo Le fonctionnaire du ministbre qui -registraire.

est pr6pos6 au registre des Indiens. "Registrar"

t(r6serve Parcelle de terrain dont Sa Majest6 .r6serve.

est propri6taire et qu'elle a mise de c6t6 A "reserve"

l'usage et au profit d'une bande.

asurintendants Sont assimil~s A un surintendant ,surintendant.
"superintend-un commissaire, un surveillant r6gional, un ent"

surintendant des Indiens, un surintendant
adjoint des Indiens et toute autre personne
que le ministre a d6clar6e un surintendant
pour I'application de la pr6sente loi; relative-
ment A une bande ou une r6serve, le surinten-
dant de cette bande ou r6serve.

aterres c6d6esn R6serve ou partie d'une r6serve, sterres ced6es.
"surrender-ou tout droit sur celle-ci, propri6t6 de Sa ed

Majest6 et que la bande A l'usage et au profit
de laquelle il avait 6t6 mis de c6t6 a aban-
donn6 ou c6d6.

Indian
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Definition of (2) The expression "band", with reference to
"band" a reserve or surrendered lands, means the band

for whose use and benefit the reserve or the
surrendered lands were set apart.

(3) Unless the context otherwise requires or
this Act otherwise provides,

(a) a power conferred on a band shall be
deemed not to be exercised unless it is exer-
cised pursuant to the consent of a majority of
the electors of the band; and
(b) a power conferred on the council of a
band shall be deemed not to be exercised
unless it is exercised pursuant to the consent
of a majority of the councillors of the band
present at a meeting of the council duly
convened. R.S., c. 1-6, s. 2.

ADMINISTRATION

Minister to 3. (1) This Act shall be administered by theadminister Act Minister, who shall be the superintendent gen-
eral of Indian affairs.

(2) The Minister may authorize the Deputy
Minister of Indian Affairs and Northern De-
velopment or the chief officer in charge of the
branch of the Department relating to Indian
affairs to perform and exercise any of the
duties, powers and functions that may be or are
required to be performed or exercised by the
Minister under this Act or any other Act of
Parliament relating to Indian affairs. R.S., c.
1-6, s. 3.

APPLICATION OF ACT

Application of 4. (1) A reference in this Act to an Indian
Act does not include any person of the race of

aborigines commonly referred to as Inuit.

Act may be (2) The Governor in Council may by procla-
necable mation declare that this Act or any portion

thereof, except sections 37 to 41, shall not
apply to

(a) any Indians or any group or band of
Indians, or
(b) any reserve or any surrendered lands or
any part thereof,

and may by proclamation revoke any such
declaration.

(3) Sections 114 to 122 and, unless the Min-
ister otherwise orders, sections 42 to 52 do not
apply to or in respect of any Indian who does
not ordinarily reside on a reserve or on lands

(2) En ce qui concerne une r6serve ou des Difinition de
terres cid6es, -banden d6signe la bande A 'bande-

l'usage et au profit de laquelle la r6serve ou les
terres c6d6es ont 6t6 mises de c~t6.

(3) Sauf indication contraire du contexte ou
disposition expresse de la pr6sente loi :

a) un pouvoir conf6r6 A une bande est cens6
ne pas 8tre exerc6, A moins de l'Etre en vertu
du consentement donn6 par une majorit6 des
6lecteurs de la bande;
b) un pouvoir conf6r6 au conseil d'une bande
est cens6 ne pas Etre exerc6 A moins de l'8tre
en vertu du consentement donn6 par une
majorit6 des conseillers de la bande pr6sents
A une r6union du conseil dfiment convoqu6e.
S.R., ch. 1-6, art. 2.

Exercice des
pouvoirs
conf&ris i une
bande ou un
conseil

ADMINISTRATION

3. (1) Le ministre est charg6 de l'application
de la pr6sente loi; il est le surintendant gbnbral
des affaires indiennes.

Le ministre est
charg6 de
'application de
Ia loi

(2) Le ministre peut autoriser le sous-minis- Autoriti du

tre des Affaires indiennes et du Nord canadien sous-ministre et

ou le fonctionnaire qui est directeur de la divi-
sion du ministbre relative aux affaires indiennes
A accomplir et exercer tout pouvoir et fonction
que peut ou doit accomplir ou exercer le minis-
tre aux termes de la pr6sente loi ou de toute
autre loi f6d6rale concernant les affaires indien-
nes. S.R., ch. 1-6, art. 3.

APPLICATION DE LA LOI

4. (1) La mention d'un Indien, dans la pr6- Application de

sente loi, exclut une personne de la race d'abo- la 10.

rigenes commun6ment appel6s Inuit.

(2) Le gouverneur en conseil peut, par pro- On peut
diclar r la Ioiclamation, d6clarer que la pr6sente loi, ou toute inapplicable

partie de celle-ci, sauf les articles 37 A 41, ne
s'applique pas :

a) A des Indiens ou A un groupe ou une bande
d'Indiens;
b) A une r6serve ou A des terres c6d6es, ou A
une partie y aff6rente,

et peut par proclamation r6voquer toute sem-
blable d6claration.

(3) Les articles 114 A 122 et, sauf si le
ministre en ordonne autrement, les articles 42 A
52 ne s'appliquent A aucun Indien, ni A l'6gard
d'aucun Indien, ne F6sidant pas ordinairement

Certains
articles ne
s'appliquent pas
aux Indiens
vivant hors des
reserves

Exercise of
powers
conferred on
band or council

Authority of
Deputy
Minister and
chief officer

Certain sections
inapplicable to
Indians living
off reserves

Indiens
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belonging to Her Majesty in right of Canada or
a province. R.S., c. 1-6, s. 4; 1984, c. 40, s. 37.

DEFINITION AND REGISTRATION OF INDIANS

Indian Register 5. An Indian Register shall be maintained in
the Department, which Register shall consist of
Band Lists and General Lists and in which
shall be recorded the name of every person who
is entitled to be registered as an Indian. R.S., c.
1-6, s. 5.

Band Lists and 6. The name of every person who is a
General Lists member of a band and is entitled to be regis-

tered shall be entered in the Band List for that
band, and the name of every person who is not
a member of a band and is entitled to be
registered shall be entered in a General List.
R.S., c. 1-6, s. 6.

Deletions and 7. (1) The Registrar may at any time add to
additions or delete from a Band List or a General List

the name of any person who, in accordance
with this Act, is entitled or not entitled, as the
case may be, to have his name included in that
List.

Date of change (2) The Indian Register shall indicate the
date on which each name was added thereto or
deleted therefrom. R.S., c. 1-6, s. 7.

Existing lists to 8. The band lists in existence in the Depart-
constitute
Register ment on September 4, 1951 shall constitute the

Indian Register, and the applicable lists shall
be posted in a conspicuous place in the superin-
tendent's office that serves the band or persons
to whom the List relates and in all other places
where band notices are ordinarily displayed.
R.S., c. 1-6, s. 8.

Deletions and 9. (1) Within six months after a list has been
additions may pse
be protested posted in accordance with section 8 or within

three months after the name of a person has
been added to or deleted from a Band List or a
General List pursuant to section 7

(a) in the case of a Band List, the council of
the band, any ten electors of the band, or any
three electors if there are less than ten elec-
tors in the band,
(b) in the case of a posted portion of a
General List, any adult person whose name
appears on that posted portion, and

dans une r6serve ou sur des terres qui appar-
tiennent A Sa Majest6 du chef du Canada ou
d'une province. S.R., ch. 1-6, art. 4; 1984, ch.
40, art. 37.

DEFINITION ET ENREGISTREMENT DES

INDIENS

5. Est maintenu au ministbre un registre des Registre des

Indiens, compos6 des listes de bande et des Indiens

listes gbn&rales et oa doit 6tre consign6 le nom
de chaque personne ayant droit d'8tre inscrite
comme Indien. S.R., ch. 1-6, art. 5.

6. Le nom de chaque personne qui eSt Listes de bande
, et listes

membre d'une bande et a droit d'8tre inscrite g6nirales
doit 8tre consign6 sur la liste de bande pour la
bande en question, et le nom de chaque per-
sonne qui n'est pas membre d'une bande et a
droit d'Ztre inscrite doit apparaitre sur une liste
g~nbrale. S.R., ch. 1-6, art. 6.

7. (1) Le registraire peut ajouter A une liste Additions et

de bande ou A une liste g6nbrale, ou en retran- retranchements

cher, le nom de toute personne qui, d'aprbs la
pr6sente loi, a ou n'a pas droit, selon le cas, A
l'inclusion de son nom dans cette liste.

(2) Le registre des Indiens doit indiquer la Date du

date oa chaque nom y a 6t6 ajout6 ou en a 6t6 changement

retranch6. S.R., ch. 1-6, art. 7.

8. Les listes de bande dress6es au ministbre
le 4 septembre 1951 constituent le registre des
Indiens et les listes applicables doivent 8tre
affich6es A un endroit bien en vue dans le
bureau du surintendant qui dessert la bande ou
les personnes vis6es par la liste et dans tous les
autres endroits oa les avis concernant la bande
sont ordinairement affich6s. S.R., ch. 1-6,
art. 8.

9. (1) Dans les six mois de l'affichage d'une
liste conform6ment A l'article 8 ou dans les trois
mois de l'addition du nom d'une personne A une
liste de bande ou A une liste g6n6rale, ou de son
retranchement d'une telle liste, en vertu de
Particle 7 :

a) dans le cas d'une liste de bande, le conseil
de la bande, dix 6lecteurs de la bande ou
trois 6lecteurs, s'il y en a moins de dix;
b) dans le cas d'une portion affich6e d'une
liste g6n6rale, tout adulte dont le nom figure
sur cette portion affich6e;

Les listes
existantes
constituent le
registre

Les retranche-
ments et les
additions
peuvent Etre
l'objet dune
protestation

Indian
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(c) the person whose name was included in
or omitted from the List referred to in sec-
tion 8, or whose name was added to or
deleted from a Band List or a General List,

may, by notice in writing to the Registrar,
containing a brief statement of the grounds
therefor, protest the inclusion, omission, addi-
tion or deletion, as the case may be, of the
name of that person, and the onus of establish-
ing those grounds lies on the person making the
protest.

Registrar to (2) Where a protest is made to the Registrar
vesegation under this section, he shall cause an investiga-

tion to be made into the matter and shall
render a decision and, subject to a reference
under subsection (3), the decision of the Regis-
trar is final and conclusive.

Reference to (3) Within three months after the date of a
judge decision of the Registrar under subsection (2),

(a) the council of the band affected by the
Registrar's decision, or
(b) the person by or in respect of whom the
protest was made,

may, by notice in writing, request the Registrar
to refer the decision to a judge for review, and
thereupon the Registrar shall refer the decision,
together with all material considered by the
Registrar in making his decision,

(c) in the Province of Quebec, to a judge of
the Superior Court for the district in which
the band is situated or in which the person in
respect of whom the protest was made
resides, or for such other district as the Min-
ister may designate,
(d) in the Province of New Brunswick,
Manitoba, Saskatchewan or Alberta, to a
judge of the Court of Queen's Bench,
(e) in the Province of Prince Edward Island,
to a judge of the Supreme Court, or

.(f) in any other province, to a judge of the
county or district court of the county or
district in which the band is situated or in
which the person in respect of whom the
protest was made resides, or of such other
county or district as the Minister may
designate.

Inquiry and (4) A judge referred to in subsection (3)
decision shall

(a) inquire into the correctness of the Regis-
trar's decision, and for that purpose may

c) la personne dont le nom a 6t inclus dans
la liste mentionn6e A l'article 8, ou ya 6t6
omis, ou dont le nom a 6t6 ajout6 A une liste
de bande ou une liste gbn~rale, ou en a 6t6
retranch6,

peuvent, par avis 6crit au registraire, renfer-
mant un bref expos6 des motifs invoqu6s A cette
fin, protester contre l'inclusion, l'omission, l'ad-
dition ou le retranchement, selon le cas, du nom
de cette personne, et il incombe A la personne
qui formule la protestation d'6tablir ces motifs.

(2) Lorsqu'une protestation est adress6e aU Le registraire

registraire, en vertu du pr6sent article, il fait eai tur une
tenir une enquate sur la question et rend une
d6cision qui, sous r6serve d'un renvoi pr6vu au
paragraphe (3), est d6finitive et sans appel.

(3) Dans les trois mois de la date d'une Renvoi devant

d6cision du registraire aux termes du paragra- un Juge

phe (2) :
a) soit le conseil de la bande que vise la
d6cision du registraire;
b) soit la personne qui a fait la protestation
ou A l'6gard de qui elle a eu lieu,

peut, moyennant un avis 6crit, demander au
registraire de soumettre la d6cision A un juge,
pour revision; le registraire doit alors d6f6rer la
d6cision, avec tous les 616ments qu'il a pris en
consid6ration pour y arriver :

c) dans la province de Qu6bec, au juge de la
Cour sup~rieure du district oi la bande est
situ6e ou dans lequel reside la personne A
l'6gard de qui la protestation a 6t6 faite, ou
de tel autre district que le ministre peut
d6signer;
d) dans la province du Nouveau-Brunswick,
du Manitoba, de la Saskatchewan ou d'Al-
berta, A un juge de la Cour du Banc de la
Reine;
e) dans la province de l'lle-du-Prince-
Edouard, A un juge de la Cour supreme;
f) dans les autres provinces, A un juge de la
cour de comt6 ou de district du comt6 ou du
district od la bande est situde ou dans lequel
r6side la personne A l'6gard de qui la protes-
tation a 6t6 faite, ou de tel autre district que
le ministre peut d6signer.

(4) Le juge visE au paragraphe (3)
a) enquate sur la justesse de la d6cision du
registraire et peut alors exercer tous les pou-

Enquete et
d6cision

Indiens
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exercise all the powers of a commissioner
under Part I of the Inquiries Act; and
(b) decide whether the person in respect of
whom the protest was made is, in accordance
with this Act, entitled or not entitled, as the
case may be, to have his name included in
the Indian Register.

Decision final (5) The decision of the judge under subsec-and conclusive tion (4) is final and conclusive.

One reference (6) Not more than one reference of a Regis-only trar's decision in respect of a protest may be
made to a judge under this section.

Burden of proof (7) Where a decision of the Registrar has
been referred to a judge for review under this
section, the burden of establishing that the
decision of the Registrar is erroneous is on the
person who requested that the decision be so
referred. R.S., c. 1-6, s. 9; 1974-75-76, c. 48, s.
25; 1978-79, c. 11, s. 10; 1984, c. 41, s. 2.

Wife and minor 10. Where the name of a male person is
children included in, omitted from, added to or deleted

from a Band List or a General List, the names
of his wife and minor children shall also be
included, omitted, added or deleted, as the case
may be. R.S., c. 1-6, s. 10.

Persons entitled 11. (1) Subject to section 12, a person is
to be registered entitled to be registered if that person

(a) on May 26, 1874 was, for the purposes
of An Act providing for the organization of
the Department of the Secretary of State of
Canada, and for the management of Indian
and Ordnance Lands, chapter 42 of the Stat-
utes of Canada, 1868, as amended by section
6 of chapter 6 of the Statutes of Canada,
1869, and section 8 of chapter 21 of the
Statutes of Canada, 1874, considered to be
entitled to hold, use or enjoy the lands and
other real property belonging to or appro-
priated to the use of the various tribes, bands
or bodies of Indians in Canada;
(b) is a member of a band

(i) for whose use and benefit, in common,
lands have been set apart or since May 26,
1874, have been agreed by treaty to be set
apart, or
(ii) that has been declared by the Gover-
nor in Council to be a band for the pur-
poses of this Act;

voirs d'un commissaire nomm6 en vertu de la
partie I de la Loi sur les enquites;
b) d6cide si la personne qui a fait l'objet de
la protestation a ou n'a pas droit, selon le
cas, d'aprbs la pr6sente loi, A l'inscription de
son nom au registre des Indiens.

(5) La d6cision du juge est d6finitive et sans
appel.

(6) La d6cision du registraire A l'6gard d'une
protestation ne peut 8tre renvoy6e qu'une seule
fois devant un juge aux termes du pr6sent
article.

D6cision
d6finitive et
sans appel

Un seul renvoi

(7) Lorsque la d6cision du registraire a 6t6 Fardeau de la
renvoy6e devant un juge, pour revision, aux preuve

termes du pr6sent article, il incombe A la per-
sonne qui a demand6 le renvoi d'6tablir que la
d6cision du registraire est erron6e. S.R., ch. 1-6,
art. 9; 1974-75-76, ch. 48, art. 25; 1978-79, ch.
11, art. 10; 1984, ch. 41, art. 2.

10. Lorsque le nom d'une personne du sexe L'6pouse et les
masculin est inclus dans une liste de bande ou enfants mineurs

une liste g~n~rale, ou y est ajout6 ou omis, ou
en est retranch6, les noms de son 6pouse et de
ses enfants mineurs doivent 6galement etre
inclus, ajout6s, omis ou retranch6s, selon le cas.
S.R., ch. 1-6, art. 10.

11. (1) Sous r6serve de l'article 12, une per- Personnes ayant
sonne a droit d'Etre inscrite dans les cas l'inscription
suivants:

a) elle 6tait, le 26 mai 1874, pour l'applica-
tion de l'Acte pourvoyant bz l'organisation du
D~partement du Secrtaire d'Etat du
Canada, ainsi qu'b l'administration des
Terres des Sauvages et de l'Ordonnance,
chapitre 42 des Statuts du Canada de 1868,
loi modifibe par l'article 6 du chapitre 6 des
Statuts du Canada de 1869 et par l'article 8
du chapitre 21 des Statuts du Canada de
1874, consid6r6e comme ayant droit A la
d6tention, l'usage ou la jouissance des terres
et autres biens immeubles appartenant aux
tribus, bandes ou groupes d'Indiens au
Canada, ou affectbs A leur usage;
b) elle est membre d'une bande :

(i) soit A l'usage et au profit communs de
laquelle des terres ont 6t6 mises de c6t6 ou,
depuis le 26 mai 1874, ont fait l'objet d'un
trait6 les mettant de c~t6,

Indian
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(c) is a male person who is a direct descend-
ant in the male line of a male person
described in paragraph (a) or (b);
(d) is the legitimate child of

(i) a male person described in paragraph
(a) or (b), or
(ii) a person described in paragraph (c);

(e) is the illegitimate child of a female
person described in paragraph (a), (b) or (d);
or
(f) is the wife or widow of a person who is
entitled to be registered by virtue of para-
graph (a), (b), (c), (d) or (e).

Exception (2) Paragraph (1)(e) applies only to persons
born after August 13, 1956. R.S., c. 1-6, s. I1.

Persons not 12. (1) The following persons are not en-
entitet be titled to be registered, namely,

(a) a person who
(i) has received or has been allotted half-
breed lands or money scrip,
(ii) is a descendant of a person described
in subparagraph (i),
(iii) is enfranchised, or
(iv) is born of a marriage entered into
after September 4, 1951 and has attained
the age of twenty-one years, whose mother
and whose father's mother are not persons
described in paragraph ll(l)(a), (b) or
(d) or entitled to be registered by virtue of
paragraph I1(l)(e),

unless, being a woman, that person is the
wife or widow of a person described in sec-
tion 11; and
(b) a woman who married a person who is
not an Indian, unless that woman is subse-
quently the wife or widow of a person
described in section I1.

Protest re (2) The addition to a Band List of the name
illegitimate ofa
child of an illegitimate child described in paragraph

I l(1)(e) may be protested at any time within
twelve months after the addition, and if on the
protest it is decided that the father of the child
was not an Indian, the child is not entitled to be
registered under that paragraph.

(ii) soit que le gouverneur en conseil a
d6clar6e constituer une bande pour I'appli-
cation de la pr6sente loi;

c) elle est du sexe masculin et descendante
directe par les hommes d'une personne du
sexe masculin d6crite A I'alin6a a) ou b);
d) elle est l'enfant 16gitime :

(i) soit d'une personne du sexe masculin
d6crite A l'alin6a a) ou b),
(ii) soit d'une personne d6crite A l'alin6a
c);

e) elle est I'enfant ill6gitime d'une personne
du sexe f6minin d6crite A l'alin6a a), b) ou
d);
j) elle est I'6pouse ou la veuve d'une per-
sonne ayant le droit d'8tre inscrite aux
termes de l'un des alin6as a) A e).

(2) L'alinia (1)e) s'applique sculement aux Exception
personnes n6es aprbs le 13 aofit 1956. S.R., ch.
1-6, art. 11.

12. (1) Les personnes suivantes n'ont pas le Personnes

droit d'6tre inscrites : aart pas

a) une personne qui, selon le cas :'inscription

(i) a requ, ou A qui il a 6t6 attribu6, des
terres ou certificats d'argent de m6tis,
(ii) est un descendant d'une personne
d6crite au sous-alin6a (i),
(iii) est 6mancip6e,

(iv) est n6e d'un mariage c616br6 aprbs le
4 septembre 1951 et a atteint I'dge de
vingt et un ans, dont la mare et la grand-
mere paternelle ne sont pas des personnes
d6crites i l'alin6a 11(1)a), b) ou d) ou
admises i etre inscrites en vertu de l'alin6a
I (1)e),

sauf si, 6tant une femme, cette personne est
I'6pouse ou la veuve de quelqu'un d6crit A
l'article 11;
b) une femme qui a 6pous6 un non-Indien,
sauf si cette femme devient subs6quemment
l'6pouse ou la veuve d'une personne d6crite i
l'article 11.

(2) L'addition, i une liste de bande, du nom Protestation au
d'un enfant ill~gitime d6crit i l'alin6a I l(1)e) eujtndun
peut faire l'objet d'une protestation dans les illigitime
douze mois de l'addition; si, A la suite de la
protestation, il est d6cid6 que le pare de l'enfant
n'6tait pas un Indien, I'enfant n'a pas le droit
d'8tre inscrit selon cet alin6a.

Indiens
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(3) The Minister may issue to any Indian to
whom this Act ceases to apply a certificate to
that effect.

(4) Subparagraphs (1)(a)(i) and (ii) do not
apply to a person who

(a) pursuant to this Act is registered as an
Indian on August 13, 1958; or
(b) is a descendant of a person described in
paragraph (a) of this subsection.

(5) Subsection (2) applies only to persons
born after August 13, 1956. R.S., c. I-6, s. 12.

Admission to 13. Subject to the approval of the Minister
band and
transfer and, if the Minister so directs, to the consent of

the admitting band,
(a) a person whose name appears on a Gen-
eral List may be admitted into membership
of a band with the consent of the council of
the band- and
(b) a member of a band may be admitted
into membership of another band with the
consent of the council of the latter band.
R.S., c. 1-6, s. 13.

Woman 14. A woman who is a member of a band
marrying
outside band ceases to be a member of that band if she

marries a person who is not a member of that
band, but if she marries a member of another
band, she thereupon becomes a member of the
band of which her husband is a member. R.S.,
c. 1-6, s. 14.

Payments to 15. (1) Subject to subsection (2), an Indian
tra e ceasn who becomes enfranchised or who otherwise

ceases to be a member of a band is entitled to
receive from Her Majesty

(a) one per capita share of the capital and
revenue moneys held by Her Majesty on
behalf of the band; and
(b) an amount equal to the amount that in
the opinion of the Minister he would have
received during the next succeeding twenty
years under any treaty then in existence be-
tween the band and Her Majesty if he had
continued to be a member of the band.

Payments not (2) A person is not entitled to receive any
to be made in
certain cases amount under subsection (1)

(a) if his name was removed from the Indian
register pursuant to a protest made under
section 9; or

(3) Le ministre peut d6livrer A tout Indien Certificat

auquel la pr6sente loi cesse de s'appliquer, un
certificat A cet effet.

(4) Les sous-alin6as (1)a)(i) et (ii) ne s'ap- Exception
pliquent pas A une personne qui, selon le cas :

a) en conformit6 avec la pr6sente loi, est
inscrite A titre d'Indien le 13 aofit 1958;
b) est un descendant d'une personne d6si-
gn6e A l'alin6a a) du pr6sent paragraphe.
(5) Le paragraphe (2) s'applique seulement Idem

aux personnes n6es apres le 13 aofit 1956. S.R.,
ch. 1-6, art. 12.

13. Sous r6serve de l'approbation du minis-
tre et, si ce dernier l'ordonne, sous r6serve du
consentement de la bande qui accorde l'admis-
sion :

a) une personne dont le nom apparait sur
une liste gfn~rale peut 8tre admise au sein
d'une bande avec le consentement du conseil
de la bande;
b) un membre d'une bande peut 8tre admis
parmi les membres d'une autre bande avec le
consentement du conseil de celle-ci. S.R., ch.
1-6, art. 13.

14. Une femme qui est membre d'une bande
cesse d'en faire partie si elle 6pouse une per-
sonne qui n'en est pas membre, mais si elle
6pouse un membre d'une autre bande, elle entre
d~s lors dans la bande A laquelle appartient son
mari. S.R., ch. 1-6, art. 14.

15. (1) Sous r6serve du paragraphe (2), un
Indien qui devient 6mancip6 ou qui, d'autre
manibre, cesse d'6tre membre d'une bande a
droit de recevoir de Sa Majest6 :

a) une part per capita des fonds en capital et
de revenu d6tenus par Sa Majest6 au nom de
la bande;
b) un montant 6gal A la somme que, de l'avis
du ministre, il aurait reque durant les vingt
ann6es suivantes aux termes de tout trait&
alors en vigueur entre la bande et Sa Majest6
s'il 6tait demeur6 membre de la bande.

(2) Une personne n'a pas droit de recevoir un
montant quelconque sous le r6gime du paragra-
phe (1) si, selon le cas :

a) son nom a 6t6 ray6 du registre des Indiens
A la suite d'une protestation faite en vertu de
I'article 9;

Certificate

Exception

Idem

Admission au
sein d'une
bande et
transfert d'un
membre

Femme qui
epouse un
homme n'tant
pas de la bande

Paiements aux
personnes qui
cessent d'8tre
membres

Certains cas o6i
les paiements
ne sonS pas
vers6s
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(b) if he is not entitled to be a member of a
band by reason of the application of para-
graph ll(1)(e) or subparagraph
12(1)(a)(iv).

Payments to (3) Where by virtue of this section moneys
are payable to a person who is under the age of
twenty-one years, the Minister may

(a) pay the moneys to the parent, guardian
or other person having the custody of that
person or to the public trustee, public
administrator or other like official for the
province in which that person resides; or
(b) cause payment of the moneys to be with-
held until that person reaches the age of
twenty-one years.

Compensation (4) Where the name of a person is removed

or pormane from the Indian Register and he is not entitled
to any payment under subsection (1), the Min-
ister shall, if he considers it equitable to do so,
authorize payment, out of moneys appropriated
by Parliament, of such compensation as the
Minister may determine for any permanent
improvements made by that person on lands in
a reserve.

Commutation (5) Where, prior to September 4, 1951, any
of payments
under former woman became entitled, under section 14 of the
Act Indian Act, chapter 98 of the Revised Statutes

of Canada, 1927, or any prior provisions to the
like effect, to share in the distribution of annui-
ties, interest moneys or rents, the Minister may,
in lieu thereof, pay to that woman out of the
moneys of the band an amount equal to ten
times the average annual amounts of the pay-
ments made to her during the ten years last
preceding or, if they were paid for less than ten
years, during the years they were paid. R.S., c.
I-6,s. 15.

Transfer of 16. (1) Section 15 does not apply to a person
funds who ceases to be a member of one band by

reason of becoming a member of another band,
but, subject to subsection (3), there shall be
transferred to the credit of the latter band the
amount to which that person would, but for this
section, have been entitled under section 15.

Transferred (2) A person who ceases to be a member of
member's
interest one band by reason of becoming a member of

another band is not entitled to any interest in
the lands or moneys held by Her Majesty on
behalf of the former band, but is entitled to the
same interest in common in lands and moneys

b) elle n'a pas droit d'etre membre d'une
bande en raison de l'application de l'alin6a
1 l(1)e) ou du sous-alin6a 12(1)a)(iv).

(3) Lorsqu'en vertu du pr6sent article des Paiements aux

sommes d'argent sont payables A une personne mmeurs

de moins de vingt et un ans, le ministre peut :
a) soit payer les sommes d'argent au pbre ou
A la mbre, au tuteur ou A l'autre personne
ayant la garde de cette personne, ou au
curateur public ou administrateur public ou
autre semblable fonctionnaire de la province
of r6side ladite personne;
b) soit faire suspendre le paiement des
sommes d'argent jusqu'A ce que la personne
ait atteint I'Age de vingt et un ans.

(4) Lorsque le nom d'une personne est ray6
du registre des Indiens et que celle-ci n'a droit
A aucun paiement aux termes du paragraphe
(1), le ministre, s'il I'estime 6quitable, autorise
le paiement, sur les sommes d'argent vot6es par
le Parlement, de l'indemnit6 qu'il fixe pour
toute amblioration permanente faite par cette
personne sur des terres d'une r6serve.

(5) Lorsque, avant le 4 septembre 1951, une
femme est devenue admissible, selon Particle 14
de la Loi des Indiens, chapitre 98 des Statuts
revis6s du Canada de 1927, ou selon quelque
disposition ant6rieure ayant le mime effet, A
participer A la distribution d'annuit6s, int6r8ts
ou rentes, le ministre peut, en remplacement de
ceux-ci, payer A cette femme, sur I'argent de la
bande, un montant 6gal A dix fois les montants
annuels moyens de ces paiements qui lui ont 6t6
vers6s au cours des dix ann6es pr6c6dentes ou,
s'ils l'ont 6t6 pendant moins de dix ans, au
cours des annbes pendant lesquelles ils ont 6t6
faits. S.R., ch. 1-6, art. 15.

Indemnit6
relative aux
amiliorations
permanentes

Commutation
de paiements
prvus par ue
loi antirieure

16. (1) L'article 15 ne s'applique pas A une Transfert de

personne qui cesse d'appartenir a une bande du fonds
fait qu'elle devient membre d'une autre bande,
mais, sous r~serve du paragraphe (3), le mon-
tant auquel cette personne aurait eu droit en
vertu de I'article 15, n'efit 6t6 le pr6sent article,
est transf6r6 au cr6dit de cette autre bande.

(2) Une personne qui cesse de faire partie Le droit d'un
d'une bande du fait qu'elle est devenue membre membre

d'un bade u fat q'ele et deenu mebretransf6ri
d'une autre bande n'a aucun droit sur les terres
ou sommes d'argent d6tenues par Sa Majest6
au nom de la bande dont elle faisait partie,
mais elle jouit des mimes droits en commun,

97309-18
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held by Her Majesty on behalf of the latter
band as other members of that band.

Transfer of (3) Where a woman who is a member of one
woman by
marriage band becomes a member of another band by

reason of marriage, and the per capita share of
the capital and revenue moneys held by Her
Majesty on behalf of the first-mentioned band
is greater than the per capita share of such
moneys so held for the second-mentioned band,
there shall be transferred to the credit of the
second-mentioned band an amount equal to the
per capita share held for that band, and the
remainder of the money to which the woman
would, but for this section, have been entitled
under section 15 shall be paid to her in such
manner and at such times as the Minister may
determine. R.S., c. 1-6, s. 16.

Minister may 17. (1) The Minister may, whenever he con-
constitute new
bands siders it desirable,

(a) constitute new bands and establish Band
Lists with respect thereto from existing Band
Lists or General Lists, or both;
(b) amalgamate bands that, by a vote of a
majority of their electors, request to be amal-
gamated; and
(c) where a band has applied for enfran-
chisement, remove any name from the Band
List and add it to the General List.

Division of (2) Where pursuant to subsection (1) a new
reserves and
funds band has been established from an existing

band or any part thereof, such portion of the
reserve lands and funds of the existing band as
the Minister determines shall be held for the
use and benefit of the new band.

No protest (3) No protest may be made under section 9
in respect of the deletion from or addition to a
list consequent on the exercise by the Minister
of any of his powers under subsection (1). R.S.,
c. I-6, s. 17.

RESERVES

Reserves to be 18. (1) Subject to this Act, reserves are heldheld for use and
benefit of by Her Majesty for the use and benefit of the
Indians respective bands for which they were set apart,

and subject to this Act and to the terms of any
treaty or surrender, the Governor in Council
may determine whether any purpose for which

sur les terres et les sommes d'argent d6tenues
par Sa Majest6 au nom de l'autre bande, que
les membres de cette dernibre.

(3) Lorsqu'une femme qui fait partie d'une
bande devient membre d'une autre bande du
fait de son mariage et que la part per capita des
fonds en capital et de revenu d6tenus par Sa
Majest6 au nom de la premiere bande, est plus
6lev6e, qpue la part per capita des fonds ainsi
d6tenus pour la deuxibme bande, il est transf6r6
au cr6dit de la deuxibme bande un montant
6gal A la part per capita d6tenue pour cette
bande, et le solde des sommes d'argent aux-
quelles cette femme aurait eu droit aux termes
de l'article 15, n'eflt 6t6 le pr6sent article, lui
est vers6 de la manibre et au moment que le
ministre d6termine. S.R., ch. 1-6, art. 16.

17. (1) Le ministre peut, chaque fois qu'il
l'estime opportun :

a) constituer de nouvelles bandes et 6tablir A
leur 6gard des listes de bande en se servant
des listes de bande ou des listes g6ndrales
existantes, ou des deux A la fois;

Quand une
femme change
de bande du
fait de son
mariage

Le ministre
peut conatituer
de nouvelles
bandes

b) fusionner des bandes qui, par un vote
majoritaire de leurs 6lecteurs, demandent la
fusion;
c) lorsqu'une bande a demand6 l'6mancipa-
tion, retrancher tout nom de la liste de bande
et l'ajouter A la liste g6n6rale.

(2) Si, conform6ment au paragraphe (1), une Division des
nouvelle bande a 6t constitue A m~me une reserves et des

nouvllebane a t6 onsitu~ A ~meunefonds
bande existante ou une partie de cette dernibre,
la fraction des terres de r6serve et des fonds de
la bande existante que le ministre d6termine est
d6tenue A l'usage et au profit de la nouvelle
bande.

(3) Aucune protestation ne peut 8tre faite en Aucune
vertu de l'article 9 A l'6gard du retranchement protestation

d'une liste ou de l'addition A une liste par suite
de l'exercice, par le ministre, de l'un des pou-
voirs pr6vus au paragraphe (1). S.R., ch. 1-6,
art. 17.

RESERVES

18. (1) Sous r6serve des autres dispositions
de la pr6sente loi, Sa Majest6 d6tient des r6ser-
ves A l'usage et au profit des bandes respectives
pour lesquelles elles furent mises de c6t6; sous
r6serve des autres dispositions de la pr6sente loi
et des stipulations de tout trait6 ou cession, le

Les r6serves
sont dtenues i
l'usage et au
profit des
Indiens
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lands in a reserve are used or are to be used is
for the use and benefit of the band.

Use of reserves (2) The Minister may authorize the use of
for schools, etc. lands in a reserve for the purpose of Indian

schools, the administration of Indian affairs,
Indian burial grounds, Indian health projects
or, with the consent of the council of the band,
for any other purpose for the general welfare of
the band, and may take any lands in a reserve
required for those purposes, but where an
individual Indian, immediately prior to the
taking, was entitled to the possession of those
lands, compensation for that use shall be paid
to the Indian, in such amount as may be agreed
between the Indian and the Minister, or, failing
agreement, as may be determined in such
manner as the Minister may direct. R.S., c. 1-6,
s. 18.

19. The Minister may
(a) authorize surveys of reserves and the
preparation of plans and reports with respect
thereto;
(b) divide the whole or any portion of a
reserve into lots or other subdivisions; and
(c) determine the location and direct the
construction of roads in a reserve. R.S., c.
1-6, s. 19.

POSSESSION OF LANDS IN RESERVES

Possession of 20. (1) No Indian is lawfully in possession of
lands ens land in a reserve unless, with the approval of

the Minister, possession of the land has been
allotted to him by the council of the band.

Certificate of (2) The Minister may issue to an Indian who
Possession is lawfully in possession of land in a reserve a

certificate, to be called a Certificate of Posses-
sion, as evidence of his right to possession of
the land described therein.

(3) For the purposes of this Act, any person
who, on September 4, 1951, held a valid and
subsisting Location Ticket issued under The
Indian Act, 1880, or any statute relating to the
same subject-matter, shall be deemed to be
lawfully in possession of the land to which the
location ticket relates and to hold a Certificate
of Possession with respect thereto.

Temporary (4) Where possession of land in a reserve has
possession been allotted to an Indian by the council of the

gouverneur en conseil peut d6cider si tout objet,
pour lequel des terres dans une r6serve sont ou
doivent 8tre utilisbes, se trouve A l'usage et au
profit de la bande.

(2) Le ministre peut autoriser l'utilisation de
terres dans une r6serve aux fins des 6coles
indiennes, de l'administration d'affaires indien-
nes, de cimetibres indiens, de projets relatifs A
la sant6 des Indiens, ou, avec le consentement
du conseil de la bande, pour tout autre objet
concernant le bien-6tre gin6ral de la bande, et
il peut prendre toutes terres dans une r6serve,
n~cessaires A ces fins, mais lorsque, imm6diate-
ment avant cette prise, un Indien particulier
avait droit A la possession de ces terres, il doit
8tre vers6 a cet Indien, pour un semblable
usage, une indemnit6 d'un montant dont peu-
vent convenir l'Indien et le ministre, ou, A
d6faut d'accord, qui peut tre fix6 de la
manidre que d6termine ce dernier. S.R., ch. 1-6,
art. 18.

19. Le ministre peut:
a) autoriser des lev6s de r6serves et la prepa-
ration de plans et de rapports A cet 6gard;
b) s6parer la totalit6 ou une partie d'une
r6serve en lots ou autres subdivisions;
c) d6cider de l'emplacement des routes dans
une rbserve et en prescrire la construction.
S.R., ch. 1-6, art. 19.

Emploi de
reserves sux
fins des 6oles.
etc.

Lev6s et
subdivisions

POSSESSION DE TERRES DANS DES RtSERVES

20. (1) Un Indien n'est 16galement en poS- Possession de
terres dans une

session d'une terre dans une r6serve que si, avec reserve
I'approbation du ministre, possession de la terre
lui a 6t6 accord6e par le conseil de la bande.

(2) Le ministre peut d6livrer A un Indien Certificat de
16galement en possession d'une terre dans une possession

r6serve un certificat, appel6 certificat de pos-
session, attestant son droit de poss6der la terre
y dicrite.

(3) Pour l'application de la pr6sente loi, toute
personne qui, le 4 septembre 1951, d6tenait un
billet de location valide dblivr6 sous le r6gime
de l'Acte relatif aux Sauvages, 1880, ou de
toute loi sur le m~me sujet, est r6put6e 16gale-
ment en possession de la terre vis6e par le billet
de location et est censbe d6tenir un certificat de
possession A cet 6gard.

Billets de
location dlivr6s
en vertu de lois
ant6rieures

(4) Lorsque le conseil de la bande a attribui Possession
A un Indien la possession d'une terre dans une temporaire

Surveys and
subdivisions

Location tickets
issued under
previous
legislation
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band, the Minister may, in his discretion, with-
hold his approval and may authorize the Indian
to occupy the land temporarily and may pre-
scribe the conditions as to use and settlement
that are to be fulfilled by the Indian before the
Minister approves of the allotment.

Certificate of (5) Where the Minister withholds approval
Occupation pursuant to subsection (4), he shall issue a

Certificate of Occupation to the Indian, and
the Certificate entitles the Indian, or those
claiming possession by devise or descent, to
occupy the land in respect of which it is issued
for a period of two years from the date thereof.

Extension and (6) The Minister may extend the term of a
approval Certificate of Occupation for a further period

not exceeding two years, and may, at the expi-
ration of any period during which a Certificate
of Occupation is in force

(a) approve the allotment by the council of
the band and issue a Certificate of Possession
if in his opinion the conditions as to use and
settlement have been fulfilled; or
(b) refuse approval of the allotment by the
council of the band and declare the land in
respect of which the Certificate of Occupa-
tion was issued to be available for re-allot-
ment by the council of the band. R.S., c. 1-6,
s. 20.

Register 21. There shall be kept in the Department a
register, to be known as the Reserve Land
Register, in which shall be entered particulars
relating to Certificates of Possession and Cer-
tificates of Occupation and other transactions
respecting lands in a reserve. R.S., c. 1-6, s. 21.

Improvements 22. Where an Indian who is in possession of
on lands lands at the time they are included in a reserve

made permanent improvements thereon before
that time, he shall be deemed to be in lawful
possession of those lands at the time they are
included. R.S., c. 1-6, s. 22.

Compensation 23. An Indian who is lawfully removed fromfor improve-
ments lands in a reserve on which he has made perma-

nent improvements may, if the Minister so
directs, be paid compensation in respect thereof
in an amount to be determined by the Minister,
either from the person who goes into possession
or from the funds of the band, at the discretion
of the Minister. R.S., c. 1-6, s. 23.

r6serve, le ministre peut, A sa discr6tion, diff6-
rer son approbation et autoriser l'Indien A occu-
per la terre temporairement, de meme que pres-
crire les conditions, concernant l'usage et
l'6tablissement, que doit remplir l'Indien avant
que le ministre approuve l'attribution.

(5) Lorsque le ministre diffbre son approba- Certificat

tion conform6ment au paragraphe (4), il d6livre d'occupation

un certificat d'occupation A l'Indien, et le certi-
ficat autorise l'Indien, ou ceux qui r6clament
possession par legs ou par transmission sous
forme d'h6ritage, A occuper la terre concernant
laquelle il est dblivr&, pendant une p6riode de
deux ans, A compter de sa date.

(6) Le ministre peut proroger la dur6e d'un Prorogation et

certificat d'occupation pour une nouvelle approbation

p6riode n'exc6dant pas deux ans et peut, A
l'expiration de toute p6riode durant laquelle un
certificat d'occupation est en vigueur :

a) soit approuver l'attribution faite par le
conseil de la bande et dblivrer un certificat
de possession si, d'aprbs lui, on a satisfait aux
conditions concernant l'usage et l'6tablisse-
ment;
b) soit refuser d'approuver l'attribution faite
par le conseil de la bande et d6clarer que la
terre, A l'6gard de laquelle le certificat d'oc-
cupation a 6t6 d6livr6, peut 8tre attribu6e de
nouveau par le conseil de la bande. S.R., ch.
1-6, art. 20.

21. II doit 8tre tenu au ministbre un registre, Registre

connu sous le nom de Registre des terres de
r6serve, oii sont inscrits les d6tails concernant
les certificats de possession et certificats d'oc-
cupation et les autres operations relatives aux
terres situ6es dans une reserve. S.R., ch. 1-6,
art. 21.

22. Un Indien qui a fait des ameliorations A Am6liorations
terres en sa possession avant leur inclusion apport6es aux

des terres e apseso vn ericuintre
dans une r6serve, est consid6r comme 6tant en
possession 16gale de ces terres au moment de
leur inclusion. S.R., ch. 1-6, art. 22.

23. Un Indien qui est 16galement retir6 de Indemnit6 i
erssitues dans une rserve et sur lesquelles 6gard des

terres siue asuersree u eqelsameIirations
il a fait des am6liorations permanentes peut, si
le ministre l'ordonne, recevoir A cet 6gard une
indemnit6 d'un montant que le ministre d6ter-
mine, soit de la personne qui entre en posses-
sion, soit sur les fonds de la bande, A la discr&
tion du ministre. S.R., ch. 1-6, art. 23.

Indian



Transfer of 24. An Indian who is lawfully in possession
possession of lands in a reserve may transfer to the band

or another member of the band the right to
possession of the land, but no transfer or agree-
ment for the transfer of the right to possession
of lands in a reserve is effective until it is
approved by the Minister. R.S., c. 1-6, s. 24.

Indian ceasing 25. (1) An Indian who ceases to be entitled
to reside on to reside on a reserve may, within six months or

such further period as the Minister may direct,
transfer to the band or another member of the
band the right to possession of any lands in the
reserve of which he was lawfully in possession.

When right of (2) Where an Indian does not dispose of his
reverts right of possession in accordance with subsec-

tion (1), the right to possession of the land
reverts to the band, subject to the payment to
the Indian who was lawfully in possession of
the land, from the funds of the band, of such
compensation for permanent improvements as
the Minister may determine. R.S., c. 1-6, s. 25.

26. Whenever a Certificate of Possession or
Occupation or a Location Ticket issued under
The Indian Act, 1880, or any statute relating to
the same subject-matter was, in the opinion of
the Minister, issued to or in the name of the
wrong person, through mistake, or contains any
clerical error or misnomer or wrong description
of any material fact therein, the Minister may
cancel the Certificate or Location Ticket and
issue a corrected Certificate in lieu thereof.
R.S., c. 1-6, s. 26.

27. The Minister may, with the consent of
the holder thereof, cancel any Certificate of
Possession or Occupation or Location Ticket
referred to in section 26, and may cancel any
Certificate of Possession or Occupation or
Location Ticket that in his opinion was issued
through fraud or in error. R.S., c. 1-6, s. 27.

Grants, etc., of 28. (1) Subject to subsection (2), any deed,reserve lands
void lease, contract, instrument, document or agree-

ment of any kind, whether written or oral, by
which a band or a member of a band purports
to permit a person other than a member of that
band to occupy or use a reserve or to reside or
otherwise exercise any rights on a reserve is
void.
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24. Un Indien qui est 16galement en posses- Transfert de

sion d'une terre dans une r6serve peut transf6- possession
rer A la bande, ou A un autre membre de
celle-ci, le droit A la possession de la terre, mais
aucun transfert ou accord en vue du transfert
du droit A la possession de terres dans une
r6serve n'est valable tant qu'il n'est pas
approuv6 par le ministre. S.R., ch. 1-6, art. 24.

25. (1) Un Indien qui cesse d'avoir droit de Indien qui cesse
r6sider sur une r6serve peut, dans un dblai de resider sur la

six mois ou dans tel d6lai prorog6 que prescrit
le ministre, transfbrer A la bande, ou A un autre
membre de celle-ci, le droit A la possession de
toute terre dans la r6serve, dont il 6tait 16gale-
ment en possession.

(2) Lorsqu'un Indien ne dispose pas de son
droit de possession conform6ment au paragra-
phe (1), le droit A la possession de la terre
retourne A la bande, sous r6serve du paiement,
A l'Indien qui 6tait l6galement en possession de
la terre, sur les fonds de la bande, de telle
indemnit6 pour ameliorations permanentes que
fixe le ministre. S.R., ch. 1-6, art. 25.

Le droit de
possession non
transf6ri
retourne A la
bande

26. Lorsqu'un certificat de possession ou Certificat
d'occupation ou un billet de location d6livre err billet
sous le r6gime de l'Acte relatif aux Sauvages,
1880 ou de toute loi traitant du mime sujet, a
6t6, de l'avis du ministre, d6livr6 par erreur A
une personne a qui il n'6tait pas destin6 ou au
nom d'une telle personne, ou contient une
erreur d'6criture ou une fausse appellation, ou
une description erron6e de quelque fait impor-
tant, le ministre peut annuler le certificat ou
billet de location et d6livrer un certificat cor-
rig6 pour le remplacer. S.R., ch. 1-6, art. 26.

27. Le ministre peut, avec le consentement Certificat
de celui qui en est titulaire, annuler tout certifi- annuInbillet de

cat de possession ou occupation ou billet de
location mentionn6 A l'article 26, et peut annu-
ler tout certificat de possession ou d'occupation
ou billet de location qui, selon lui, a 6t6 d6livr6
par fraude ou erreur. S.R., ch. 1-6, art. 27.

28. (1) Sous r6serve du paragraphe (2), est
nul un acte, bail, contrat, instrument, document
ou accord de toute nature, 6crit ou oral, par
lequel une bande ou un membre d'une bande
est cens6 permettre A une personne, autre qu'un
membre de cette bande, d'occuper ou utiliser
une r6serve ou de r6sider ou autrement exercer
des droits sur une r6serve.

Nullit6
d'octrois, etc.
de terre de
r6serve

Correction of
Certificate or
Location
Tickets

Cancellation of
Certificates or
Location
Tickets
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Minister may (2) The Minister may by permit in writing
issue permits authorize any person for a period not exceeding

one year, or with the consent of the council of
the band for any longer period, to occupy or use
a reserve or to reside or otherwise exercise
rights on a reserve. R.S., c. 1-6, s. 28.

Exemption 29. Reserve lands are not subject to seizurefrom seizure under legal process. R.S., c. 1-6, s. 29.

TRESPASS ON RESERVES

Penalty for 30. A person who trespasses on a reserve is
trespass guilty of an offence and liable on summary

conviction to a fine not exceeding fifty dollars
or to imprisonment for a term not exceeding
one month or to both. R.S., c. 1-6, s. 30.

Information by 31. (1) Without prejudice to section 30,
Gttorna where an Indian or a band alleges that persons

other than Indians are or have been
(a) unlawfully in occupation or possession
of,
(b) claiming adversely the right to occupa-
tion or possession of, or
(c) trespassing on

a reserve or part of a reserve, the Attorney
General of Canada may exhibit an information
in the Federal Court claiming, on behalf of the
Indian or band, the relief or remedy sought.

Information (2) An information exhibited under subsec-
deemed action
by Crown tion (1) shall, for all purposes of the Federal

Court Act, be deemed to be a proceeding by the
Crown within the meaning of that Act.

Existing (3) Nothing in this section shall be construed
remedies
preserved to impair, abridge or otherwise affect any right

or remedy that, but for this section, would be
available to Her Majesty or to an Indian or a
band. R.S., c. 1-6, s. 31; R.S., c. 10(2nd Supp.),
ss. 64, 65.

SALE OR BARTER OF PRODUCE

Sale or barter 32. (1) A transaction of any kind whereby aof produce band or a member thereof purports to sell,

(2) Le ministre peut, au moyen d'un permis Le ministre
par 6crit, autoriser toute personne, pour une peut imettre

par des permis
periode maximale d'un an, ou, avec le consente-
ment du conseil de la bande, pour toute p6riode
plus longue, A occuper ou utiliser une r6serve,
ou A r6sider ou autrement exercer des droits sur
une r6serve. S.R., ch. 1-6, art. 28.

29. Les terres des r6serves ne sont assujetties Insaisissabilit6

A aucune saisie sous le r6gime d'un acte judi-
ciaire. S.R., ch. 1-6, art. 29.

VIOLATION DU DROIT DE PROPRICTt DANS

LES RtSERVES

30. Quiconque p6netre, sans droit ni autori- Peine
sation, dans une reserve commet une infraction
et encourt, sur d6claration de culpabilit6 par
proc6dure sommaire, une amende maximale de
cinquante dollars et un emprisonnement maxi-
mal d'un mois, ou l'une de ces peines. S.R., ch.
1-6, art. 30.

31. (1) Sans prejudice de l'article 30, lors- D6nonciation

qu'un Indien ou une bande pr6tend que des aeprocurer
personnes autres que des Indiens, selon le cas :

a) occupent ou posshdent ill6galement, ou
ont occup6 ou poss6d6 ill6galement, une
r6serve ou une partie de r6serve;
b) r6clament ou ont r6clam6 sous forme d'op-
position le droit d'occuper ou de poss6der une
r6serve ou une partie de r6serve;
c) p6netrent ou ont p6n6tr6, sans droit ni
autorisation, dans une r6serve ou une partie
de r6serve,

le procureur g6neral du Canada peut produire A
la Cour f6d6rale une d6nonciation r6clamant,
au nom de I'Indien ou de la bande, les mesures
de redressement d6sir6es.

(2) Une d6nonciation produite sous le regime
du paragraphe (1) est r6put6e, pour I'applica-
tion de la Loi sur la Cour fidirale, une proce-
dure engag6e par la Couronne, au sens de cette
loi.

La d6nonciation
est r6put6e une
action par Is
Couronne

(3) Le pr6sent article n'a pas pour effet de Les recours
porter atteinte aux droits ou recours que, en son bistanent

absence, Sa Majest6, un Indien ou une bande
pourrait exercer. S.R., ch. 1-6, art. 31; S.R., ch.
10(21 suppl.), art. 64 et 65.

VENTE OU TROC DE PRODUITS

32. (1) Est nulle, A moins que le surinten- La vente ou le

dant ne l'approuve par ecrit, toute opration troc de produits

Indian
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barter, exchange, give or otherwise dispose of
cattle or other animals, grain or hay, whether
wild or cultivated, or root crops or plants or
their products from a reserve in Manitoba,
Saskatchewan or Alberta, to a person other
than a member of that band, is void unless the
superintendent approves the transaction in
writing.

Exemption (2) The Minister may at any time by order
exempt a band and the members thereof or any
member thereof from the operation of this sec-
tion, and may revoke any such order. R.S., c.
1-6, s. 32.

Offence 33. Every person who enters into a transac-
tion that is void under subsection 32(1) is
guilty of an offence. R.S., c. 1-6, s. 33.

ROADS AND BRIDGES

Roads, bridges, 34. (1) A band shall ensure that the roads,
etc. bridges, ditches and fences within the reserve

occupied by that band are maintained in
accordance with instructions issued from time
to time by the superintendent.

Idem (2) Where, in the opinion of the Minister, a
band has not carried out the instructions of the
superintendent issued under subsection (1), the
Minister may cause the instructions to be car-
ried out at the expense of the band or any
member thereof and may recover the cost
thereof from any amounts that are held by Her
Majesty and are payable to the band or
member. R.S., c. 1-6, s. 34.

LANDS TAKEN FOR PUBLIC PURPOSES

Taking of lands 35. (1) Where by an Act of Parliament or a
thoclties provincial legislature Her Majesty in right of a

province, a municipal or local authority or a
corporation is empowered to take or to use
lands or any interest therein without the con-
sent of the owner, the power may, with the
consent of the Governor in Council and subject
to any terms that may be prescribed by the
Governor in Council, be exercised in relation to
lands in a reserve or any.interest therein.

Procedure (2) Unless the Governor in Council otherwise
directs, all matters relating to compulsory
taking or using of lands in a reserve under
subsection (1) are governed by the statute by
which the powers are conferred.

par laquelle une bande ou un de ses membres
est cens6 vendre, troquer, 6changer, donner ou
autrement ali6ner du b6tail ou d'autres ani-
maux, du grain ou du foin, sauvage ou cultiv6,
ou des r6coltes-racines ou des 16gumes-racines,
ou de leurs produits, provenant d'une r6serve
dans le Manitoba, la Saskatchewan ou l'Al-
berta, A une personne ou avec une personne,
selon le cas, autre qu'un membre de cette
bande.

(2) Le ministre peut, par arrt6, soustraire Exemption
une bande et ses membres, ou un d'entre eux, A
l'application du pr6sent article. S.R., ch. 1-6,
art. 32.

33. Commet une infraction quiconque est Infraction

partie A une operation qui est nulle aux termes
du paragraphe 32(1). S.R., ch. 1-6, art. 33.

ROUTES ET PONTS

34. (1) Une bande doit assurer l'entretien, Routes, ponts,

en conformit6 avec les instructions du surinten- etc'
dant, des routes, ponts, foss6s et cltures dans
la r6serve qu'elle occupe.

(2) Lorsque, de l'avis du ministre, une bande Idem
n'a pas ex6cut6 les instructions donnees par le
surintendant en vertu du paragraphe (1), le
ministre peut faire ex6cuter ces instructions
aux frais de la bande ou de tout membre de
cette derniere et en recouvrer les frais sur tout
montant d6tenu par Sa Majest6 et payable A la
bande ou A ce membre. S.R., ch. 1-6, art. 34.

TERRES PRISES POUR CAUSE D'UTILITE

PUBLIQUE

35. (1) Lorsque, par une loi federale ou pro-
vinciale, Sa Majest6 du chef d'une province,
une autorit6 municipale ou locale, ou une per-
sonne morale, a le pouvoir de prendre ou d'uti-
liser des terres ou tout droit sur celles-ci sans le
consentement du propri6taire, ce pouvoir peut,
avec le consentement du gouverneur en conseil
et aux conditions qu'il peut prescrire, 8tre
exerc6 relativement aux terres dans une r6serve
ou i tout droit sur celles-ci.

Les autoritis
locales peuvent
prendre des
terres

(2) A moins que le gouverneur en conseil Proc6dures

n'en ordonne autrement, toutes les questions
concernant la prise ou l'utilisation obligatoire
de terres dans une r6serve, aux termes du para-

Indiens
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Grant in lieu of
compulsory
taking

Payment

(3) Whenever the Governor in Council has
consented to the exercise by a province, a
municipal or local authority or a corporation of
the powers referred to in subsection (1), the
Governor in Council may, in lieu of the prov-
ince, authority or corporation taking or using
the lands without the consent of the owner,
authorize a transfer or grant of the lands to the
province, authority or corporation, subject to
any terms that may be prescribed by the Gov-
ernor in Council.

(4) Any amount that is agreed on or awarded
in respect of the compulsory taking or using of
land under this section or that is paid for a
transfer or grant of land pursuant to this sec-
tion shall be paid to the Receiver General for
the use and benefit of the band or for the use
and benefit of any Indian who is entitled to
compensation or payment as a result of the
exercise of the powers referred to in subsection
(1). R.S., c. 1-6, s. 35.

SPECIAL RESERVES

Reserves not 36. Where lands have been set apart for the
vested in the
Crown use and benefit of a band and legal title thereto

is not vested in Her Majesty, this Act applies as
though the lands were a reserve within the
meaning of this Act. R.S., c. 1-6, s. 36.

SURRENDERS

No sale, etc., 37. Except where this Act otherwise pro-
until surrender vides, lands in a reserve shall not be sold,

alienated, leased or otherwise disposed of until
they have been surrendered to Her Majesty by
the band for whose use and benefit in common
the reserve was set apart. R.S., c. 1-6, s. 37.

Band may 38. (1) A band may surrender to Her Majes-
surrender ty any right or interest of the band and its

members in a reserve.
Absolute or (2) A surrender may be absolute or qualified,
qualified conditional or unconditional. R.S., c. 1-6, s. 38.

How surrender 39. (1) A surrender under subsection 38(1)
made is void unless

(a) it is made to Her Majesty;
(b) it is assented to by a majority of the
electors of the band

graphe (1), doivent etre rigies par la loi qui
confbre les pouvoirs.

(3) Lorsque le gouverneur en conseil a con- Octroi au lieu

senti A l'exercice des pouvoirs mentionn6s au dune pre
paragraphe (1) par une province, une autorit6
municipale ou locale ou une personne morale, il
peut, au lieu que la province, I'autorit6 ou la
personne morale prenne ou utilise les terres
sans le consentement du propri6taire, permettre
un transfert ou octroi de ces terres A la pro-
vince, autorit6 ou personne morale, sous r6serve
des conditions qu'il fixe.

(4) Tout montant dont il est convenu ou qui Paiement

est accord6 l'A6gard de la prise ou de l'utilisa-
tion obligatoire de terrains sous le r6gime du
pr6sent article ou qui est pay6 pour un transfert
ou octroi de terre selon le pr6sent article, doit
8tre vers6 au receveur g6ndral A l'usage et au
profit de la bande ou A l'usage et au profit de
tout Indien qui a droit A l'indemnit6 ou au
paiement du fait de l'exercice des pouvoirs
mentionnis au paragraphe (1). S.R., ch. 1-6,
art. 35.

RESERVES SPtCIALES

36. La pr6sente loi s'applique aux terres qui R6serves non
ftd6volues A la

ont 6t6 mises de c~t6 A l'usage et au profit Couronne
d'une bande et qui n'appartiennent pas A Sa
Majest6 comme si elles 6taient une r6serve, au
sens de la pr6sente loi. S.R., ch. 1-6, art. 36.

CESSIONS

37. Sauf disposition contraire de la pr6sente Aucune vente,
etc. avant la

loi, les terres dans une r6serve ne peuvent 8tre cession
vendues, alibn6es ni loubes, ou il ne peut en etre
autrement dispos6, que si elles ont 6t6 c6dies A
Sa Majest6 par la bande A l'usage et au profit
communs de laquelle la r6serve a 6t6 mise de
c6t6. S.R., ch. 1-6, art. 37.

38. (1) Une bande peut c6der A Sa Majest6 Une bande peut
tout droit de la bande et de ses membres dans c6der tout droit

une r6serve.

(2) Une cession peut etre absolue ou res- Cession absolue
treinte, conditionnelle ou sans condition. S.R., ou restreinte

ch. 1-6, art. 38.

39. (1) Une cession n'est valide que si les Comment
s'effectue une

conditions qui suivent sont remplies: cession
a) elle est faite A Sa Majest6;
b) elle est sanctionn6e par une majorit6 des
blecteurs de la bande :
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(i) at a general meeting of the band called
by the council of the band,
(ii) at a special meeting of the band called
by the Minister for the purpose of consid-
ering a proposed surrender, or
(iii) by a referendum as provided in the
regulations; and

(c) it is accepted by the Governor in
Council.

Minister may (2) Where a majority of the electors of a
call meeting or
referendum band did not vote at a meeting or referendum

called pursuant to subsection (1) or pursuant to
section 51 of the Indian Act, chapter 98 of the
Revised Statutes of Canada, 1927, the Minister
may, if the proposed surrender was assented to
by a majority of the electors who did vote, call
another meeting by giving thirty days notice
thereof or another referendum as provided in
the regulations.

Assent of band (3) Where a meeting is called pursuant to
subsection (2) and the proposed surrender is
assented to at the meeting or referendum by a
majority of the electors voting, the surrender
shall be deemed, for the purpose of this section,
to have been assented to by a majority of the
electors of the band.

Secret ballot (4) The Minister may, at the request of the
council of the band or whenever he considers it
advisable, order that a vote at any meeting
under this section shall be by secret ballot.

orficials
required

(5) Every meeting under this section shall be
held in the presence of the superintendent or
some other officer of the Department desig-
nated by the Minister. R.S., c. 1-6, s. 39.

Certification of 40. When a proposed surrender has been
surrender assented to by the band in accordance with

section 39, it shall be certified on oath by the
superintendent or other officer who attended
the meeting and by the chief or a member of
the council of the band, and then submitted to
the Governor in Council for acceptance or
refusal. R.S., c. 1-6, s. 40.

Effect of 41. A surrender under subsection 38(1) shall
surrender be deemed to confer all rights that are neces-

sary to enable Her Majesty to carry out the
terms of the surrender. R.S., c. I-6, s. 41.

(i) soit A une assembl6e g~n&rale de la
bande convoqu6e par son conseil,
(ii) soit A une assembl6e spiciale de la
bande convoqu6e par le ministre en vue
d'examiner une proposition de cession,
(iii) soit au moyen d'un r6f6rendum
comme le pr6voient les r6glements;

c) elle est accept6e par le gouverneur en
conseil.

(2) Lorsqu'une majorit6 des 6lecteurs d'une Assembl6e de la
bande ou

bande n'ont pas vot6 A une assembl6e convo- r6f6rendum
qu6e, ou A un r6f6rendum tenu, selon le para-
graphe (1) ou selon l'article 51 de la Loi des
Indiens, chapitre 98 des Statuts revis6s du
Canada de 1927, le ministre peut, si la cession
projet6e a requ l'assentiment de la majorit6 des
6lecteurs qui ont vot6, convoquer une autre
assembl6e en en donnant un avis de trente
jours, ou faire tenir un autre r6f6rendum
comme le pr6voient les rbglements.

(3) Lorsqu'une assembl6e est convoqu6e en Assentiment de
la bande

vertu du paragraphe (2) et que la proposition
de cession est sanctionn6e A l'assembl6e ou lors
du r6f6rendum par la majorit6 des 6lecteurs
votants, la cession est r6put6e, pour l'applica-
tion du pr6sent article, avoir 6t6 sanctionn6e
par une majorit6 des 6lecteurs de la bande.

(4) Le ministre, A la demande du conseil de Scrutin secret

la bande ou chaque fois qu'il le juge opportun,
peut ordonner qu'un vote, A toute assembl6e
pr6vue par le pr6sent article, ait lieu au scrutin
secret.

(5) Chaque assembl6e aux termes du pr6sent La prisence de
fonctionnaires

article est tenue en pr6sence du surintendant ou es n requise
d'un autre fonctionnaire du minist~re, que d6si-
gne le ministre. S.R., ch. 1-6, art. 39.

40. Le projet de cession qui a 6t6 sanctionn6 Certificat de

par la bande conform6ment A 1'article 39, est cession

attest6 sous serment par le surintendant ou
l'autre fonctionnaire qui a assist6 A l'assembl6e
et par le chef ou un membre du conseil de la
bande; il est alors soumis au gouverneur en
conseil pour acceptation ou rejet. S.R., ch. 1-6,
art. 40.

41. Une cession est censie conf6rer tous les Effet de la
droits n~cessaires pour permettre A Sa Majest6 cession

de donner effet aux conditions de la cession.
S.R., ch. 1-6, art. 41.
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DESCENT OF PROPERTY

Powers of
Minister with
respect to
property of
deceased
Indians

42. (1) Subject to this Act, all jurisdiction
and authority in relation to matters and causes
testamentary, with respect to deceased Indians,
is vested exclusively in the Minister and shall
be exercised subject to and in accordance with
regulations of the Governor in Council.

Regulations (2) The Governor in Council may make
regulations providing that a deceased Indian
who at the time of his death was in possession
of land in a reserve shall, in such circumstances
and for such purposes as the regulations pre-
scribe, be deemed to have been at the time of
his death lawfully in possession of that land.

Application of (3) Regulations made under subsection (2)
regulations may be made applicable to estates of Indians

who died before, on or after September 4, 1951.
R.S., c. 1-6, s. 42.

Particular 43. Without restricting the generality of sec-powers tion 42, the Minister may

(a) appoint executors of wills and adminis-
trators of estates of deceased Indians, remove
them and appoint others in their stead;
(b) authorize executors to carry out the
terms of the wills of deceased Indians;
(c) authorize administrators to administer
the property of Indians who die intestate;
(d) carry out the terms of wills of deceased
Indians and administer the property of Indi-
ans who die intestate; and
(e) make or give any order, direction or
finding that in his opinion it is necessary or
desirable to make or give with respect to any
matter referred to in section 42. R.S., c. 1-6,
s. 43.

Courts may 44. (1) The court that would have jurisdic-
exercise
jurisdiction tion if a deceased were not an Indian may, with
with consent of the consent of the Minister, exercise, in accord-
Minister ance with this Act, the jurisdiction and author-

ity conferred on the Minister by this Act in
relation to testamentary matters and causes
and any other powers, jurisdiction and author-
ity ordinarily vested in that court.

Minister may (2) The Minister may direct in any particu-
refer a matter
to the court lar case that an application for the grant of

probate of the will or letters of administration
of a deceased shall be made to the court that

TRANSMISSION DE BIENS PAR DROIT DE

SUCCESSION

42. (1) Sous r6serve des autres dispositions
de la pr6sente loi, la comp6tence sur les ques-
tions testamentaires relatives aux Indiens d6c6-
d6s est attribu6e exclusivement au ministre; elle
est exerc6e en conformit6 avec les r~glements
pris par le gouverneur en conseil.

Pouvoirs du
ministre s
1'6gard des
biens des
Indiens d6c6d6s

(2) Le gouverneur en conseil peut prendre Riglements
des r~glements stipulant qu'un Indien d6c6d6
qui, au moment de son d6chs, 6tait en posses-
sion de terres dans une r6serve, sera r6put6, en
telles circonstances et A telles fins que prescri-
vent les r6glements, avoir 6t6 16galement en
possession de ces terres au moment de son
d6cks.

(3) Les r6glements pr6vus par le paragraphe Application des

(2) peuvent 8tre rendus applicables aux succes- reglements

sions des Indiens morts avant ou aprbs le 4
septembre 1951 ou A cette date. S.R., ch. 1-6,
art. 42.

43. Sans que soit limit6e la port6e g6nbrale Pouvoirs

de l'article 42, le ministre peut : particuliers

a) nommer des ex6cuteurs testamentaires et
des administrateurs de successions d'Indiens
d6c6d6s, r6voquer ces ex6cuteurs et adminis-
trateurs et les remplacer;
b) autoriser des ex6cuteurs A donner suite
aux termes des testaments d'Indiens d6c6d6s;
c) autoriser des administrateurs A g6rer les
biens d'Indiens morts intestats;
d) donner effet aux testaments d'Indiens
d6c6d6s et administrer les biens d'Indiens
morts intestats;
e) prendre les arr8t6s et donner les directives
qu'il juge utiles A l'6gard de quelque question
mentionn6e A Particle 42. S.R., ch. 1-6,
art. 43.

44. (1) Avec le consentement du ministre, le
tribunal qui aurait comp6tence si la personne
d6c6d6e n'6tait pas un Indien peut exercer, en
conformit6 avec la pr6sente loi, la comp6tence
que la pr6sente loi confbre au ministre A l'6gard
des questions testamentaires, ainsi que tous
autres pouvoirs et comp6tence ordinairement
d6volus A ce tribunal.

(2) Dans tout cas particulier, le ministre peut
ordonner qu'une demande en vue d'obtenir l'ho-
mologation d'un testament ou l'6mission de let-
tres d'administration soit pr6sent6e au tribunal

Les tribunaux
peuvent exercer
leur comp&
tence, avec le
consentement
du ministre

Le ministre
peut d6f~rer des
questions au
tribunal
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would have jurisdiction if the deceased were
not an Indian, and the Minister may refer to
that court any question arising out of any will
or the administration of any estate.

Orders relating (3) A court that is exercising any jurisdiction
to lands or authority under this section shall not without

the consent in writing of the Minister enforce
any order relating to real property on a reserve.
R.S., c. 1-6, s. 44.

WILLS

Indians may 45. (1) Nothing in this Act shall be con-
make wills strued to prevent or prohibit an Indian from

devising or bequeathing his property by will.
Form of will (2) The Minister may accept as a will any

written instrument signed by an Indian in
which he indicates his wishes or intention with
respect to the disposition of his property on his
death.

(3) No will executed by an Indian is of any
legal force or effect as a disposition of property
until the Minister has approved the will or a
court has granted probate thereof pursuant to
this Act. R.S., c. 1-6, s. 45.

Minister may 46. (1) The Minister may declare the will of
declare will
void an Indian to be void in whole or in part if he is

satisfied that
(a) the will was executed under duress or
undue influence;
(b) the testator at the time of execution of
the will lacked testamentary capacity;
(c) the terms of the will would impose hard-
ship on persons for whom the testator had a
responsibility to provide;
(d) the will purports to dispose of land in a
reserve in a manner contrary to the interest
of the band or contrary to this Act;
(e) the terms of the will are so vague, uncer-
tain or capricious that proper administration
and equitable distribution of the estate of the
deceased would be difficult or impossible to
carry out in accordance with this Act; or
(/) the terms of the will are against the
public interest.

Where will (2) Where a will of an Indian is declared bydeclared void the Minister or by a court to be wholly void,

qui aurait comp6tence si la personne d6c6d6e
n'6tait pas un Indien. 11 a la facult6 de soumet-
tre A ce tribunal toute question que peut faire
surgir un testament ou l'administration d'une
succession.

(3) Un tribunal qui exerce sa comp6tence Ordonnances
sous le r6gime du pr6sent article ne peut, sans visant des terres

le consentement 6crit du ministre, faire ex6cu-
ter une ordonnance visant des biens immeubles
sur une r6serve. S.R., ch. 1-6, art. 44.

TESTAMENTS

45. (1) La pr6sente loi n'a pas pour effet Les Indiens

d'empacher un Indien, ou de lui interdire, de peuvent tester

transmettre ses biens par testament.

(2) Le ministre peut accepter comme testa- Forme de
ment tout document 6crit sign6 par un Indien testaments

dans lequel celui-ci indique ses d6sirs ou inten-
tions A l'6gard de la disposition de ses biens lors
de son d6cks.

(3) Nul testament fait par un Indien n'a Homologation
d'effet juridique comme disposition de biens
tant qu'il n'a pas 6t6 approuv6 par le ministre
ou homologu6 par un tribunal en conformit6
avec la pr6sente loi. S.R., ch. 1-6, art. 45.

46. (1) Le ministre peut d6clarer nul, en
totalit6 ou en partie, le testament d'un Indien,
s'il est convaincu de l'existence de l'une des
circonstances suivantes :

a) le testament a 6t6 6tabli sous l'effet de la
contrainte ou d'une influence indue;
b) au moment ohi il a fait ce testament, le
testateur n'6tait pas habile A tester;
c) les clauses du testament seraient la cause
de privations pour des personnes auxquelles
le testateur 6tait tenu de pourvoir;
d) le testament vise A disposer d'un terrain,
situ6 dans une rbserve, d'une fagon contraire
aux int6r8ts de la bande ou aux dispositions
de la pr6sente loi;
e) les clauses du testament sont si vagues, si
incertaines ou si capricieuses que la bonne
administration et la distribution 6quitable
des biens de la personne d6c6d6e seraient
difficiles ou impossibles A effectuer suivant la
pr6sente loi;
j) les clauses du testament sont contraires A
l'int6rft public.

Le ministre
peut d6clarer
nul un
testament

(2) Lorsque le testament d'un Indien est Cas de nulliti

d6clar6 entibrement nul par le ministre ou par

Probate

Indiens
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the person executing the will shall be deemed to
have died intestate, and where the will is so
declared to be void in part only, any bequest or
devise affected thereby, unless a contrary inten-
tion appears in the will, shall be deemed to
have lapsed. R.S., c. 1-6, s. 46.

APPEALS

Appeal to 47. A decision of the Minister made in the
Federal Court exercise of the jurisdiction or authority con-

ferred on him by section 42, 43 or 46 may,
within two months from the date thereof, be
appealed by any person affected thereby to the
Federal Court, if the amount in controversy in
the appeal exceeds five hundred dollars or if the
Minister consents to an appeal. R.S., c. 1-6, s.
47; R.S., c. 10(2nd Supp.), ss. 64, 65.

DISTRIBUTION OF PROPERTY ON INTESTACY

Widow's share 48. (1) Where the net value of the estate of
an intestate does not, in the opinion of the
Minister, exceed in value two thousand dollars,
the estate shall go to the widow.

Idem (2) Where the net value of the estate of an
intestate, in the opinion of the Minister, is two
thousand dollars or more, two thousand dollars
shall go to the widow and the remainder shall
be distributed as follows:

(a) if the intestate left no issue, the remain-
der shall go to the widow,
(b) if the intestate left one child, one-half of
the remainder shall go to the widow, and
(c) if the intestate left more than one child,
one-third of the remainder shall go to the
widow,

and where a child has died leaving issue and
that issue is alive at the date of the intestate's
death, the widow shall take the same share of
the estate as if the child had been living at that
date.

Where children (3) Notwithstanding subsections (1) and (2),
not provided for

(a) where in any particular case the Minis-
ter is satisfied that any children of the
deceased will not be adequately provided for,
he may direct that all or any part of the
estate that would otherwise go to the widow
shall go to the children; and
(b) the Minister may direct that the widow
shall have the right, during her widowhood,
to occupy any lands in a reserve that were

un tribunal, la personne qui a fait ce testament
est cens6e 8tre morte intestat, et, lorsque le
testament est ainsi d6clar6 nul en partie seule-
ment, sauf indication d'une intention contraire
y 6nonc6e, tout legs de biens meubles ou
immeubles vis6 de la sorte est r6put6 caduc.
S.R., ch. 1-6, art. 46.

APPELS

47. Une d6cision rendue par le ministre danS Appels i la
SCour f~d~rale

l'exercice de la comp6tence que lui confere
l'article 42, 43 ou 46 peut 8tre port6e en appel
devant la Cour f6d6rale dans les deux mois de
cette d6cision, par toute personne y intbress~e,
si la somme en litige dans l'appel d6passe cinq
cents dollars ou si le ministre y consent. S.R.,
ch. 1-6, art. 47; S.R., ch. 10(21 suppl.), art. 64
et 65.

DISTRIBUTION DES BIENS AB INTESTAT

48. (1) Lorsque, de l'avis du ministre, la Part de la veuve

valeur nette de la succession d'un intestat n'ex-
cede pas deux mille dollars, la succession est
d6volue A la veuve.

(2) Lorsque la valeur nette de la succession Idem

d'un intestat est 6gale ou sup6rieure A deux
mille dollars, de l'avis du ministre, la somme de
deux mille dollars est d6volue A la veuve et le
solde est attribu6 de la fagon suivante :

a) si l'intestat n'a pas laiss6 de descendant, le
solde est d6volu A la veuve;
b) si l'intestat a laiss6 un enfant, la moiti6 du
solde est d6volue A la veuve;
c) si l'intestat a laiss6 plus d'un enfant, le
tiers du solde est d6volu A la veuve,

et lorsqu'un enfant est d&c~d6 laissant des des-
cendants et que ceux-ci sont vivants A la date
du d6chs de l'intestat, la veuve regoit la mime
partie de la succession que si l'enfant avait v6cu
A cette date.

(3) Par d6rogation aux paragraphes (1) et
(2) :

a) si, dans un cas particulier, le ministre est
convaincu qu'il ne sera pas suffisamment
pourvu aux besoins de tout enfant du d6funt,
il peut ordonner que la totalit6 ou toute
partie de la succession qui autrement irait A
la veuve soit d6volue A l'enfant;
b) le ministre peut ordonner que la veuve ait,
durant son veuvage, le droit d'occuper toutes

Cas oil il n'est
pas pourvu aux
besoins des
enfants
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occupied by her deceased husband at the
time of his death.

Distribution to (4) Where an intestate dies leaving issue, hisissue estate shall be distributed, subject to the rights
of the widow, if any, per stirpes among such
issue.

Distribution to (5) Where an intestate dies leaving no widow
father and
mother or issue, his estate shall go to his father and

mother in equal shares if both are living, but if
either of them is dead the estate shall go to the
survivor.

Distribution to (6) Where an intestate dies leaving no widow
brothers, sistersorftea
and their issue or issue or father or mother, his estate shall be

distributed among his brothers and sisters in
equal shares, and where any brother or sister is
dead the children of the deceased brother or
sister shall take the share their parent would
have taken if living, but where the only persons
entitled are children of deceased brothers and
sisters, they shall take per capita.

Next-of-kin (7) Where an intestate dies leaving no
widow, issue, father, mother, brother or sister,
and no children of any deceased brother or
sister, his estate shall go to his next-of-kin.

Distribution (8) Where an estate goes to the next-of-kin,
next-of-kin it shall be distributed equally among the next-

of-kin of equal degree of consanguinity to the
intestate and those who legally represent them,
but in no case shall representation be admitted
after brothers' and sisters' children, and any
interest in land in a reserve shall vest in Her
Majesty for the benefit of the band if the
nearest of kin of the intestate is more remote
than a brother or sister.

Degrees of (9) For the purposes of this section, degrees
kindred of kindred shall be computed by counting

upward from the intestate to the nearest
common ancestor and then downward to the
relative, and the kindred of the half-blood shall
inherit equally with those of the whole-blood in
the same degree.

Descendants

and relativesbrn after
intestate's
death

(10) Descendants and relatives of an intes-
tate begotten before his death but born thereaf-
ter shall inherit as if they had been born in the
lifetime of the intestate and had survived him.

terres situbes dans une reserve que son man
occupait au moment de son d6ces.

(4) Lorsqu'un intestat laisse A son d6ces des Distribution

descendants, sa succession est, sous r6serve des aundescen-
droits de la veuve, s'il en est, distribuee par
souche entre ces descendants.

(5) Lorsqu'un intestat ne laisse A sa mort ni Distribution au

veuve ni descendant, sa succession est d6volue A p6reet a ia

son pere et A sa mere en parts 6gales si tous
deux sont vivants, ou au survivant si l'un des
deux est d6c6dE.

(6) Lorsqu'un intestat ne laisse A sa mort ni
veuve, ni descendant, ni pere, ni mere, sa suc-
cession est d6volue A ses freres et sours en
parts 6gales, et, si l'un de ses freres ou saurs
est d6c6d6, les enfants du frere ou de la seur
dc6d6 regoivent la part que leur pere ou mere
aurait reque s'il avait 6t6 vivant, mais, lorsque
les seuls ayants droit sont les enfants de freres
et swurs d6c6d6s, les biens leur sont distribu6s
par tete.

Distribution
aux frres,
sceurs et
descendants de
frires et sceurs

(7) Lorsqu'un intestat ne laisse A sa mort ni Plus proche
veuve, ni descendant, ni pere, ni mere, ni frere,
ni soeur, ni enfant d'un frere d6c6d6 ou d'une
smur d6c6d6e, la succession est d6volue A son
plus proche parent.

(8) Lorsque la succession est d6volue aux
plus proches parents, elle doit 8tre distribuEe en
parts 6gales entre tous les plus proches parents
A un meime degrE de consanguinit6 avec l'intes-
tat et leurs repr6sentants 16gaux, mais dans
aucun cas la repr6sentation ne peut 8tre admise
apres les enfants des freres et swurs, et tout
droit sur un bien-fonds situe dans une r6serve
est d6volu A Sa Majest6 au b6nefice de la bande
si le plus proche parent de l'intestat est plus
6loign6 qu'un frere ou une seur.

parent

Distribution
aux plus
proches parents

(9) Pour I'application du pr6sent article, les DegrE de
degr6s de parentE sont 6tablis en remontant les parente
g6n6rations A partir de l'intestat jusqu'au plus
proche auteur commun et en redescendant jus-
qu'au parent en question; les parents d'un seul
c6t6 h6ritent A parts 6gales avec les parents des
deux c6t6s au m8me degr6.

(10) Les descendants et parents de l'intestat
engendr6s avant la mort de ce dernier mais nes
ensuite h6ritent au meme titre que s'ils 6taient
n6s du vivant de l'intestat et lui avaient
survecu.

Descendants et
parents n~s
apr~s ln mort de
I'intestat
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Estate not (11) All such estate as is not disposed of by
disposed of by
will will shall be distributed as if the testator had

died intestate and had left no other estate.

No dower or (12) No widow is entitled to dower in thestate by land of her deceased husband dying intestate,
and no husband is entitled to an estate by
curtesy in the land of his deceased wife dying
intestate, and there is no community of real or
personal property situated in a reserve.

Illegitimate (13) Illegitimate children and their issue
children shall inherit from the mother as if the children

were legitimate, and shall inherit as if the
children were legitimate, through the mother, if
dead, any real or personal property that she
would have taken, if living, by gift, devise or
descent from any other person.

Intestate being (14) Where an intestate, being an illegiti-
an illegitimate
child mate child, dies leaving no widow or issue, his

estate shall go to his mother, if living, but if the
mother is dead his estate shall be distributed
among the other children of the same mother in
equal shares, and where any child is dead the
children of the deceased child shall take the
share their parent would have taken if living,
but where the only persons entitled are children
of deceased children of the mother, they shall
take per capita.

Definition of (15) This section applies in respect of an
widow" intestate woman as it applies in respect of an

intestate man, and for the purposes of this
section "widow" includes "widower".

Definition of (16) In this section, "child" includes a legal-
"child" ly adopted child and a child adopted in accord-

ance with Indian custom. R.S., c. 1-6, s. 48.

Devisee's 49. A person who claims to be entitled toentitlement possession or occupation of lands in a reserve
by devise or descent shall be deemed not to be
in lawful possession or occupation of those
lands until the possession is approved by the
Minister. R.S., c. 1-6, s. 49.

Non-resident of 50. (1) A person who is not entitled to reside
reserve on a reserve does not by devise or descent

acquire a right to possession or occupation of
land in that reserve.

(11) Tous les biens dont il n'est pas dispos6 Biens non

par testament sont distribu6s comme si le testa- aliencs par
teur 6tait mort intestat et n'avait laiss6 aucun
autre bien.

(12) Nulle veuve n'a droit A un douaire sur la Ni douaire ni

terre de son 6poux mort intestat; nul mari n'a usurruit marital

droit A un usufruit marital A l'6gard des biens-
fonds de son 6pouse morte intestat, et il n'y a
aucune communaut6 de biens meubles ou
immeubles situ6s dans une r6serve.

(13) Les enfants ill6gitimes et leurs descen- Enfants

dants h6ritent de la m~re comme si les enfants ill6gitimes

6taient l6gitimes. Ils h~ritent dans la mime
mesure que si les enfants 6taient 16gitimes, par
l'entremise de la mbre, quand elle est d6c6d6e,
de tous biens, meubles ou immeubles, que
celle-ci aurait obtenus d'une autre personne par
voie de don, legs ou droit de succession, si elle
avait 6t6 vivante.

(14) Quand un intestat est un enfant ill6gi- Quand l'intestat
est on enfant

time et ne laisse A sa mort ni veuve ni descen- illngitime
dant, sa succession est d6volue A sa mbre si elle
est vivante, mais, si elle est morte, sa succession
est distribu6e en parts 6gales aux autres enfants
de la m8me mire. Lorsqu'un des enfants est
mort, ses enfants regoivent la part que leur pbre
ou mAre aurait reque s'il avait 6t6 vivant, mais
lorsque les seuls ayants droit sont les enfants
des enfants d6c6d6s de la m~re, les biens leur
sont attribu6s par tAte.

(15) Le prbsent article s'applique A l'6gard Application aux

d'une femme intestat de la m8me manibre qu'a dpesunnees
l'6gard d'un homme intestat; pour I'application
du pr6sent article, le mot Kveuf* peut tre subs-
titu6 au mot aveuveD.

(16) Au pr6sent article, senfants s'entend D6finition de
I enfant-

notamment d'un enfant 16galement adopte,
ainsi que d'un enfant adopt6 selon la coutume
indienne. S.R., ch. 1-6, art. 48.

49. Une personne qui pr6tend avoir droit A la Droit du
possession ou A l'occupation de terres situ6es l6gataire

dans une r6serve en raison d'un legs ou d'une
transmission par droit de succession est cens6e
ne pas en avoir la possession ou l'occupation
16gitime tant que le ministre n'a pas approuv6
cette possession. S.R., ch. 1-6, art. 49.

50. (1) Une personne non autoris6e A r6sider Non-r6sident
dans une r6serve n'acquiert pas, par legs oun
transmission sous forme de succession, le droit
de poss6der ou d'occuper une terre dans cette
reserve.
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Sale by (2) Where a right to possession or occupation
superintendent of land in a reserve passes by devise or descent

to a person who is not entitled to reside on a
reserve, that right shall be offered for sale by
the superintendent to the highest bidder among
persons who are entitled to reside on the reserve
and the proceeds of the sale shall be paid to the
devisee or descendant, as the case may be.

Unsold lands (3) Where no tender is received within six
revert to band months or such further period as the Minister

may direct after the date when the right to
possession or occupation of land is offered for
sale under subsection (2), the right shall revert
to the band free from any claim on the part of
the devisee or descendant, subject to the pay-
ment, at the discretion of the Minister, to the
devisee or descendant, from the funds of the
band, of such compensation for permanent
improvements as the Minister may determine.

Approval (4) The purchaser of a right to possession or
required occupation of land under subsection (2) shall

be deemed not to be in lawful possession or
occupation of the land until the possession is
approved by the Minister. R.S., c. 1-6, s. 50.

MENTALLY INCOMPETENT INDIANS

Powers of
Minister
generally

51. (1) Subject to this section, all jurisdic-
tion and authority in relation to the property of
mentally incompetent Indians is vested exclu-
sively in the Minister.

Particular (2) Without restricting the generality of sub-
powers section (1), the Minister may

(a) appoint persons to administer the estates
of mentally incompetent Indians;
(b) order that any property of a mentally
incompetent Indian shall be sold, leased, alie-
nated, mortgaged, disposed of or otherwise
dealt with for the purpose of

(i) paying his debts or engagements,
(ii) discharging encumbrances on his
property,
(iii) paying debts or expenses incurred for
his maintenance or otherwise for his ben-
efit, or
(iv) paying or providing for the expenses
of future maintenance; and

(c) make such orders and give such direc-
tions as he considers necessary to secure the

(2) Lorsqu'un droit A la possession ou A Vente par le

l'occupation de terres dans une r6serve est surintendant
d6volu, par legs ou transmission sous forme de
succession, A une personne non autoris6e A y
r6sider, ce droit doit Etre offert en vente par le
surintendant au plus haut ench~risseur entre les
personnes habiles A r6sider dans la r6serve et le
produit de la vente doit Etre vers6 au 16gataire
ou au descendant, selon le cas.

(3) Si, dans les six mois ou tout d6lai suppl&
mentaire que peut d6terminer le ministre, A
compter de la mise en vente du droit A la
possession ou occupation d'une terre, en vertu
du paragraphe (2), il n'est requ aucune soumis-
sion, le droit retourne A la bande, libre de toute
r&clamation de la part du 16gataire ou descen-
dant, sous r6serve du versement, A la discr6tion
du ministre, au l6gataire ou descendant, sur les
fonds de la bande, de l'indemnit6 pour amblio-
rations permanentes que le ministre peut
d6terminer.

Les terres non
vcndues
retournent A la
bande

(4) L'acheteur d'un droit A la possession ou Approbation

occupation d'une terre sous le r6gime du para- requise

graphe (2) n'est pas cens6 avoir la possession
ou l'occupation 16gitime de la terre tant que le
ministre n'a pas approuv6 la possession. S.R.,
ch. 1-6, art. 50.

INDIENS MENTALEMENT INCAPABLES

51. (1) Sous r6serve des autres dispositions Pouvoirs du
du present article, la comptence A l'6gard des mnlstre, en

du p~set aricl, l com~tece 1'6arddesgen6ral
biens des Indiens mentalement incapables est
attribu6e exclusivement au ministre.

(2) Sans que soit limit6e la port6e g6n6rale Pouvoirs
du paragraphe (1), le ministre peut : particuliers

a) nommer des personnes pour administrer
les biens des Indiens mentalement incapa-
bles;
b) ordonner que tout bien d'un Indien men-
talement incapable soit vendu, lou6, ali6n6,
hypoth6qu6, qu'il en soit dispos6 ou que d'au-
tres mesures soient prises A son 6gard aux
fins, selon le cas:

(i) d'acquitter ses dettes ou engagements,
(ii) de d6grever ses biens,
(iii) d'acquitter les dettes ou les d6penses
subies pour son entretien ou autrement A
son avantage,
(iv) d'acquitter les frais de l'entretien
ult6rieur ou d'y pourvoir;

Indiens



24 Chap. I-5

satisfactory management of the estates of
mentally incompetent Indians.

Property off (3) The Minister may order that any prop-
reserve erty situated off a reserve and belonging to a

mentally incompetent Indian shall be dealt with
under the laws of the province in which the
property is situated. R.S., c. I-6, s. 51.

GUARDIANSHIP

Property of 52. The Minister may administer or provide
infant children for the administration of any property to which

infant children of Indians are entitled, and may
appoint guardians for that purpose. R.S., c. 1-6,
s. 52.

MANAGEMENT OF RESERVES AND
SURRENDERED LANDS

Disposition of 53. (1) The Minister or a person appointed
surrendered
lands by him for the purpose may manage, sell, lease

or otherwise dispose of surrendered lands in
accordance with this Act and the terms of the
surrender.

Grant where (2) Where the original purchaser of surren-
original
purchaser dead dered lands is dead and the heir, assignee or

devisee of the original purchaser applies for a
grant of the lands, the Minister may, on receipt
of proof in such manner as he directs and
requires in support of any claim for the grant
and on being satisfied that the claim has been
equitably and justly established, allow the
claim and authorize a grant to issue according-
ly.

Departmental (3) No person who is appointed to manage,
employees sell, lease or otherwise dispose of surrendered

lands or who is an officer or a servant of Her
Majesty employed in the Department may,
except with the approval of the Governor in
Council, acquire directly or indirectly any in-
terest in surrendered lands. R.S., c. 1-6, s. 53.

Assignments 54. Where surrendered lands have been
agreed to be sold or otherwise disposed of and
letters patent relating thereto have not issued,
or where surrendered lands have been leased,
the purchaser, lessee or other person having an
interest in the surrendered lands may, with the
approval of the Minister, assign his interest in
the surrendered lands or a part thereof to any
other person. R.S., c. 1-6, s. 54.

c) prendre les arrat6s et donner les instruc-
tions qu'il juge n6cessaires pour assurer l'ad-
ministration satisfaisante des biens des
Indiens mentalement incapables.

(3) Le ministre peut ordonner que tout bien Biens situis en
dehors d'unesitu6 en dehors d'une r6serve et appartenant a reserve

un Indien mentalement incapable soit trait6
selon la l6gislation de la province oa le bien est
situ6. S.R., ch. 1-6, art. 51.

TUTELLE

52. Le ministre peut administrer tous bienS Biens d'enfants

auxquels les enfants mineurs d'Indiens ont mineurs

droit, ou en assurer l'administration, et il peut
nommer des tuteurs A cette fin. S.R., ch. 1-6,
art. 52.

ADMINISTRATION DES RLSERVES ET DES

TERRES CADEES

53. (1) Le ministre ou la personne qu'il Ali6nation de

nomme A cette fin peut administrer, vendre, terres c6d6es

louer ou autrement ali6ner les terres c6d6es en
conformit6 avec la pr6sente loi et avec les con-
ditions de la cession.

(2) Lorsque l'acqubreur initial de terres
c6d6es est mort et que l'h6ritier, cessionnaire ou
16gataire de l'acqubreur initial demande une
concession des terres, le ministre peut, sur
r6ception d'une preuve d'aprbs la manibre qu'il
ordonne et exige A l'appui de toute demande
visant cette concession et lorsqu'il est convaincu
que la demande a 6t6 6tablie de fagon juste et
6quitable, agrber la demande et autoriser la
dblivrance d'une concession en cons6quence.

Concession
lorsque
lacqureur

initial est
d6c6d

(3) Une personne qui est nommbe pour admi- Fonctionnaires
nistrer, vendre, louer ou autrement ali6ner des du ministire

terres c6d6es, ou qui est un fonctionnaire ou
pr6pos6 de Sa Majest6 A l'emploi du ministbre,
ne peut, sauf approbation du gouverneur en
conseil, acqu~rir directement ou indirectement
un droit sur des terres c6d6es. S.R., ch. 1-6,
art. 53.

54. Lorsqu'il a 6t6 convenu de la vente ou Transfert
d'une autre alienation de terres c6d6es et que
des lettres patentes n'ont pas &t6 d6livr6es A
leur 6gard, ou lorsque des terres c6d6es ont 6t6
lou6es, I'acheteur, le locataire ou toute autre
personne ayant un droit sur ces terres peut,
avec l'approbation du ministre, transf6rer A
toute autre personne son droit sur ces terres, en
totalit6 ou en partie. S.R., ch. 1-6, art. 54.
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Surrendered 55. (1) There shall be maintained in the
Lands Register Department a register, to be known as the

Surrendered Lands Register, in which shall be
recorded particulars in connection with any
lease or other disposition of surrendered lands
by the Minister or any assignment thereof.

Conditional (2) A conditional assignment shall not be
assignment registered.

Proof of (3) Registration of an assignment may be
execution refused until proof of its execution has been

furnished.

Effect of (4) An assignment registered under this sec-
registration tion is valid against an unregistered assignment

or an assignment subsequently registered. R.S.,
c. 1-6, s. 55.

Certificate of 56. Where an assignment is registered, there
registration shall be endorsed on the original copy thereof a

certificate of registration signed by the Minis-
ter or by an officer of the Department author-
ized by the Minister to sign such certificates.
R.S., c. 1-6, s. 56.

Regulations 57. The Governor in Council may make
regulations

(a) authorizing the Minister to grant
licences to cut timber on surrendered lands,
or, with the consent of the council of the
band, on reserve lands;
(b) imposing terms, conditions and restric-
tions with respect to the exercise of rights
conferred by licences granted under para-
graph (a);
(c) providing for the disposition of surren-
dered mines and minerals underlying lands in
a reserve;
(d) prescribing the punishment, not exceed-
ing one hundred dollars or imprisonment for
a term not exceeding three months or both,
that may be imposed on summary conviction
for contravention of any regulation made
under this section; and
(e) providing for the seizure and forfeiture
of any timber or minerals taken in contraven-
tion of any regulation made under this sec-
tion. R.S., c. 1-6, s. 57.

Uncultivated or 58. (1) Where land in a reserve is uncul-
unused lands tivated or unused, the Minister may, with the

consent of the council of the band,
(a) improve or cultivate that land and
employ persons therefor, and authorize and
direct the expenditure of such amount of the

55. (1) Est maintenu au ministbre un regis- Registre des
tre, appel6 Registre des terres c6d6es, dans terres ced6es

lequel sont consign6s tous les d6tails relatifs A
la location ou autre ali6nation de terres c6d6es
par le ministre, ou A tout transfert qui en est
fait.

(2) Un transfert conditionnel n'est pas Transfert
enregistr6. conditionnel

(3) L'inscription d'un transfert peut 8tre Preuve de
refus6e tant que la preuve de l'6tablissement de souscription

cet acte n'a pas 6t6 fournie.

(4) Un transfert enregistr6 selon le pr6sent Effet de
article est valide A l'encontre d'un transfert non linscription

enregistr6 ou d'un transfert enregistr6 subs6-
quemment. S.R., ch. 1-6, art. 55.

56. Lorsqu'un transfert est enregistr6, on Certificat
appose sur la copie originale de l'acte un certi- d'nregistre-

ficat d'enregistrement sign6 par le ministre ou
par un fonctionnaire du ministare que le minis-
tre autorise A signer. S.R., ch. 1-6, art. 56.

57. Le gouverneur en conseil peut prendre R~glements
des r6glements :

a) autorisant le ministre A accorder des
permis de couper du bois sur des terres
c6d6es ou, avec le consentement du conseil de
la bande, sur des terres de r6serve;
b) 6tablissant des conditions et des restric-
tions A l'6gard de l'exercice des droits conf&
r6s par les permis accord6s sous le r6gime de
l'alin6a a);
c) pourvoyant A l'ali6nation de mines et
min6raux c6d6s dans le sous-sol d'une
reserve;
d) prescrivant I'amende maximale de cent
dollars et I'emprisonnement maximal de trois
mois, ou l'une de ces peines, qui peuvent 8tre
inflig6s, sur d6claration de culpabilit6 par
proc6dure sommaire, pour infraction A l'un
des raglements pr~vus au pr6sent article;
e) pr6voyant la saisie et la confiscation du
bois ou des minbraux pris en violation d'un
r6glement pris en vertu du pr6sent article.
S.R., ch. 1-6, art. 57.

58. (1) Lorsque, dans une r6serve, un terrain Terrains
incultes ou

est inculte ou inutilis6, le ministre peut, avec le inutlison
consentement du conseil de la bande:

a) ambliorer ou cultiver le terrain et
employer des personnes A cette fin, autoriser
et prescrire la d6pense de telle partie des
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capital funds of the band as he considers
necessary for that improvement or cultiva-
tion including the purchase of such stock,
machinery or material or for the employment
of such labour as the Minister considers
necessary;
(b) where the land is in the lawful possession
of any individual, grant a lease of that land
for agricultural or grazing purposes or for
any purpose that is for the benefit of the
person in possession of the land; and
(c) where the land is not in the lawful
possession of any individual, grant for the
benefit of the band a lease of that land for
agricultural or grazing purposes.

Distribution of (2) Out of the proceeds derived from the
proceeds improvement or cultivation of lands pursuant to

paragraph (1)(b), a reasonable rent shall be
paid to the individual in lawful possession of
the lands or any part thereof and the remainder
of the proceeds shall be placed to the credit of
the band, but if improvements are made on the
lands occupied by an individual, the Minister
may deduct the value of the improvements
from the rent payable to the individual under
this subsection.

Lease at (3) The Minister may lease for the benefit of
request of
request oany Indian, on his application for that purpose,

the land of which he is lawfully in possession
without the land being surrendered.

Disposition of (4) Notwithstanding anything in this Act,grass,' timber,
non metallic the Minister may, without a surrender
substances, etc. (a) dispose of wild grass or dead or fallen

timber; and
(b) with the consent of the council of the
band, dispose of sand, gravel, clay and other
non-metallic substances on or under lands in
a reserve, or, where that consent cannot be
obtained without undue difficulty or delay,
may issue temporary permits for the taking
of sand, gravel, clay and other non-metallic
substances on or under lands in a reserve,
renewable only with the consent of the coun-
cil of the band.

Proceeds (5) The proceeds of the transactions referred
to in subsection (4) shall be credited to band
funds or shall be divided between the band and
the individual Indians in lawful possession of
the lands in such shares as the Minister may
determine. R.S., c. 1-6, s. 58.

fonds en capital de la bande qu'il juge n6ces-
saire A l'amelioration ou A la culture, y com-
pris l'achat du b6tail, des machines ou du
materiel ou l'emploi de la main-d'ceuvre qu'il
estime n6cessaire;
b) si le terrain est en la possession 16gitime
d'un particulier, accorder la location de ce
terrain A des fins de culture ou de piturage
ou A toute fin se trouvant au profit de la
personne qui en a la possession;
c) si le terrain n'est pas en la possession
16gitime d'un particulier, accorder la location
du terrain, au profit de la bande, A des fins
de culture ou de piturage.

(2) Sur les montants provenant de l'amelio- Distribution du

ration ou de la culture de terrains selon l'alin6a produit

(1)b), un loyer raisonnable est vers6 au particu-
Her en possession 16gitime des terrains ou une
partie de ceux-ci, et le solde est porte au cr6dit
de la bande. Toutefois, lorsque des ameliora-
tions sont apport6es A des terrains occup6s par
un particulier, le ministre peut d6duire, du
loyer payable A celui-ci sous le r6gime du pr6-
sent paragraphe, la valeur de ces ameliorations.

(3) Le ministre peut louer au profit de tout Location A la
demande deIndien, A la demande de celui-ci, la terre dont loccupant

ce dernier est en possession legitime sans que
celle-ci soit c6d6e.

(4) Nonobstant toute autre disposition de la
pr6sente loi, le ministre peut, sans cession :

a) disposer des herbes sauvages ou du bois
mort sur pied ou du chablis;
b) avec le consentement du conseil de la
bande, disposer du sable, du gravier, de la
glaise et des autres substances non m6talli-
ques se trouvant sur des terres ou dans le
sous-sol d'une r6serve, ou lorsque ce consen-
tement ne peut 8tre obtenu sans obstacle ou
retard indu, peut d6livrer des permis tempo-
raires pour la prise du sable, du gravier, de la
glaise et d'autres substances non m6talliques
sur des terres ou dans le sous-sol d'une
r6serve, renouvelables avec le consentement
du conseil de la bande seulement.

Ali6nation
d'herbes, de
bois et de
substances non
m"talliques,
etc.

(5) Le produit de ces operations doit 8tre Produit
porte au cr6dit des fonds de bande ou partag6
entre la bande et les Indiens particuliers en
possession 16gitime des terres selon les propor-
tions que le ministre peut d6terminer. S.R., ch.
1-6, art. 58.
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Adjustment of 59. The Minister may, with the consent of
contracts the council of a band,

(a) reduce or adjust the amount payable to
Her Majesty in respect of a sale, lease or
other disposition of surrendered lands, a
lease or other disposition of lands in a reserve
or the rate of interest payable thereon; and
(b) reduce or adjust the amount payable to
the band by an Indian in respect of a loan
made to the Indian from band funds. R.S., c.
1-6, s. 59.

Control over 60. (1) The Governor in Council may at the
lands request of a band grant to the band the right to

exercise such control and management over
lands in the reserve occupied by that band as
the Governor in Council considers desirable.

Withdrawal (2) The Governor in Council may at any
time withdraw from a band a right conferred
on the band under subsection (1). R.S., c. 1-6,
s. 60.

MANAGEMENT OF INDIAN MONEYS

Indian moneys 61. (1) Indian moneys shall be expended
to be held for
use and benefit only for the benefit of the Indians or bands for

whose use and benefit in common the moneys
are received or held, and subject to this Act and
to the terms of any treaty or surrender, the
Governor in Council may determine whether
any purpose for which Indian moneys are used
or are to be used is for the use and benefit of
the band.

Interest (2) Interest on Indian moneys held in the
Consolidated Revenue Fund shall be allowed at
a rate to be fixed from time to time by the
Governor in Council. R.S., c. 1-6, s. 61.

Capital and 62. All Indian moneys derived from the sale
revenue of surrendered lands or the sale of capital assets

of a band shall be deemed to be capital moneys
of the band and all Indian moneys other than
capital moneys shall be deemed to be revenue
moneys of the band. R.S., c. 1-6, s. 62.

Payments to 63. Notwithstanding the Financial Admin-
Indians istration Act, where moneys to which an Indian

is entitled are paid to a superintendent under
any lease or agreement made under this Act,
the superintendent may pay the moneys to the
Indian. R.S., c. 1-6, s. 63.

59. Avec le consentement du conseil d'une Ajustement de
bande, le ministre peut : contrats

a) r6duire ou ajuster le montant payable A
Sa Majest6 en ce qui concerne la vente,
location ou autre ali6nation de terres c6d6es
ou la location ou autre alibnation de terres
situ6es dans une r6serve, ou le taux d'intbrdt
payable A cet 6gard;
b) r6duire ou ajuster le montant qu'un
Indien doit payer A la bande pour un pr8t
consenti A cet Indien sur les fonds de la
bande. S.R., ch. 1-6, art. 59.

60. (1) A la demande d'une bande, le gou- Contr6le sur
verneur en conseil peut lui accorder le droit des terres

d'exercer, sur des terres situ6es dans une
r6serve qu'elle occupe, le contr6le et I'adminis-
tration qu'il estime d6sirables.

(2) Le gouverneur en conseil peut retirer A Retrait

une bande un droit qui lui a 6t6 conf6r6 sous le
r6gime du paragraphe (1). S.R., ch. 1-6,
art. 60.

ADMINISTRATION DE L'ARGENT DES INDIENS

61. (1) L'argent des Indiens ne peut 8tre
d6pens6 qu'au b6n6fice des Indiens ou des
bandes A l'usage et au profit communs desquels
il est requ ou d6tenu, et, sous r6serve des autres
dispositions de la pr6sente loi et des clauses de
tout trait6 ou cession, le gouverneur en conseil
peut d6cider si les fins auxquelles I'argent des
Indiens est employ6 ou doit l'8tre, est A l'usage
et au profit de la bande.

L'argent des
Indiuns est
d6tenu pour
usage et profit

(2) Les intir8ts sur I'argent des Indiens Intirets
d6tenu au Tr6sor sont allou6s au taux que fixe
le gouverneur en conseil. S.R., ch. 1-6, art. 61.

62. L'argent des Indiens qui provient de la Capital et

vente de terres c6d6es ou de biens de capital revenu

d'une bande est r6put6 appartenir au compte en
capital de la bande; les autres sommes d'argent
des Indiens sont r6put6es appartenir au compte
de revenu de la bande. S.R., ch. 1-6, art. 62.

63. Par drogation A la Loi sur la gestion Versements aux

des finances publiques, lorsque des sommes Indiens

d'argent auxquelles un Indien a droit sont ver-
s6es A un surintendant en vertu d'un bail ou
d'une entente pass6 sous le r6gime de la pr6-
sente loi, le surintendant peut remettre ces
sommes A l'Indien. S.R., ch. 1-6, art. 63.
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Expenditure of 64. With the consent of the council of a
capital money
with consentys band, the Minister may authorize and direct

the expenditure of capital moneys of the band
(a) to distribute per capita to the members
of the band an amount not exceeding fifty
per cent of the capital moneys of the band
derived from the sale of surrendered lands;
(b) to construct and maintain roads, bridges,
ditches and watercourses on reserves or on
surrendered lands;
(c) to construct and maintain outer bound-
ary fences on reserves;
(d) to purchase land for use by the band as a
reserve or as an addition to a reserve;
(e) to purchase for the band the interest of a
member of the band in lands on a reserve;
(f) to purchase livestock and farm imple-
ments, farm equipment or machinery for the
band;
(g) to construct and maintain on or in con-
nection with a reserve such permanent
improvements or works as in the opinion of
the Minister will be of permanent value to
the band or will constitute a capital
investment;
(h) to make to members of the band, for the
purpose of promoting the welfare of the
band, loans not exceeding one-half of the
total value of

(i) the chattels owned by the borrower,
and
(ii) the land with respect to which he
holds or is eligible to receive a Certificate
of Possession,

and may charge interest and take security
therefor;
(i) to meet expenses necessarily incidental to
the management of lands on a reserve, sur-
rendered lands and any band property;
(j) to construct houses for members of the
band, to make loans to members of the band
for building purposes with or without secu-
rity and to provide for the guarantee of loans
made to members of the band for building
purposes; and
(k) for any other purpose that in the opinion
of the Minister is for the benefit of the band.
R.S., c. 1-6, s. 64.

64. Avec le consentement du conseil d'une
bande, le ministre peut autoriser et prescrire la
d6pense de sommes d'argent au compte en capi-
tal de la bande:

a) pour distribuer per capita aux membres
de la bande un montant maximal de cin-
quante pour cent des sommes d'argent au
compte en capital de la bande, provenant de
la vente de terres c6d6es;
b) pour construire et entretenir des routes,
ponts, foss6s et cours d'eau dans des r6serves
ou sur des terres c6d6es;
c) pour construire et entretenir des cl6tures
de d6limitation ext6rieure sur les reserves;
d) pour acheter des terrains que la bande
emploiera comme r6serve ou comme addition
A une reserve;
e) pour acheter pour la bande les droits d'un
membre de la bande sur des terrains sur une
reserve;
j) pour acheter des animaux, des instru-
ments ou de l'outillage de ferme ou des
machines pour la bande;
g) pour 6tablir et entretenir dans une r6serve
ou A l'6gard d'une r6serve les ambliorations
ou ouvrages permanents qui, de l'avis du
ministre, seront d'une valeur permanente
pour la bande ou constitueront un placement
en capital;
h) pour consentir aux membres de la bande,
en vue de favoriser son bien-8tre, des prats
n'exc6dant pas la moiti6 de la valeur globale
des 616ments suivants :

(i) les biens meubles appartenant A l'em-
prunteur,
(ii) la terre concernant laquelle il d6tient
ou a le droit de recevoir un certificat de
possession,

et percevoir des int~r~ts et recevoir des gages
A cet 6gard;
i) pour subvenir aux frais n6cessairement
accessoires A la gestion de terres situbes sur
une r6serve, de terres c6d6es et de tout bien
appartenant A la bande;
j) pour construire des maisons destinbes aux
membres de la bande, pour consentir des
prits aux membres de la bande aux fins de
construction, avec ou sans garantie, et pour
pr6voir la garantie des pr8ts consentis aux
membres de la bande en vue de la
construction;

D6pense de
nomnmes
d'argent au
compte en
capital avec
consentement
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Expenditure of 65. The Minister may pay from capital
capital moneys

(a) compensation to an Indian in an amount
that is determined in accordance with this
Act to be payable to him in respect of land
compulsorily taken from him for band pur-
poses; and
(b) expenses incurred to prevent or suppress
grass or forest fires or to protect the property
of Indians in cases of emergency. R.S., c. 1-6,
s. 65.

Expenditure of 66. (1) With the consent of the council of a
reivenue moneos band, the Minister may authorize and direct
band the expenditure of revenue moneys for any

purpose that in the opinion of the Minister will
promote the general progress and welfare of the
band or any member of the band.

Minister may (2) The Minister may make expenditures out
direture of the revenue moneys of the band to assist

sick, disabled, aged or destitute Indians of the
band, to provide for the burial of deceased
indigent members of the band and to provide
for the payment of contributions under the
Unemployment Insurance Act on behalf of
employed persons who are paid in respect of
their employment out of moneys of the band.

(3) The Minister may authorize the expendi-
ture of revenue moneys of the band for all or
any of the following purposes, namely,

(a) for the destruction of noxious weeds and
the prevention of the spreading or prevalence
of insects, pests or diseases that may destroy
or injure vegetation on Indian reserves;
(b) to prevent, mitigate and control the
spread of diseases on reserves, whether or not
the diseases are infectious or communicable;
(c) to provide for the inspection of premises
on reserves and the destruction, alteration or
renovation thereof;
(d) to prevent overcrowding of premises on
reserves used as dwellings;
(e) to provide for sanitary conditions in pri-
vate premises on reserves as well as in public
places on reserves; and
(f) for the construction and maintenance of
boundary fences. R.S., c. 1-6, s. 66.

k) pour toute autre fin qui, d'aprbs le minis-
tre, est A l'avantage de la bande. S.R., ch.
1-6, art. 64.

65. Le ministre peut payer, sur les sommes Dipenses de

d'argent au compte en capital: capital

a) une indemnit6 A un Indien, au montant
d6termin6 en conformit6 avec la pr6sente loi
comme lui 6tant payable A l'6gard de terres
qui lui ont 6t6 enlev6es obligatoirement pour
les fins de la bande;
b) les d6penses subies afin de pr6venir ou
maitriser les incendies d'herbes ou de forats
ou pour prot6ger les biens des Indiens en cas
d'urgence. S.R., ch. 1-6, art. 65.

66. (1) Avec le consentement du conseil
d'une bande, le ministre peut autoriser et
ordonner la d6pense de sommes d'argent du
compte de revenu A toute fin qui, d'apres lui,
favorisera le progrbs g6n6ral et le bien-8tre de
la bande ou d'un de ses membres.

D~pense des
sommes
d'argent du
compte de
revenu avec le
consentement
de la bande

(2) Le ministre peut d6penser l'argent du Le ministre

compte de revenu de la bande en vue d'aider les eesud6peminer

Indiens malades, invalides, ag6s ou indigents de
la bande et pour pourvoir aux fun6railles des
membres indigents de celle-ci, de meme qu'en
vue de pourvoir au versement des contributions
sous le r6gime de la Loi sur I'assurance-ch6-
mage pour le compte de personnes employees
qui sont pay6es, A l'6gard de leur emploi, sur
I'argent de la bande.

(3) Le ministre peut autoriser la d6pense de
sommes d'argent du compte de revenu de la
bande pour l'ensemble ou l'un des objets
suivants :

a) la destruction des herbes nuisibles et la
pr6vention de la propagation ou de la pr6-
sence g6n6ralis6e des insectes, parasites ou
maladies susceptibles de ruiner ou d'endom-
mager la v6g6tation dans les reserves
indiennes;
b) la prophylaxie des maladies infectieuses
ou contagieuses, ou non, sur les r6serves;
c) l'inspection des locaux sur les r6serves et
la destruction, la modification ou la r6nova-
tion de ces locaux;
d) l'adoption de mesures pr6ventives contre
le surpeuplement des locaux utilis6s comme
logements sur les r6serves;
e) la salubrit6 dans les locaux priv6s comme
dans les endroits publics, sur les r6serves;

Le mmistre
peut autoriser
la d6pense de
sommes
dargent du
compte de
revenu

Expenditure of
revenue moneys
with authority
of Minister
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Recovery of 67. Where money is expended by Her
certain
expenses Majesty for the purpose of raising or collecting

Indian moneys, the Minister may authorize the
recovery of the amount so expended from the
moneys of the band. R.S., c. 1-6, s. 67.

Maintenance of 68. (1) Where the Minister is satisfied that a
dependants male Indian

(a) has deserted his wife or family without
sufficient cause,
(b) has conducted himself in such a manner
as to justify the refusal of his wife or family
to live with him, or
(c) has been separated by imprisonment
from his wife and family,

the Minister may order that payments of any
annuity or interest money to which that Indian
is entitled shall be applied to the support of the
wife or family or both the wife and family of
that Indian.

Idem (2) Where the Minister is satisfied that a
female Indian has deserted her husband or
family, the Minister may order that payments
of any annuity or interest money to which that
Indian is entitled shall be applied to the support
of her family.

Illegitimate (3) Where the Minister is satisfied that one
children or both of the parents of an illegitimate child

are Indians, the Minister may stop payments
out of any annuity or interest moneys to which
either or both of the parents would otherwise be
entitled and apply the moneys to the support of
the child, but not so as to prejudice the welfare
of any legitimate child of either Indian. R.S., c.
I-6, s. 68.

Management of 69. (1) The Governor in Council may by
revene order permit a band to control, manage and

expend in whole or in part its revenue moneys
and may amend or revoke any such order.

Regulations (2) The Governor in Council may make
regulations to give effect to subsection (1) and
may declare therein the extent to which this
Act and the Financial Administration Act shall
not apply to a band to which an order made
under subsection (1) applies. R.S., c. 1-6, s. 69.

f) la construction et I'entretien de cl6tures
de d6limitation. S.R., ch. 1-6, art. 66.

67. Lorsqu'une somme d'argent est d6pens6e Recouvrement
de certainespar Sa Majest6 pour procurer ou percevoir des dcenes

sommes d'argent destinbes aux Indiens, le
ministre peut autoriser le recouvrement du
montant ainsi d6pens6 sur l'argent de la bande.
S.R., ch. 1-6, art. 67.

68. (1) Lorsque le ministre est convaincu Entretien des

qu'un Indien du sexe masculin, selon le cas: pcrsonnes a

a) a abandonn6 son 6pouse ou sa famille sans
raison suffisante;
b) s'est conduit de fagon A justifier le refus
de son 6pouse ou de sa famille de vivre avec
lui;
c) a 6t6 s6par6 de son 6pouse et de sa famille
par emprisonnement,

il peut ordonner que les paiements de rentes ou
d'int6r~ts auxquels cet Indien a droit soient
appliqu6s au soutien de l'6pouse ou de la
famille ou de l'6pouse et de la famille de ce
dernier.

(2) Lorsque le ministre est convaincu qu'une idem
Indienne a abandonn6 son 6poux ou sa famille,
il peut ordonner que les paiements de rentes ou
d'intbrats auxquels cette Indienne a droit soient
appliqu6s au soutien de la famille de cette
dernibre.

(3) Lorsque le ministre est convaincu que Soutien d'un
enfant

l'un, ou l'un et l'autre, des parents d'un enfant illegitime
ill6gitime sont des Indiens, il peut cesser les
paiements de rentes ou d'int6r8ts auxquels le ou
les parents auraient autrement droit et appli-
quer ces sommes au soutien de l'enfant, mais
sans nuire au bien-8tre de tout enfant 16gitime
de l'un ou I'autre Indien. S.R., ch. 1-6, art. 68.

69. (1) Le gouverneur en conseil peut, par
d6cret, permettre A une bande de contr6ler,
administrer et d6penser la totalit6 ou une partie
de l'argent de son compte de revenu; il peut
aussi modifier ou rbvoquer un tel d6cret.

Administration
des sommes
d'argent du
compte de
revenu par la
bande

(2) Le gouverneur en conseil peut prendre Riglements

des rdglements pour donner effet au paragra-
phe (1) et y d6clarer dans quelle mesure la
pr6sente loi et la Loi sur la gestion des finances
publiques ne s'appliquent pas A une bande vis6e
par un d6cret pris sous le r6gime du paragraphe
(1). S.R., ch. 1-6, art. 69.
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LOANS TO INDIANS

Loans to 70. (1) The Minister of Finance may author-
Indians ize advances to the Minister out of the Con-

solidated Revenue Fund of such sums of money
as the Minister may require to enable him

(a) to make loans to bands, groups of Indi-
ans or individual Indians for the purchase of
farm implements, machinery, livestock,
motor vehicles, fishing equipment, seed
grain, fencing materials, materials to be used
in native handicrafts, any other equipment,
and gasoline and other petroleum products,
or for the making of repairs or the payment
of wages, or for the clearing and breaking of
land within reserves;
(b) to expend or to lend money for the carry-
ing out of cooperative projects on behalf of
Indians; or
(c) to provide for any other matter pre-
scribed by the Governor in Council.

Regulations (2) The Governor in Council may make
regulations to give effect to subsection (1).

Accounting

Repayment

Limitation

(3) Expenditures that are made under sub-
section (1) shall be accounted for in the same
manner as public moneys.

(4) The Minister shall pay to the Receiver
General all moneys that he receives from
bands, groups of Indians or individual Indians
by way of repayments of loans made under
subsection (1).

(5) The total amount of outstanding
advances to the Minister under this section
shall not at any one time exceed six million and
fifty thousand dollars.

Report to (6) The Minister shall within fifteen daysParliament after the termination of each fiscal year or, if
Parliament is not then in session, within fifteen
days after the commencement of the next ensu-
ing session, lay before Parliament a report set-
ting out the total number and amount of loans
made under subsection (1) during that year.
R.S., c. 1-6, s. 70.

FARMS

Minister may 71. (1) The Minister may operate farms on
operate farms reserves and may employ such persons as he

considers necessary to instruct Indians in farm-

PRETS AUX INDIENS

70. (1) Le ministre des Finances peut autori- Pres aux

ser l'avance au ministre, sur le Tr6sor, des Indiens

sommes d'argent dont ce dernier a besoin pour
6tre en mesure:

a) soit de consentir des prits A des bandes ou
A des groupes d'Indiens ou A des Indiens
individuellement, pour l'achat d'instruments
agricoles, de machines, d'animaux de ferme,
de v6hicules A moteur, d'agr6s de piche, de
graines de semence, de mat6riaux A cl6ture,
de matbriaux destin6s aux arts et m6tiers
indigbnes, de tout autre 6quipement, d'es-
sence et d'autres produits du p6trole, ou pour
des r6parations ou le paiement de salaires, ou
pour d6fricher et d6blayer les terres A l'int6-
rieur des r6serves;
b) soit de d6penser ou de prEter des fonds en
vue de l'ex6cution de projets coop6ratifs pour
le compte d'Indiens;
c) soit de pourvoir A toute autre question
pr6vue par le gouverneur en conseil.

(2) Le gouverneur en conseil peut prendre R~glements

des r6glements pour l'application du paragra-
phe (1).

(3) 11 doit 8tre rendu compte des fonds Comptabilit6

d6pens6s sous le r6gime du paragraphe (1) de
la mime manibre que des deniers publics.

(4) Le ministre doit verser au receveur g6n6- Rembourse-

ral tout l'argent qu'il regoit des bandes, groupes ment
d'Indiens ou Indiens pris individuellement, en
remboursement des pr~ts consentis en vertu du
paragraphe (1).

(5) Le total non rembours6 des avances con- Limitation

senties au ministre sous le r6gime du pr6sent
article ne peut d6passer six millions cinquante
mille dollars.

(6) Le ministre doit, dans les quinze jours Rapport au

qui suivent la fin de chaque exercice ou, si le Parlement

Parlement n'est pas alors en session, dans les
quinze premiers jours de la session suivante,
pr6senter au Parlement un rapport indiquant le
nombre total et le chiffre global des prits con-
sentis au cours de l'exercice sous le r6gime du
paragraphe (1). S.R., ch. 1-6, art. 70.

FERMES

71. (1) Le ministre peut exploiter des fermes Le ministre

dans les r6serves et employer les personnes qu'il des t iter
juge n6cessaires pour enseigner l'agriculture
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ing and may purchase and distribute without
charge pure seed to Indian farmers.

Application of (2) The Minister may apply any profits thatprofits result from the operation of farms pursuant to
subsection (1) on reserves to extend farming
operations on the reserves or to make loans to
Indians to enable them to engage in farming or
other agricultural operations or he may apply
those profits in any way that he considers to be
desirable to promote the progress and develop-
ment of the Indians. R.S., c. 1-6, s. 71.

TREATY MONEY

Treaty money 72. Moneys that are payable to Indians or to
payable out of
C bo.F. Indian bands under a treaty between Her

Majesty and a band and for the payment of
which the Government of Canada is responsible
may be paid out of the Consolidated Revenue
Fund. R.S., c. 1-6, s. 72.

REGULATIONS

Regulations 73. (1) The Governor in Council may make
regulations

(a) for the protection and preservation of
fur-bearing animals, fish and other game on
reserves;
(b) for the destruction of noxious weeds and
the prevention of the spreading or prevalence
of insects, pests or diseases that may destroy
or injure vegetation on Indian reserves;
(c) for the control of the speed, operation
and parking of vehicles on roads within
reserves;
(d) for the taxation, control and destruction
of dogs and for the protection of sheep on
reserves;
(e) for the operation, supervision and control
of pool rooms, dance halls and other places
of amusement on reserves;
(f) to prevent, mitigate and control the
spread of diseases on reserves, whether or not
the diseases are infectious or communicable;
(g) to provide medical treatment and health
services for Indians;
(h) to provide compulsory hospitalization
and treatment for infectious diseases among
Indians;

aux Indiens. II peut aussi acheter et gratuite-
ment distribuer des semences pures aux cultiva-
teurs indiens.

(2) Le ministre peut employer les b6n6fices Emploi des
provenant de l'exploitation de fermes dans les bin6fices

r6serves, en conformit6 avec le paragraphe (1),
a l'expansion des exploitations agricoles sur ces
r6serves, ou A effectuer des prits aux Indiens
pour leur permettre de s'adonner A la culture
ou a d'autres travaux agricoles, ou de toute
manibre qu'il croit propre A favoriser le progrds
et le d6veloppement des Indiens. S.R., ch. 1-6,
art. 71.

SOMMES PAYABLES EN VERTU D'UN TRAITE

72. Les sommes payables a des Indiens ou A
des bandes d'Indiens en vertu d'un trait6 entre
Sa Majest6 et la bande, et dont le paiement
incombe au gouvernement du Canada, peuvent
8tre pr6lev6es sur le Trbsor. S.R., ch. 1-6,
art. 72.

Les sommes
visies par des
trait6s sont
payables sur le
Tr6sor

RtGLEMENTS

73. (1) Le gouverneur en conseil peut pren- R6glements

dre des r6glements concernant :
a) la protection et la conservation des ani-
maux A fourrure, du poisson et du gibier de
toute sorte dans les r6serves;
b) la destruction des herbes nuisibles et la
pr6vention de la propagation ou de la pr6-
sence g~n~ralisbe des insectes, parasites ou
maladies susceptibles de ruiner ou d'endom-
mager la v6g6tation dans les r6serves
indiennes;
c) le contr6le de la vitesse, de la conduite et
du stationnement des v6hicules sur les routes
dans les r6serves;
d) la taxation et la surveillance relatives aux
chiens et leur destruction, ainsi que la protec-
tion des moutons dans les r6serves;
e) le fonctionnement, la surveillance et le
contrble des salles de billard, des salles de
danse et autres endroits d'amusement dans
les r6serves;
f) la prophylaxie des maladies infectieuses
ou contagieuses, ou non, sur les r6serves;
g) les traitements m6dicaux et les services
d'hygidne destinbs aux Indiens;
h) l'hospitalisation et le traitement obligatoi-
res des Indiens atteints de maladies infectieu-
ses;
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(i) to provide for the inspection of premises
on reserves and the destruction, alteration or
renovation thereof;
(j) to prevent overcrowding of premises on
reserves used as dwellings;
(k) to provide for sanitary conditions in pri-
vate premises on reserves as well as in public
places on reserves;
(1) for the construction and maintenance of
boundary fences; and
(m) for empowering and authorizing the
council of a band to borrow money for band
projects or housing purposes and providing
for the making of loans out of moneys so
borrowed to members of the band for hous-
ing purposes.

(2) The Governor in Council may prescribe
the punishment, not exceeding a fine of one
hundred dollars or imprisonment for a term not
exceeding three months or both, that may be
imposed on summary conviction for contraven-
tion of a regulation made under subsection (1).

Orders and (3) The Governor in Council may make
regulations orders and regulations to carry out the purposes

and provisions of this Act. R.S., c. 1-6, s. 73.

ELECTIONS OF CHIEFS AND BAND COUNCILS

Elected councils 74. (1) Whenever he deems it advisable for
the good government of a band, the Minister
may declare by order that after a day to be
named therein the council of the band, consist-
ing of a chief and councillors, shall be selected
by elections to be held in accordance with this
Act.

Composition of (2) Unless otherwise ordered by the Minis-
council ter, the council of a band in respect of which an

order has been made under subsection (1) shall
consist of one chief, and one councillor for
every one hundred members of the band, but
the number of councillors shall not be less than
two nor more than twelve and no band shall
have more than one chief.

(3) The Governor in Council may, for the
purposes of giving effect to subsection (1),
make orders or regulations to provide

(a) that the chief of a band shall be elected
by

(i) a majority of the votes of the electors
of the band, or

i) l'inspection des locaux sur les r6serves et
la destruction,.1a modification ou la r6nova-
tion de ces locaux;
j) l'adoption de mesures pr6ventives contre
le surpeuplement des locaux utilis6s comme
logements sur les r6serves;
k) la salubrit6 dans les locaux priv6s comme
dans les endroits publics, sur les r6serves;
1) la construction et I'entretien de cl6tures de
d6limitation;
m) l'octroi, au conseil d'une bande, du pou-
voir et de l'autorisation d'emprunter de l'ar-
gent pour des entreprises de la bande ou A
des fins d'habitation, et pr6voyant l'octroi de
prets, sur I'argent ainsi emprunt6, aux mem-
bres de la bande, A des fins d'habitation.

(2) Le gouverneur en conseil peut prescrire Peine
l'amende maximale de cent dollars et I'empri-
sonnement maximal de trois mois, ou l'une de
ces peines, qui peuvent 6tre infligbs, sur d6cla-
ration de culpabilit6 par proc6dure sommaire,
pour infraction A un r~glement pris sous le
r6gime du paragraphe (1).

(3) Le gouverneur en conseil peut prendre D6crets et

des d6crets et r6glements en vue de l'applica- raglements

tion de la pr6sente loi. S.R., ch. 1-6, art. 73.

tLECTION DES CHEFS ET DES CONSEILS DE
BANDE

74. (1) Lorsqu'il le juge utile A la bonne Conseils ilus

administration d'une bande, le ministre peut
d6clarer par arrat6 qu'A compter d'un jour qu'il
d6signe le conseil d'une bande, comprenant un
chef et des conseillers, sera constitu6 au moyen
d'6lections tenues selon la pr6sente loi.

(2) Sauf si le ministre en ordonne autrement, Composition du

le conseil d'une bande ayant fait l'objet d'un conseil

arr8t6 privu par le paragraphe (1) se compose
d'un chef, ainsi que d'un conseiller par cent
membres de la bande, mais le nombre des
conseillers ne peut 8tre inf6rieur A deux ni
sup6rieur A douze. Une bande ne peut avoir
plus d'un chef.

(3) Pour l'application du paragraphe (1), le Riglements
gouverneur en conseil peut prendre des d6crets
ou riglements pr~voyant :

a) que le chef d'une bande doit Etre 6lu:
(i) soit A la majorit6 des votes des 6lec-
teurs de la bande,

Punishment

Regulations
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(ii) a majority of the votes of the elected
councillors of the band from among
themselves,

but the chief so elected shall remain a coun-
cillor; and
(b) that the councillors of a band shall be
elected by

(i) a majority of the votes of the electors
of the band, or
(ii) a majority of the votes of the electors
of the band in the electoral section in
which the candidate resides and that he
proposes to represent on the council of the
band.

Electoral (4) A reserve shall for voting purposes con-
sections sist of one electoral section, except that where

the majority of the electors of a band who were
present and voted at a referendum or a special
meeting held and called for the purpose in
accordance with the regulations have decided
that the reserve should for voting purposes be
divided into electoral sections and the Minister
so recommends, the Governor in Council may
make orders or regulations to provide for the
division of the reserve for voting purposes into
not more than six electoral sections containing
as nearly as may be an equal number of Indians
eligible to vote and to provide for the manner in
which electoral sections so established are to be
distinguished or identified. R.S., c. 1-6, s. 74.

Eligibility 75. (1) No person other than an elector who
resides in an electoral section may be nominat-
ed for the office of councillor to represent that
section on the council of the band.

Nomination (2) No person may be a candidate for elec-
tion as chief or councillor of a band unless his
nomination is moved and seconded by persons
who are themselves eligible to be nominated.
R.S., c. 1-6, s. 75.

Regulations 76. (1) The Governor in Council may make
governing
elections orders and regulations with respect to band

elections and, without restricting the generality
of the foregoing, may make regulations with
respect to

(a) meetings to nominate candidates;
(b) the appointment and duties of electoral
officers;
(c) the manner in which voting is to be
carried out;
(d) election appeals; and

(ii) soit a la majorit6 des votes des conseil-
lers 6lus de la bande d6signant un d'entre
eux,

le chef ainsi 6lu devant cependant demeurer
conseiller;
b) que les conseillers d'une bande doivent
8tre 6lus :

(i) soit A la majorit6 des votes des 6lec-
teurs de la bande,
(ii) soit a la majorit6 des votes des 6lec-
teurs de la bande demeurant dans la sec-
tion 6lectorale que le candidat habite et
qu'il projette de repr6senter au conseil de
la bande.

(4) Aux fins de votation, une r6serve se Sections

compose d'une section Electorale; toutefois, 6lectorales
lorsque la majorit6 des 6lecteurs d'une bande
qui 6taient pr6sents et ont vot6 lors d'un r6f6-
rendum ou a une assembl6e sp6ciale tenue et
convoqu6e A cette fin en conformit6 avec les
r6glements, a d6cid6 que la r6serve devrait, aux
fins de votation, &re divis6e en sections 6lecto-
rales et que le ministre le recommande, le
gouverneur en conseil peut prendre des d6crets
ou r~glements stipulant qu'aux fins de votation
la r6serve doit 8tre divis6e en six sections 6lec-
torales au plus, contenant autant que possible
un nombre 6gal d'Indiens habilit6s a voter et
d6cr6tant comment les sections Electorales ainsi
6tablies doivent se distinguer ou s'identifier.
S.R., ch. 1-6, art. 74.

75. (1) Seul un 6lecteur r6sidant dans une Eligibilit6

section 6lectorale peut 6tre pr6sent6 au poste de
conseiller pour repr6senter cette section au con-
seil de la bande.

(2) Nul ne peut etre candidat A une Election PrEsentation de
, andidtau poste de chef ou de conseiller d'une bande, a caidats

moins que sa candidature ne soit propos6e et
appuybe par des personnes habiles elles-mimes
A 8tre pr6sent6es. S.R., ch. 1-6, art. 75.

76. (1) Le gouverneur en conseil peut pren- Raglements
disant lesdre des d6crets et riglements sur les Elections eions

au sein des bandes et, notamment, des rbgle-
ments concernant :

a) les assembl6es pour la pr6sentation de
candidats;
b) la nomination et les fonctions des pr6po-
s6s aux Elections;
c) la manidre dont la votation doit avoir lieu;
d) les appels en matibre 61ectorale;
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(e) the definition of residence for the pur-
pose of determining the eligibility of voters.

Secrecy of (2) The regulations made under paragraph
voting (1)(c) shall provide for secrecy of voting. R.S.,

c. 1-6, s. 76.

Eligibility of 77. (1) A member of a band who is of the
voters for chief full age of twenty-one years and is ordinarily

resident on the reserve is qualified to vote for a
person nominated to be chief of the band and,
where the reserve for voting purposes consists
of one electoral section, to vote for persons
nominated as councillors.

Councillor (2) A member of a band who is of the full
age of twenty-one years and is ordinarily resi-
dent in an electoral section that has been estab-
lished for voting purposes is qualified to vote
for a person nominated to be councillor to
represent that section. R.S., c. 1-6, s. 77.

Tenure of office 78. (1) Subject to this section, the chief and
councillors of a band hold office for two years.

vacancy (2) The office of chief or councillor of a band
becomes vacant when

(a) the person who holds that office
(i) is convicted of an indictable offence,
(ii) dies or resigns his office, or
(iii) is or becomes ineligible to hold office
by virtue of this Act; or

(b) the Minister declares that in his opinion
the person who holds that office

(i) is unfit to continue in office by reason
of his having been convicted of an offence,
(ii) has been absent from three consecu-
tive meetings of the council without being
authorized to do so, or
(iii) was guilty, in connection with an
election, of corrupt practice, accepting a
bribe, dishonesty or malfeasance.

Disqualification (3) The Minister may declare a person who
ceases to hold office by virtue of subparagraph
(2)(b)(iii) to be ineligible to be a candidate for
chief or councillor of a band for a period not
exceeding six years.

Special election (4) Where the office of chief or councillor of
a band becomes vacant more than three months

e) la d6finition de (r6sidence aux fins de
d6terminer si une personne est habile A voter.

(2) Les r~glements pris sous le r6gime de Secret du vote

l'alin6a (1)c) contiennent des dispositions assu-
rant le secret du vote. S.R., ch. 1-6, art. 76.

77. (1) Un membre d'une bande, qui a vingt Qualit6s exig6es
et un ans et r6side ordinairement sur la reserve, des 61 teus au
a qualit6 pour voter en faveur d'une personne
pr6sent6e comme candidat au poste de chef de
la bande et, lorsque la r6serve, aux fins d'6lec-
tion, ne comprend qu'une section 6lectorale,
pour voter en faveur de personnes pr6sent6es
aux postes de conseillers.

(2) Un membre d'une bande, qui a vingt et Consciller

un ans et r6side ordinairement dans une section
6lectorale 6tablie aux fins de votation, a qualit6
pour voter en faveur d'une personne pr6sent6e
au poste de conseiller pour repr6senter cette
section. S.R., ch. 1-6, art. 77.

78. (1) Sous r6serve des autres dispositions Mandat

du pr6sent article, les chef et conseillers d'une
bande occupent leur poste pendant deux
annees.

(2) Le poste de chef ou de conseiller d'une Vacance

bande devient vacant dans les cas suivants:
a) le titulaire, selon le cas :

(i) est d6clar6 coupable d'un acte crimi-
nel,
(ii) meurt ou d6missionne,
(iii) est ou devient inhabile A d6tenir le
poste aux termes de la pr6sente loi;

b) le ministre d6clare qu'a son avis le titu-
laire, selon le cas :

(i) est inapte A demeurer en fonctions
parce qu'il a 6t6 d6clar6 coupable d'une
infraction,
(ii) a, sans autorisation, manqu6 les r6u-
nions du conseil trois fois cons6cutives,
(iii) A l'occasion d'une 6lection, s'est rendu
coupable de manceuvres frauduleuses, de
malhonnatet6 ou de m6faits, ou a accept6
des pots-de-vin.

(3) Le ministre peut d6clarer un individu, qui Privation du

cesse d'occuper ses fonctions en raison du sous- dro d'tre

alin6a (2)b)(iii), inhabile A etre candidat au
poste de chef ou de conseiller d'une bande
durant une pbriode maximale de six ans.

(4) Lorsque le poste de chef ou de conseiller tlection
devient vacant plus de trois mois avant la date speciale
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before the date when another election would
ordinarily be held, a special election may be
held in accordance with this Act to fill the
vacancy. R.S., c. 1-6, s. 78.

Governor in 79. The Governor in Council may set aside
Council may set
aside elecsion the election of a chief or councillor of a band

on the report of the Minister that he is satisfied
that

(a) there was corrupt practice in connection
with the election;
(b) there was a contravention of this Act
that might have affected the result of the
election; or
(c) a person nominated to be a candidate in
the election was ineligible to be a candidate.
R.S., c. 1-6, s. 79.

80. The Governor in Council may make
regulations with respect to band meetings and
council meetings and, without restricting the
generality of the foregoing, may make regula-
tions with respect to

(a) presiding officers at such meetings;
(b) notice of such meetings;
(c) the duties of any representative of the
Minister at such meetings; and
(d) the number of persons required at such
meetings to constitute a quorum. R.S., c. 1-6,
s. 80.

POWERS OF THE COUNCIL

81. The council of a band may make by-laws
not inconsistent with this Act or with any regu-
lation made by the Governor in Council or the
Minister, for any or all of the following pur-
poses, namely,

(a) to provide for the health of residents on
the reserve and to prevent the spreading of
contagious and infectious diseases;
(b) the regulation of traffic;
(c) the observance of law and order;
(d) the prevention of disorderly conduct and
nuisances;
(e) the protection against and prevention of
trespass by cattle and other domestic ani-
mals, the establishment of pounds, the
appointment of pound-keepers, the regula-
tion of their duties and the provision for fees
and charges for their services;

de la tenue ordinaire de nouvelles Elections, une
Election sp6ciale peut avoir lieu en conformit6
avec la pr6sente loi afin de remplir cette
vacance. S.R., ch. 1-6, art. 78.

79. Le gouverneur en conseil peut rejeter
l'61ection du chef ou d'un des conseillers d'une
bande sur le rapport du ministre oai ce dernier
se dit convaincu, selon le cas :

a) qu'il y a eu des manoeuvres frauduleuses
A l'6gard de cette Election;
b) qu'il s'est produit une infraction A la pr6-
sente loi pouvant influer sur le r6sultat de
l'61ection;
c) qu'une personne pr6sent6e comme candi-
dat A l'6lection ne poss6dait pas les qualit6s
requises. S.R., ch. 1-6, art. 79.

80. Le gouverneur en conseil peut prendre
des r~glements sur les assembl6es de la bande
et du conseil et, notamment, des r~glements
concernant:

a) les pr6sidents de ces assembl6es;
b) les avis de ces assembl6es;
c) les fonctions de tout repr6sentant du
ministre A ces assembl6es;

Le gouverneur
en conseil peut
annuler une
election

R6glements sur
lea assembl6es
de a bande t
du conseil

d) le nombre de personnes requis A ces
assembl6es pour constituer un quorum. S.R.,
ch. 1-6, art. 80.

POUVOIRS DU CONSEIL

81. Le conseil d'une bande peut prendre des Rdglements
r6glements administratifs, non incompatibles administratifs
avec la pr6sente loi ou avec un r6glement pris
par le gouverneur en conseil ou par le ministre,
pour l'une ou l'ensemble des fins suivantes :

a) l'adoption de mesures relatives A la sant6
des habitants de la r6serve et les pr6cautions
A prendre contre la propagation des maladies
contagieuses et infectieuses;
b) la r6glementation de la circulation;
c) l'observation de la loi et le maintien de
l'ordre;
d) la r6pression de l'inconduite et des
incommodit6s;
e) la protection et les pr6cautions A prendre
contre les empi6tements des bestiaux et
autres animaux domestiques, I'6tablissement
de fourribres, la nomination de gardes-four-

Regulations
respecting band
and counctil
meetings

By-laws
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(f) the construction and maintenance of
watercourses, roads, bridges, ditches, fences
and other local works;
(g) the dividing of the reserve or a portion
thereof into zones and the prohibition of the
construction or maintenance of any class of
buildings or the carrying on of any class of
business, trade or calling in any zone;
(h) the regulation of the construction, repair
and use of buildings, whether owned by the
band or by individual members of the band;
(i) the survey and allotment of reserve lands
among the members of the band and the
establishment of a register of Certificates of
Possession and Certificates of Occupation
relating to allotments and the setting apart
of reserve lands for common use, if authority
therefor has been granted under section 60;
(j) the destruction and control of noxious
weeds;
(k) the regulation of bee-keeping and poul-
try raising;
(1) the construction and regulation of the use
of public wells, cisterns, reservoirs and other
water supplies;
(m) the control or prohibition of public
games, sports, races, athletic contests and
other amusements;
(n) the regulation of the conduct and activi-
ties of hawkers, peddlers or others who enter
the reserve to buy, sell or otherwise deal in
wares or merchandise;
(o) the preservation, protection and manage-
ment of fur-bearing animals, fish and other
game on the reserve;
(p) the removal and punishment of persons
trespassing on the reserve or frequenting the
reserve for prohibited purposes;
(q) with respect to any matter arising out of
or ancillary to the exercise of powers under
this section; and
(r) the imposition on summary conviction of
a fine not exceeding one hundred dollars or
imprisonment for a term not exceeding thirty
days or both for contravention of a by-law
made under this section. R.S., c. 1-6, s. 81;
1980-81-82-83, c. 47, s. 53.

ribres, la r6glementation de leurs fonctions et
la constitution de droits et redevances pour
leurs services;
J) l'6tablissement et I'entretien de cours
d'eau, routes, ponts, foss6s, cl6tures et autres
ouvrages locaux;
g) la division de la r6serve ou d'une de ses
parties en zones, et l'interdiction de cons-
truire ou d'entretenir une cat6gorie de biti-
ments ou d'exercer une cat6gorie d'entrepri-
ses, de m6tiers ou de professions dans une
telle zone;
h) la r6glementation de la construction, de la
r6paration et de l'usage des bitiments, qu'ils
appartiennent A la bande ou A des membres
de la bande pris individuellement;
i) l'arpentage des terres de la r6serve et leur
r6partition entre les membres de la bande, et
l'6tablissement d'un registre de certificats de
possession et de certificats d'occupation con-
cernant les attributions, et la mise A part de
terres de la r6serve pour usage commun, si
l'autorisation A cet 6gard a 6t6 accord6e aux
termes de larticle 60;
j) la destruction et le contr6le des herbes
nuisibles;
k) la r6glementation de l'apiculture et de
l'aviculture;
1) l'6tablissement de puits, citernes et r6ser-
voirs publics et autres services d'eau du
mime genre, ainsi que la r6glementation de
leur usage;
m) la r6glementation ou l'interdiction de
jeux, sports, courses et concours athl6tiques
d'ordre public et autres amusements du
meme genre;
n) la r6glementation de la conduite et des
op6rations des marchands ambulants, colpor-
teurs ou autres personnes qui p6n6trent dans
la r6serve pour acheter ou vendre des pro-
duits ou marchandises, ou en faire un autre
commerce;
o) la conservation, la protection et la r6gie
des animaux A fourrure, du poisson et du
gibier de toute sorte dans la r6serve;
p) l'expulsion et la punition des personnes
qui p6n~trent sans droit ni autorisation dans
la r6serve ou la fr6quentent pour des fins
interdites;
q) toute question qui d6coule de l'exercice
des pouvoirs pr6vus par le pr6sent article, ou
qui y est accessoire;
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Copies of 82. (1) A copy of every by-law made under
by-laws to be
sent to Minister section 81 shall be forwarded by mail by the

chief or a member of the council of the band to
the Minister within four days after it is made.

Effective date (2) A by-law made under section 81 comes
of by-law into force forty days after a copy thereof is

forwarded to the Minister pursuant to subsec-
tion (1), unless it is disallowed by the Minister
within that period, but the Minister may
declare the by-law to be in force at any time
before the expiration of that period. R.S., c.
1-6, s. 82.

Money by-laws 83. (1) Without prejudice to the powers con-
ferred by section 81, where the Governor in
Council declares that a band has reached an
advanced stage of development, the council of
the band may, subject to the approval of the
Minister, make by-laws for any or all of the
following purposes, namely,

(a) the raising of money by
(i) the assessment and taxation of inter-
ests in land in the reserve of persons law-
fully in possession thereof, and
(ii) the licensing of businesses, callings,
trades and occupations;

(b) the appropriation and expenditure of
moneys of the band to defray band expenses;
(c) the appointment of officials to conduct
the business of the council, prescribing their
duties and providing for their remuneration
out of any moneys raised pursuant to para-
graph (a);
(d) the payment of remuneration, in such
amount as may be approved by the Minister,
to chiefs and councillors, out of any moneys
raised pursuant to paragraph (a);
(e) the imposition of a fine for non-payment
of taxes imposed pursuant to this section,
recoverable on summary conviction, not
exceeding the amount of the tax or the
amount remaining unpaid;

r) l'imposition, sur d6claration de culpabilit6
par proc6dure sommaire, d'une amende
maximale de cent dollars et d'un emprisonne-
ment maximal de trente jours, ou de l'une de
ces peines, pour violation d'un r6glement
administratif pris aux termes du pr6sent arti-
cle. S.R., ch. 1-6, art. 81.

82. (1) Le chef ou un membre du conseil de
la bande fait parvenir au ministre, par la poste,
un exemplaire de tout r~glement administratif
pris sous l'autorit6 de l'article 81, dans les
quatre jours qui en suivent la prise.

(2) Un r~glement administratif pris en vertu
de l'article 81 entre en vigueur quarante jours
aprbs qu'un exemplaire en a 6t6 envoy6 au
ministre, en conformit6 avec le paragraphe (1),
A moins que le ministre ne l'annule au cours de
cette p6riode; le ministre peut cependant d6cla-
rer le riglement administratif en vigueur A tout
moment avant l'expiration de cette p6riode.
S.R., ch. 1-6, art. 82.

83. (1) Sans pr6judice des pouvoirs que con-
fare l'article 81, lorsque le gouverneur en con-
seil d6clare qu'une bande a atteint un haut
degr6 d'avancement, le conseil de la bande
peut, sous r6serve de l'approbation du ministre,
prendre des rbglements administratifs pour
l'une ou l'ensemble des fins suivantes:

a) la r6union de fonds au moyen :
(i) de la cotisation et de l'imposition des
droits sur un terrain situ6 A l'int6rieur de
la r6serve, que d6tiennent des personnes
qui en sont 16galement en possession,
(ii) de l'attribution de permis aux entre-
prises, professions, m6tiers et occupations;

b) l'affectation et le dbboursement de l'ar-
gent de la bande pour couvrir les d6penses de
cette dernibre;
c) la nomination de fonctionnaires charg6s
de diriger les affaires du conseil, en 6tablis-
sant leurs fonctions et pr6voyant leur r6tribu-
tion sur les fonds pr6lev6s en vertu de l'alin6a
a);
d) le versement d'une r6mundration, pour le
montant que le ministre peut approuver, aux
chefs et conseillers, sur les fonds pr6lev6s en
vertu de l'alin6a a);
e) l'imposition, pour non-paiement des
imp6ts pr6vus au pr6sent article, d'une
amende recouvrable sur d6claration de cul-

Des exemplai-
res des
rigements
administratifs
sont envoy6s au
ministre

Date d'entr6e
en vigueur d'un
r~glement
administratif

Raglements
administratifs
sur des
questions
mon6taires
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(f) the raising of money from band members
to support band projects; and
(g) with respect to any matter arising out of
or ancillary to the exercise of powers under
this section.

Restriction on (2) No expenditure shall be made
expenditures moneys raised pursuant to paragraph

except under the authority of a by-law
council of the band. R.S., c. 1-6, s. 83.

out of
(1)(a)
of the

Recovery of 84. Where a tax that is imposed on an
taxes Indian by or under the authority of a by-law

made under section 83 is not paid in accord-
ance with the by-law, the Minister may pay the
amount owing together with an amount equal
to one-half of one per cent thereof out of
moneys payable out of the funds of the band to
the Indian. R.S., c. 1-6, s. 84.

Revoking of 85. The Governor in Council may revoke a
authrty teo declaration made under section 83 whereupon
by-laws that section no longer applies to the band to

which it formerly applied, but any by-law made
under the authority of that section and in force
at the time the declaration is revoked shall be
deemed to continue in force until it is revoked
by the Governor in Council. R.S., c. 1-6, s. 85.

Proof 86. A copy of a by-law made by the council
of a band under this Act, if it is certified to be a
true copy by the superintendent, is evidence
that the by-law was duly made by the council
and approved by the Minister, without proof of
the signature or official character of the super-
intendent, and no such by-law is invalid by
reason of any defect in form. R.S., c. 1-6, s. 86.

TAXATION

Property 87. (1) Notwithstanding any other Act of
exempt from
taxation Parliament or any Act of the legislature of a

province, but subject to section 83, the follow-
ing property is exempt from taxation, namely,

(a) the interest of an Indian or a band in
reserve lands or surrendered lands; and

pabilit6 par proc6dure sommaire, non supe-
rieure A l'imp6t ou au montant demeurant
impaye;
j) la r6union de fonds provenant des mem-
bres de la bande et destin6s A supporter des
entreprises de la bande;
g) toute question qui d6coule de l'exercice
des pouvoirs pr6vus par le pr6sent article, ou
qui y est accessoire.

(2) Une d6pense ne peut 8tre faite, sur les Restriction

fonds pr6lev6s en conformit6 avec l'alinea at ax
(1)a), que sous I'autorit6 d'un r6glement admi-
nistratif pris par le conseil de la bande. S.R.,
ch. 1-6, art. 83.

84. Lorsqu'un imp6t frappant un Indien en Recouvrement

vertu ou sous l'autorit6 d'un r6glement admi- d'imp6ts

nistratif pris en vertu de Particle 83 n'est pas
acquitt6 conform6ment au riglement adminis-
tratif, le ministre peut payer le montant dO
ainsi qu'une somme 6gale A un demi pour cent
dudit montant sur l'argent payable A l'Indien
sur les fonds de la bande. S.R., ch. 1-6, art. 84.

85. Le gouverneur en conseil peut r6voquer
une d6claration faite aux termes de l'article 83,
et d6s lors cet article ne s'applique plus A la
bande qu'elle visait auparavant; mais un r~gle-
ment administratif pris sous l'autorit6 de cet
article et en vigueur lors de la r6vocation de la
d6claration est cens6 demeurer en vigueur jus-
qu'A sa r6vocation par le gouverneur en conseil.
S.R., ch. 1-6, art. 85.

Rivocation du
pouvoir de
prendre des
raglements
administratifs
sur des
questions
monataires

86. La copie d'un r&glement administratif Preuve
pris par le conseil d'une bande en vertu de la
pr6sente loi, constitue, si elle est certifi6e con-
forme par le surintendant, une preuve que le
r6glement administratif a 6t6 dfiment pris par
le conseil et approuv6 par le ministre, sans qu'il
soit n6cessaire de prouver la signature ou la
qualit6 officielle du surintendant, et nul r6gle-
ment administratif de cette nature n'est inva-
lide en raison d'un vice de forme. S.R., ch. 1-6,
art. 86.

TAXATION

87. (1) Nonobstant toute autre loi f6d6rale Biens exempts

ou provinciale, mais sous r6serve de l'article 83, de taxation

les biens suivants sont exempt6s de taxation :
a) le droit d'un Indien ou d'une bande sur
une r6serve ou des terres c6d6es;
b) les biens meubles d'un Indien ou d'une
bande situ6s sur une r6serve.
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(b) the personal property of an Indian or a
band situated on a reserve.

Idem (2) No Indian or band is subject to taxation
in respect of the ownership, occupation, posses-
sion or use of any property mentioned in para-
graph (1)(a) or (b) or is otherwise subject to
taxation in respect of any such property.

Idem (3) No succession duty, inheritance tax or
estate duty is payable on the death of any
Indian in respect of any property mentioned in
paragraphs (1)(a) or (b) or the succession
thereto if the property passes to an Indian, nor
shall any such property be taken into account
in determining the duty payable under the
Dominion Succession Duty Act, chapter 89 of
the Revised Statutes of Canada, 1952, or the
tax payable under the Estate Tax Act, chapter
E-9 of the Revised Statutes of Canada, 1970,
on or in respect of other property passing to an
Indian. R.S., c. 1-6, s. 87; 1980-81-82-83, c. 47,
s. 25.

LEGAL RIGHTS

General 88. Subject to the terms of any treaty and
provincial laws
applicable to any other Act of Parliament, all laws of general
Indians application from time to time in force in any

province are applicable to and in respect of
Indians in the province, except to the extent
that those laws are inconsistent with this Act or
any order, rule, regulation or by-law made
thereunder, and except to the extent that those
laws make provision for any matter for which
provision is made by or under this Act. R.S., c.
1-6, s. 88.

Property on 89. (1) Subject to this Act, the real and
reserve not
subject to personal property of an Indian or a band situat-
alienation ed on a reserve is not subject to charge, pledge,

mortgage, attachment, levy, seizure, distress or
execution in favour or at the instance of any
person other than an Indian.

Conditional (2) A person who sells to a band or asales member of a band a chattel under an agree-
ment whereby the right of property or right of
possession thereto remains wholly or in part in
the seller may exercise his rights under the
agreement notwithstanding that the chattel is
situated on a reserve. R.S., c. 1-6, s. 89.

88. Sous r6serve des dispositions de quelque
trait6 et de quelque autre loi f6d6rale, toutes les
lois d'application g6n6rale et en vigueur dans
une province sont applicables aux Indiens qui
s'y trouvent et A leur 6gard, sauf dans la
mesure oi ces lois sont incompatibles avec la
pr6sente loi ou quelque arr8t6, ordonnance,
r6gle, r6glement ou r~glement administratif
pris sous son regime, et sauf dans la mesure oa
ces lois contiennent des dispositions sur toute
question pr6vue par la pr6sente loi ou sous son
r6gime. S.R., ch. 1-6, art. 88.

Lois provincia-
les d'ordre
gn6ral
applicables aux
Indiens

89. (1) Sous r6serve des autres dispositions Inali6nabilit6
de la pr6sente loi, les biens meubles et immeu- des unen seue
bles d'un Indien ou d'une bande situbs sur une
r6serve ne peuvent pas faire l'objet d'un privi-
16ge, d'un nantissement, d'une hypothaque,
d'une opposition, d'une r6quisition, d'une saisie
ou d'une ex6cution en faveur ou A la demande
d'une personne autre qu'un Indien.

(2) Une personne, qui vend A une bande ou a Ventes
un membre d'une bande un bien meuble en conditionnelles

vertu d'une entente selon laquelle le droit de
propri6t6 ou le droit de possession demeure
acquis en tout ou en partie au vendeur, peut
exercer ses droits aux termes de l'entente,
meme si le bien meuble est situ6 sur une
r6serve. S.R., ch. 1-6, art. 89.

Indian

(2) Nul Indien ou bande n'est assujetti A une Idem
taxation concernant la propri6t6, l'occupation,
la possession ou l'usage d'un bien mentionn6
aux alin6as (1)a) ou b) ni autrement soumis A
une taxation quant A l'un de ces biens.

(3) Aucun imp6t sur les successions, taxe Idem
d'hbritage ou droit de succession n'est exigible
A la mort d'un Indien en ce qui concerne un
bien de cette nature ou la succession visant un
tel bien, si ce dernier est transmis A un Indien,
et il ne sera tenu compte d'aucun bien de cette
nature en d6terminant le droit payable, en
vertu de la Loiflddrale sur les droits successo-
raux, chapitre 89 des Statuts revis6s du
Canada de 1952, ou l'imp6t payable, en vertu
de la Loi de l'imp6t sur les biens transmis par
dcks, chapitre E-9 des Statuts revis6s du
Canada de 1970, sur d'autres biens transmis A
un Indien ou A l'6gard de ces autres biens. S.R.,
ch. 1-6, art. 87; 1980-81-82-83, ch. 47, art. 25.

DROITS LEGAUX
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Property 90. (1) For the purposes of sections 87 and
deemed
situated on 89, personal property that was
reserve (a) purchased by Her Majesty with Indian

moneys or moneys appropriated by Parlia-
ment for the use and benefit of Indians or
bands, or
(b) given to Indians or to a band under a
treaty or agreement between a band and Her
Majesty,

shall be deemed always to be situated on a
reserve.

Restriction on (2) Every transaction purporting to pass title
transfer to any property that is by this section deemed

to be situated on a reserve, or any interest in
such property, is void unless the transaction is
entered into with the consent of the Minister or
is entered into between members of a band or
between the band and a member thereof.

Destruction of (3) Every person who enters into any trans-
property action that is void by virtue of subsection (2) is

guilty of an offence, and every person who,
without the written consent of the Minister,
destroys personal property that is by this sec-
tion deemed to be situated on a reserve is guilty
of an offence. R.S., c. 1-6, s. 90.

TRADING WITH INDIANS

Certain
property on a
reserve may not
be acquired

91. (1) No person may, without the written
consent of the Minister, acquire title to any of
the following property situated on a reserve,
namely,

(a) an Indian grave house;
(b) a carved grave pole;
(c) a totem pole;
(d) a carved house post; or
(e) a rock embellished with paintings or
carvings.

Saving (2) Subsection (1) does not apply to chattels
referred to therein that are manufactured for
sale by Indians.

Removal. (3) No person shall remove, take away, muti-
destruction, etc. late, disfigure, deface or destroy any chattel

referred to in subsection (1) without the written
consent of the Minister.

Punishment (4) A person who contravenes this section is
guilty of an offence and liable on summary
conviction to a fine not exceeding two hundred
dollars or to imprisonment for a term not
exceeding three months. R.S., c. 1-6, s. 91.

90. (1) Pour I'application des articles 87 et
89, les biens meubles qui ont 6t6:

a) soit achet6s par Sa Majest6 avec l'argent
des Indiens ou des fonds vot6s par le Parle-
ment A l'usage et au profit d'Indiens ou de
bandes;

Biens
consid6r&s
corme situ6s
sur une reserve

b) soit donn6s aux Indiens ou A une bande en
vertu d'un trait6 ou accord entre une bande
et Sa Majesti,

sont toujours r6put6s situ6s sur une r6serve.

(2) Toute op6ration visant A transf6rer la Restriction sur

propri6t6 d'un bien r6put6, en vertu du pr6sent Ie transfert

article, situ6 sur une riserve, ou un droit sur un
tel bien, est nulle A moins qu'elle n'ait lieu avec
le consentement du ministre ou ne soit conclue
entre des membres d'une bande ou entre une
bande et l'un de ses membres.

(3) Quiconque conclut une opration d6cla- Destruction de

r6e nulle par le paragraphe (2) commet une biens

infraction; commet aussi une infraction quicon-
que d6truit, sans le consentement 6crit du
ministre, un bien meuble r6put6, en vertu du
pr6sent article, situ6 sur une r6serve. S.R., ch.
1-6, art. 90.

COMMERCE AVEC LES INDIENS

91. (1) Nul ne peut, sans le consentement
6crit du ministre, acqubrir la propri6t6 de l'un
des biens suivants, situ6s sur une r6serve:

a) une maison fun6raire indienne;
b) un monument fun6raire sculpt6;
c) un poteau tot6mique;
d) un poteau sculpt6 de maison;

Interdiction
d'acqu6rir
certsins biens
situ6s sur une
reserve

e) une roche orne d'images graves ou
peintes.

(2) Le paragraphe (1) ne s'applique pas aux Exception
biens meubles y mentionn6s qui sont fabriqu6s
en vue de la vente par des Indiens.

(3) Nul ne peut enlever, emporter, mutiler, Enivement,

d6figurer, d6t6riorer ou d6truire un bien destruction, etc.

meuble mentionn6 au paragraphe (1), sans le
consentement 6crit du ministre.

(4) Quiconque contrevient au pr6sent article Peine
commet une infraction et encourt, sur d6clara-
tion de culpabilit6 par proc6dure sommaire,
une amende maximale de deux cents dollars ou
un emprisonnement maximal de trois mois.
S.R., ch. 1-6, art. 91.

97309-19
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Departmental 92. (1) No person who is
employees, etc.,
prohibited from (a) an officer or employee in the Depart-
trading without ment,
a licence

(b) a missionary engaged in mission work
among Indians, or
(c) a school teacher on a reserve,

shall, without a licence from the Minister or his
duly authorized representative, trade for profit
with an Indian or sell to him directly or in-
directly goods or chattels, but no such licence
shall be issued to a full-time officer or
employee in the Department.

Cancellation of (2) The Minister or his duly authorized rep-
licence resentative may at any time cancel a licence

issued under this section.
Punishment (3) A person who contravenes subsection (1)

is guilty of an offence and liable on summary
conviction to a fine not exceeding five hundred
dollars.

Dismissal (4) Without prejudice to subsection (3), an
officer or employee in the Department who
contravenes subsection (1) may be dismissed
from office. R.S., c. 1-6, s. 92.

REMOVAL OF MATERIALS FROM RESERVES

Removal of 93. A person who, without the written per-
matersel from mission of the Minister or his duly authorized

representative,
(a) removes or permits anyone to remove
from a reserve

(i) minerals, stone, sand, gravel, clay or
soil, or
(ii) trees, saplings, shrubs, underbrush,
timber, cordwood or hay, or

(b) has in his possession anything removed
from a reserve contrary to this section,

is guilty of an offence and liable on summary
conviction to a fine not exceeding five hundred
dollars or to imprisonment for a term not
exceeding three months or to both. R.S., c. 1-6,
s. 93.

Sale of 94. A person who directly or indirectly by
intoxicants himself or by any other person on his behalf

knowingly
(a) sells, barters, supplies or gives an intoxi-
cant to

(i) any person on a reserve, or

92. (1) Nul :
a) fonctionnaire ou employ6 du ministbre;
b) missionnaire affect6 A une euvre de mis-
sion chez les Indiens;
c) instituteur dans une r6serve,

Les employ6 s
du ministdre,
etc. ne peuvent
commercer sans
permis

ne peut, sans permis du ministre ou de son
repr6sentant diment autoris6, faire un com-
merce lucratif avec un Indien ni lui vendre,
directement ou indirectement, des marchandi-
ses ou des biens meubles, mais nul permis de ce
genre ne peut 8tre d6livr6 i un fonctionnaire ou
employ6 A plein temps du ministbre.

(2) Le ministre ou son repr6sentant dfiment Annulation de

autoris6 peut annuler un permis d6livr6 en permis

vertu du pr6sent article.

(3) Une personne qui contrevient au paragra- Peine
phe (1) commet une infraction et encourt, sur
d6claration de culpabilit6 par proc6dure som-
maire, une amende maximale de cinq cents
dollars.

(4) Sans pr6judice du paragraphe (3), un Destitution

fonctionnaire ou employ6 du ministbre qui con-
trevient au paragraphe (1) est susceptible de
destitution. S.R., ch. 1-6, art. 92.

ENLEVEMENT D'OBJETS SUR LES RtSERVES

93. Une personne qui, sans la permission Enlivement

6crite du ministre ou de son repr6sentant s sur la

dfment autoris6 :
a) soit enlave ou permet A quelqu'un d'enle-
ver d'une r6serve :

(i) des min6raux, des pierres, du sable, du
gravier, de la glaise, ou de la terre,
(ii) des arbres, de jeunes arbres, des
arbrisseaux, des broussailles, du bois de
service, du bois de corde ou du foin;

b) soit a en sa possession une chose enlev6e
d'une r6serve contrairement au pr6sent
article,

commet une infraction et encourt, sur d6clara-
tion de culpabilit6 par proc6dure sommaire,
une amende maximale de cinq cents dollars et
un emprisonnement maximal de trois mois, ou
l'une de ces peines. S.R., ch. 1-6, art. 93.

94. Un individu qui, directement ou indirec- Vente de
boissonstement, par lui-m~me ou par toute autre per- alcoolisses

sonne agissant en son nom :
a) soit sciemment vend, troque, fournit ou
donne des boissons alcoolis6es :

(i) soit A une personne sur une r6serve,
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(ii) an Indian outside a reserve,
(b) opens or keeps or causes to be opened or
kept on a reserve a dwelling-house, building,
tent, or place in which intoxicants are sold,
supplied or given to any person, or
(c) makes or manufactures intoxicants on a
reserve,

is guilty of an offence and liable on summary
conviction to a fine of not less than fifty dollars
and not more than three hundred dollars or to
imprisonment for a term of not less than one
month and not more than six months, with or
without hard labour, or to both fine and impris-
onment. R.S., c. 1-6, s. 94.

95. An Indian who
(a) has intoxicants in his possession,
(b) is intoxicated, or
(c) makes or manufactures intoxicants,

off a reserve is guilty of an offence and liable
on summary conviction to a fine of not less
than ten dollars and not more than fifty dollars
or to imprisonment for a term not exceeding
three months or to both fine and imprisonment.
R.S., c. 1-6, s. 95.

Coming into 96. (1) Subsection (2) or (3) comes into
fc this force, or ceases to be in force, in a province or a

part thereof only if a proclamation declaring it
to be in force, or to cease to be in force, as the
case may be, in the province or part thereof is
issued by the Governor in Council at the
request of the lieutenant governor in council of
the province.

Exception to (2) No offence is committed against sub-
offences paragraph 94(a)(ii) or paragraph 95(a) if

intoxicants are sold to an Indian for consump-
tion in a public place in accordance with the
law of the province where the sale takes place.

Idem (3) No offence is committed against sub-
paragraph 94(a)(ii) or paragraph 95(a) if
intoxicants are sold to or had in possession by
an Indian in accordance with the law of the
province where the sale takes place or the
possession is had. R.S., c. 1-6, s. 96.

Possession of
intoxicants on a
reserve

97. A person who is found
(a) with intoxicants in his possession, or
(b) intoxicated,

(ii) soit i un Indien hors d'une r6serve;
b) soit sciemment ouvre ou tient, ou fait
ouvrir ou tenir, sur une riserve, quelque
maison d'habitation, bitiment, tente ou
endroit o6 des boissons alcoolishes sont ven-
dues, fournies ou donn6es A une personne;
c) soit sciemment fait ou fabrique des bois-
sons alcoolis6es sur une r6serve,

commet une infraction et encourt, sur d6clara-
tion de culpabilit6 par procidure sommaire,
une amende de cinquante A trois cents dollars
et un emprisonnement d'un i six mois, avec ou
sans travaux forc6s, ou l'une de ces peines.
S.R., ch. 1-6, art. 94.

95. Un Indien qui, selon le cas:
a) a des boissons alcoolis6es en sa possession;
b) est ivre;

Possession de
boissons
alcoolis6es hors
d'une r6serve

c) fait ou fabrique des boissons alcoolis6es,
hors d'une r6serve, commet une infraction et
encourt, sur d6claration de culpabilit6 par pro-
c6dure sommaire, une amende de dix A cin-
quante dollars et un emprisonnement maximal
de trois mois, ou l'une de ces peines. S.R., ch.
1-6, art. 95.

96. (1) Le paragraphe (2) ou (3) n'entrera Entr6e en

en vigueur ou ne cessera de I'etre, dans une pr icle
province ou une partie de celle-ci, que si le
gouverneur en conseil lance, A la requate du
lieutenant-gouverneur en conseil de la province,
une proclamation d6clarant que l'un ou I'autre
de ces paragraphes est en vigueur ou cesse de
l'8tre, selon le cas, dans la province ou une
partie de celle-ci.

(2) L'infraction vis6e au sous-alin6a 94a)(ii) Exception aux

ou A l'alin6a 95a) n'est pas commise si des infractions

boissons alcoolis6es sont vendues A un Indien,
pour etre consomm6es dans un endroit public,
en conformit6 avec la loi de la province oa la
vente a lieu.

(3) L'infraction vis6e au sous-alinba 94a)(ii) Idem
ou A l'alinia 95a) n'est pas commise si des
boissons alcoolis6es sont vendues A un Indien,
ou se trouvent en sa possession, conform6ment
A la loi de la province od la vente a lieu ou dans
laquelle existe cette possession. S.R., ch. 1-6,
art. 96.

97. Une personne trouv6e :
a) soit avec, en sa possession, des boissons
alcoolis6es;

Possession de
boissons
alcooliskes sur
une r6serve

Possession of
intoxicants off a
reserve
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on a reserve is guilty of an offence and liable on
summary conviction to a fine of not less than
ten dollars and not more than fifty dollars or to
imprisonment for a term not exceeding three
months or to both fine and imprisonment. R.S.,
c. 1-6, s. 97.

Coming into 98. (1) Subsection (2) comes into force, or
force of this
section ceases to be in force, in a reserve only if a

proclamation declaring it to be in force, or to
cease to be in force, as the case may be, in the
reserve, is issued by the Governor in Council.

Exception to (2) No offence is committed against para-
offences graph 97(a) if intoxicants are had in possession

by any person in accordance with the law of the
province where the possession is had.

Referendum (3) A proclamation in respect of a reserve
shall not be issued under subsection (1) except
in accordance with the wishes of the band on
that reserve, as expressed at a referendum of
the electors of the band by a majority of the
electors who voted thereat.

Regulations (4) The Governor in Council may make
regulations

(a) respecting the taking of votes and the
holding of a referendum for the purposes of
this section; and
(b) defining a reserve for the purposes of
subsection (1) to consist of one or more
reserves or any part thereof.

When (5) No proclamation bringing subsection (2)
pramation into force in a reserve shall be issued unless the

council of the band on that reserve has trans-
mitted to the Minister a resolution of the coun-
cil requesting that subsection (2) be brought
into force in the reserve, and either

(a) the reserve is situated in a province or
part thereof in which subsection 96(3) is in
force, or
(b) the Minister has communicated the con-
tents of the resolution to the attorney general
of the province in which the reserve is situat-
ed, the lieutenant governor in council of the
province has not, within sixty days after such
communication, objected to the granting of
the request, and the Governor in Council has
directed that the wishes of the band with

b) soit en 6tat d'ivresse,
sur une r6serve, commet une infraction et
encourt, sur d6claration de culpabilit6 par pro-
c6dure sommaire, une amende de dix A cin-
quante dollars et un emprisonnement maximal
de trois mois, ou l'une de ces peines. S.R., ch.
1-6, art. 97.

98. (1) Le paragraphe (2) n'entrera en Entr6e en
de l&redansune igueur du

vigueur ou ne cessera de I'8tre, dans une pr e article
r6serve, que si le gouverneur en conseil lance
une proclamation d6clarant que ce paragraphe
est en vigueur ou cesse de l'8tre, selon le cas,
dans la r6serve.

(2) L'infraction vis6e i l'alin6a 97a) n'est pas Exception aux

commise si des boissons alcoolis6es se trouvent infractions

en la possession de quelque personne conform6-
ment A la loi de la province oil existe cette
possession.

(3) Aucune proclamation A l'6gard d'une R6f6rendum

r6serve ne peut 6tre lanc6e aux termes du para-
graphe (1), sauf en conformit6 avec les disirs
de la bande, exprimbs A un r6f6rendum des
6lecteurs de la bande par une majorit6 des
6lecteurs qui y ont vot6.

(4) Le gouverneur en conseil peut prendre Confiscation

des r~glements:
a) concernant la tenue du vote lors d'un
r6f6rendum pour l'application du pr6sent
article;
b) d6finissant une r6serve, pour l'application
du paragraphe (1), comme form6e d'une ou
de plusieurs r6serves, ou d'une partie quel-
conque de r6serve.

(5) Une proclamation mettant en vigueur le Perquisition

paragraphe (2) dans une reserve ne peut 8tre
lanc6e que si le conseil de la bande a transmis
au ministre une r6solution du conseil, deman-
dant l'entr6e en vigueur du paragraphe (2)
dans la reserve, et :

a) soit que la r6serve soit situ6e dans une
province ou partie d'une province oil le para-
graphe 96(3) est en vigueur;
b) soit que le ministre ait communiqu6 le
contenu de la r6solution au procureur g6n6ral
de la province oil se trouve la r6serve, quand
le lieutenant-gouverneur en conseil de la pro-
vince, dans les soixante jours qui suivent
cette communication, ne s'est pas oppos6 A
l'octroi de la demande et quand le gouver-
neur en conseil a ordonn6 que les d6sirs de la
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respect thereto be ascertained by a referen-
dum of the electors of the band.

Further (6) Where subsection (2) is in force in a
exception to
offences reserve, no offence is committed against sub-

paragraph 94(a)(ii) or paragraph 95(a) if
intoxicants are sold to or had in possession by a
member of the band in accordance with the law
of the province in which the reserve is situated.
R.S., c. 1-6, s. 98.

Exception
where
intoxicant used
for sickness

99. The provisions of this Act relating to
intoxicants do not apply where an intoxicant is
used or is intended to be used in cases of
sickness or accident. R.S., c. 1-6, s. 99.

Onus of proof 100. In any prosecution under this Act the
burden of proof that an intoxicant was used or
was intended to be used in a case of sickness or
accident is on the accused. R.S., c. 1-6, s. 100.

Certificate of 101. In every prosecution under this Act a
analysis is
evidence certificate of analysis furnished by an analyst

employed by the Government of Canada or by
a province shall be accepted as evidence of the
facts stated therein and of the authority of the
person giving or issuing the certificate, without
proof of the signature of the person appearing
to have signed the certificate or his official
character, and without further proof thereof.
R.S., c. 1-6, s. 101.

Penalty where 102. Every person who is guilty of an

no oer offence against any provision of this Act or any
regulation made by the Governor in Council or
the Minister for which a penalty is not provided
elsewhere in this Act or the regulations is liable
on summary conviction to a fine not exceeding
two hundred dollars or to imprisonment for a
term not exceeding three months or to both.
R.S., c. 1-6, s. 102.

FORFEITURES AND PENALTIES

Seizure of 103. (1) Whenever a peace officer or a su-
goods perintendent or a person authorized by the

Minister believes on reasonable grounds that an
offence against section 33, 90, 93, 94, 95 or 97
has been committed, he may seize all goods and
chattels by means of or in relation to which he
reasonably believes the offence was committed.

bande A cet 6gard soient constat6s au moyen
d'un r6f6rendum des 6lecteurs de la bande.

(6) Lorsque le paragraphe (2) est en vigueur Exception aux

dans une r6serve, l'infraction vis6e au sous-ali- infractions

n6a 94a)(ii) ou A l'alin6a 95a) n'est pas com-
mise si des boissons alcoolis6es sont vendues A
un membre de la bande, ou se trouvent en sa
possession, conform6ment A la loi de la province
oi la r6serve est situ6e. S.R., ch. 1-6, art. 98.

99. Les dispositions de la pr6sente loi relati- Exception en

ves aux boissons alcoolis6es ne s'appliquent pas cas de maladie

lorsque celles-ci sont utilis6es en cas de maladie
ou d'accident, ou destin6es A l'etre. S.R., ch.
1-6, art. 99.

100. Dans les poursuites pr6vues par la pr6- Fardeau de la
sente loi, l'accus6 a le fardeau de prouver que preuve

les boissons alcoolishes ont 6t6 utilis6es en cas
de maladie ou d'accident, ou 6taient destin6es A
I'etre. S.R., ch. 1-6, art. 100.

101. Dans toute poursuite intent6e sous le
r6gime de la pr6sente loi, un certificat d'analyse
fourni par un analyste A l'emploi du gouverne-
ment du Canada ou d'une province doit tre
accept6 comme preuve des faits qu'il 6nonce et
de l'autorit6 de la personne qui d6livre le certi-
ficat, sans qu'il soit n6cessaire de prouver I'au-
thenticitE de la signature qui y est appos6e ou
la qualit6 officielle du signataire et sans autre
preuve A cet 6gard. S.R., ch. 1-6, art. 101.

Le certificat de
l'analyse
constitue une
preuve

102. Toute personne coupable d'une infrac- Peine lorsque la
tion A une disposition de la pr6sente loi ou d'un psden tablit

r~glement pris par le gouverneur en conseil ou
le ministre, et pour laquelle aucune peine n'est
pr6vue ailleurs dans la pr~sente loi ou les r6gle-
ments, encourt, sur d6claration de culpabilit6
par proc6dure sommaire, une amende maxi-
male de deux cents dollars et un emprisonne-
ment maximal de trois mois, ou l'une de ces
peines. S.R., ch. 1-6, art. 102.

CONFISCATIONS ET PEINES

103. (1) Chaque fois qu'un agent de la paix, Saisie de
un surintendant ou une personne autoris6e par marchandises

le ministre a des motifs raisonnables de croire
qu'une infraction vis6e A l'article 33, 90, 93, 94,
95 ou 97 a 6t6 commise, il peut saisir toutes les
marchandises et tous les biens meubles au
moyen ou a l'6gard desquels il a des motifs
raisonnables de croire que l'infraction a 6t6
commise.
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Detention (2) All goods and chattels seized pursuant to
subsection (1) may be detained for a period of
three months following the day of seizure
unless during that period proceedings are
undertaken under this Act in respect of the
offence, in which case the goods and chattels
may be further detained until the proceedings
are finally concluded.

Forfeiture (3) Where a person is convicted of an offence
against the sections mentioned in subsection
(1), the convicting court or judge may order
that the goods and chattels by means of or in
relation to which the offence was committed, in
addition to any penalty imposed, are forfeited
to Her Majesty and may be disposed of as the
Minister directs.

Search (4) A justice who is satisfied by information
on oath that there is reasonable ground to
believe that there are in a reserve or in any
building, receptacle or place any goods or chat-
tels by means of or in relation to which an
offence against any of the sections mentioned
in subsection (1) has been, is being or is about
to be committed may at any time issue a
warrant under his hand authorizing a person
named therein or a peace officer at any time to
search the reserve, building, receptacle or place
for any of those goods or chattels. R.S., c. 1-6,
s. 103.

Disposition of 104. (1) Subject to subsection (2), everylines fine, penalty or forfeiture imposed under this
Act belongs to Her Majesty for the benefit of
the band, or of one or more members of the
band, with respect to which the offence was
committed or to which the offender, if an
Indian, belongs.

Exception (2) The Governor in Council may from time
to time direct that a fine, penalty or forfeiture
described in subsection (1) shall be paid to a
provincial, municipal or local authority that
bears in whole or in part the expense of admin-
istering the law under which the fine, penalty
or forfeiture is imposed, or that the fine, penal-
ty or forfeiture shall be applied in the manner
that he considers will best promote the pur-
poses of the law under which the fine, penalty
or forfeiture is imposed, or the administration
of that law. R.S., c. I-6, s. 104.

(2) Toutes les marchandises et tous les biens Dtention
meubles saisis conform6ment au paragraphe
(1) peuvent 8tre d6tenus pendant une pbriode
de trois mois A compter du jour de la saisie, A
moins que, dans cette pbriode, on n'engage des
poursuites en vertu de la pr6sente loi A l'6gard
de cette infraction, auquel cas les marchandises
et biens meubles peuvent 8tre d6tenus jusqu'A
la conclusion d6finitive des poursuites.

(3) Dans le cas o6 une personne est d6clar6e Confiscation

coupable d'une infraction aux articles mention-
n6s au paragraphe (1), le tribunal ou le juge
qui la d6clare coupable peut ordonner, en sus
de toute peine inflig6e, que les marchandises et
les biens meubles au moyen ou A l'6gard des-
quels l'infraction a 6t6 commise soient confis-
qu6s au profit de Sa Majest6, et qu'il en soit
dispos6 conform6ment aux instructions du
ministre.

(4) Un juge de paix convaincu, aprds d6non- Perquisition

ciation sous serment, qu'il existe un motif rai-
sonnable de croire que, sur une rbserve ou dans
un bdtiment, contenant ou lieu, se trouvent des
marchandises ou des biens meubles au moyen
ou A I'6gard desquels une infraction A l'un des
articles mentionn6s au paragraphe (1) a 6t6
commise, se commet ou est sur le point de se
commettre, peut lancer un mandat sous son
seing, autorisant une personne y nommbe ou un
agent de la paix A faire, en tout temps, une
perquisition dans la r6serve, le bAtiment, conte-
nant ou lieu, pour rechercher ces marchandises
ou biens meubles. S.R., ch. 1-6, art. 103.

104. (1) Sous r6serve du paragraphe (2), Emploi des

toute amende, peine ou confiscation inflig6e en amendes

vertu de la pr6sente loi appartient A Sa Majest6
au b6n6fice de la bande - ou d'un ou de
plusieurs de ses membres - A l'6gard de
laquelle l'infraction a 6t6 commise, ou dont le
d6linquant, si c'est un Indien, fait partie.

(2) Le gouverneur en conseil peut ordonner Exception

que le montant de l'amende, de la peine ou de
la confiscation soit vers6 A une autorit6 provin-
ciale, municipale ou locale qui supporte, en
totalit6 ou en partie, les frais d'application de la
loi aux termes de laquelle l'amende, la peine ou
la confiscation est infligee, ou que l'amende, la
peine ou la confiscation soit employ6e de la
maniere qui, A son avis, favorisera le mieux les
fins de la loi selon laquelle l'amende, la peine
ou la confiscation est inflig6e, ou l'application
de cette loi. S.R., ch. 1-6, art. 104.
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Description of 105. In any order, writ, warrant, summons
Indians in writs,
etc. or proceeding issued under this Act it is suffi-

cient if the name of the Indian or other person
referred to therein is the name given to, or the
name by which the Indian or other person is
known by, the person who issues the order,
writ, warrant, summons or proceeding, and if
no part of the name of the person is given to or
known by the person issuing the order, writ,
warrant, summons or proceeding, it is sufficient
if the Indian or other person is described in any
manner by which he may be identified. R.S., c.
1-6, s. 105.

Jurisdiction of 106. A police magistrate or a stipendiary
magistrates magistrate has, with respect to matters arising

under this Act, jurisdiction over the whole
county, union of counties or judicial district in
which the city, town or other place for which he
is appointed or in which he has jurisdiction
under provincial laws is situated. R.S., c. 1-6, s.
106.

Appointment of 107. The Governor in Council may appoint
justices persons to be, for the purposes of this Act,

justices of the peace and those persons have the
powers and authority of two justices of the
peace with regard to

(a) any offence under this Act; and
(b) any offence under the Criminal Code
relating to cruelty to animals, common
assault, breaking and entering and vagrancy,
where the offence is committed by an Indian
or relates to the person or property of an
Indian. R.S., c. 1-6, s. 107.

Commissioners 108. For the purposes of this Act or any
for taking oaths matter relating to Indian affairs

(a) persons appointed by the Minister for
the purpose,
(b) superintendents, and
(c) the Minister, Deputy Minister and the
chief officer in charge of the branch of the
Department relating to Indian affairs,

are commissioners for the taking of oaths. R.S.,
c. 1-6, s. 108.

105. Dans toute ordonnance, tout bref, Disignation des
Indiens dans leamandat ou assignation 6mis, ou dans toutes brefas etc.

proc6dures exerches, sous le r6gime de la pr&-
sente loi, il suffit que le nom de l'Indien ou
autre personne y mentionn6 soit le nom com-
muniquE A celui qui 6met l'ordonnance, le bref,
le mandat ou l'assignation, ou qui exerce les
proc6dures, ou bien le nom sous lequel l'Indien
ou autre personne lui est connu, et si aucune
partie du nom de la personne n'est communi-
qu6e A celui qui 6met l'ordonnance, le bref, le
mandat ou l'assignation, ou qui exerce les pro-
c6dures, ou n'est connue de celui-ci, il suffit que
l'Indien ou autre personne soit d6sign6 d'une
manibre permettant de l'identifier. S.R., ch.
1-6, art. 105.

106. Un magistrat de police ou un magistrat Juridiction des

stipendiaire a comp6tence, A l'6gard de toutes magistrats

questions d6coulant de la pr6sente loi, dans tout
le comt6, tous les comths unis ou tout le district
judiciaire ofi se trouve la ville ou autre endroit
pour lequel il a 6t6 nomm6 ou dans lequel il a
comp6tence aux termes de la l6gislation provin-
ciale. S.R., ch. 1-6, art. 106.

107. Le gouverneur en conseil peut nommer Nomination de

des personnes qui seront charg6es, pour l'appli- juges de paix

cation de la pr6sente loi, de remplir les fonc-
tions de juge de paix, et ces personnes ont la
comp6tence de deux juges de paix a l'6gard :

a) des infractions vis6es par la pr6sente loi;
b) de toute infraction aux dispositions du
Code criminel sur la cruaut6 envers les ani-
maux, les voies de fait simples, l'introduction
par effraction et le vagabondage, lorsqu'elle
est commise par un Indien ou se rattache A la
personne ou aux biens d'un Indien. S.R., ch.
1-6, art. 107.

108. Aux fins de la pr6sente loi ou de toute Commissaires

question concernant les affaires indiennes, les aux serments

personnes suivantes sont des commissaires aux
serments :

a) les personnes nommbes A cet effet par le
ministre;
b) les surintendants;
c) le ministre, le sous-ministre et le fonction-
naire qui est directeur de la division du
ministire relative aux affaires indiennes.
S.R., ch. 1-6, art. 108.
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ENFRANCHISEMENT

Enfranchise-
ment of Indian
and wife and
minor children

109. (1) On the report of the Minister that
an Indian has applied for enfranchisement and
that in his opinion the Indian

(a) is of the full age of twenty-one years,
(b) is capable of assuming the duties and
responsibilities of citizenship, and
(c) when enfranchised, will be capable of
supporting himself and his dependants,

the Governor in Council may by order declare
that the Indian and his wife and minor unmar-
ried children are enfranchised.

Enfranchise- (2) On the report of the Minister that an
ment of
married women Indian woman married a person who is not an

Indian, the Governor in Council may by order
declare that the woman is enfranchised as of
the date of her marriage and, on the recom-
mendation of the Minister, may by order
declare that all or any of her children are
enfranchised as of the date of the marriage or
such other date as the order may specify.

Where wife (3) Where, in the opinion of the Minister,
living apart the wife of an Indian is living apart from her

husband, the names of his wife and his minor
children who are living with the wife shall not
be included in an order under subsection (1)
that enfranchises the Indian unless the wife has
applied for enfranchisement, but where the
Governor in Council is satisfied that the wife is
no longer living apart from her husband, the
Governor in Council may by order declare that
the wife and the minor children are enfran-
chised.

Order of (4) A person is not enfranchised unless his
enfranchise-
ment name appears in an order of enfranchisement

made by the Governor in Council. R.S., c. 1-6,
s. 109.

Enfranchised 110. A person with respect to whom an
person ceases to
be Indian order for enfranchisement is made under this

Act shall, from the date thereof, or from the
date of enfranchisement provided for therein,
be deemed not to be an Indian within the
meaning of this Act or any other statute or law.
R.S., c. 1-6, s. I10.

Sale of lands of 111. (1) On the issue of an order of enfran-
enfranchised
Indian chisement, any interest in land and improve-

ments on an Indian reserve of which the
enfranchised Indian was in lawful possession or
over which he exercised rights of ownership at
the time of his enfranchisement, may be dis-

EMANCIPATION

109. (1) Lorsque le ministre signale, dans un
rapport, qu'un Indien a demand6 I'6mancipa-
tion et qu'd son avis, ce dernier, a la fois:

a) est fig6 de vingt et un ans;
b) est capable d'assumer les devoirs et les
responsabilit6s de la citoyennet6;
c) pourra, une fois 6mancip6, subvenir A ses
besoins et A ceux des personnes A sa charge,

le gouverneur en conseil peut d6clarer par
d6cret que l'Indien, son 6pouse et ses enfants
mineurs c6libataires sont 6mancip6s.

(2) Sur le rapport du ministre, indiquant
qu'une Indienne a 6pous6 un non-Indien, le
gouverneur en conseil peut, par d6cret, d6clarer
que la femme en question est 6mancip6e A
compter de son mariage et, sur la recommanda-
tion du ministre, peut, par d6cret, d6clarer que
tous les enfants ou certains d'entre eux sont
6mancip6s i compter de la date du mariage ou
de telle autre date que le d6cret peut sp6cifier.

Emancipation
dun Indien, de
aon epouse et de
ses enfants
mineurs

Emancipation
dans i cas
d'une femme
mari6e

(3) Lorsque, de l'avis du ministre, l'6pouse tpouse separ6e
d'un Indien vit s6par6e de son mari, les noms de de son man

son 6pouse et de ses enfants mineurs qui
demeurent avec l'6pouse ne peuvent 8tre inclus
dans un d6cret, pr6vu par le paragraphe (1),
qui 6mancipe l'Indien i moins que l'6pouse
n'ait demand6 l'6mancipation, mais quand le
gouverneur en conseil est convaincu que
l'6pouse n'est plus s6par6e de son mari, il peut
d6clarer par d6cret que I'6pouse et les enfants
mineurs sont 6mancip6s.

(4) Une personne n'est 6mancip6e que si son D6cret

nom apparait dans un d6cret d'6mancipation d'6mancipation

pris par le gouverneur en conseil. S.R., ch. 1-6,
art. 109.

110. Une personne A l'6gard de laquelle un La personne

d6cret d'6mancipation est pris en vertu de la atJnin
pr6sente loi est r6put6e, i compter de la date de
ce d6cret ou de la date d'6mancipation qu'il
pr6voit, ne pas etre un Indien au sens de la
pr6sente loi ou de quelque autre loi ou r~gle de
droit. S.R., ch. 1-6, art. 110.

111. (1) D6s la prise d'un d6cret d'6manci-
pation, les droits sur des terres et ameliorations
sur une r6serve indienne, dont l'Indien 6man-
cip6 6tait 16galement en possession ou sur les-
quels il exergait des droits de proprit6 lors de
son 6mancipation, peuvent 8tre ali6n6s par cet

Vente de terres
appartenant i
us Indien
6mancip6
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posed of by him by gift or private sale to the
band or another member of the band.

Idem (2) If not disposed of under subsection (1)
within thirty days after the date of the order of
enfranchisement, the land and improvements
referred to in subsection (1) shall be offered for
sale by tender by the superintendent and sold to
the highest bidder and the proceeds of the sale
paid to the enfranchised Indian.

Idem (3) If no bid is received in respect of land
and improvements offered for sale under sub-
section (2) and they remain unsold after six
months from the date they are offered for sale,
the land, together with improvements, shall
revert to the band free from any interest of the
enfranchised Indian therein, subject to the pay-
ment, at the discretion of the Minister, to the
enfranchised Indian, from the funds of the
band, of such compensation for permanent
improvements as the Minister may determine.

Grant to (4) When an order of enfranchisement issues
enfranchised
Indian or has issued, the Governor in Council may,

with the consent of the council of the band, by
order declare that any lands within a reserve of
which the enfranchised Indian had formerly
been in lawful possession shall cease to be
Indian reserve lands.

Reimbursing (5) When an order has been made under
funds of the
band subsection (4) in respect of any lands, the

enfranchised Indian is entitled to occupy the
lands for a period of ten years from the date of
his enfranchisement, and the enfranchised
Indian shall pay to the funds of the band, or
there shall, out of any money payable to the
enfranchised Indian under this Act, be trans-
ferred to the funds of the band, such amount
per acre for the lands as the Minister considers
to be the value of the common interest of the
band in the lands.

Grant of lands (6) At the end of the ten year period referred
to in subsection (5) the Minister shall cause a
grant of the lands referred to in subsection (5)
to be made to the enfranchised Indian or to his
legal representatives. R.S., c. 1-6, s. 111.

Enfranchise- 112. (1) Where the Minister reports that a
ment of band band has applied for enfranchisement and has

submitted a plan for the disposal or division of
the funds of the band and the lands in the
reserve, and in his opinion the band is capable
of managing its own affairs as a municipality
or part of a municipality, the Governor in
Council may by order approve the plan, declare

Indien sous forme de don ou de vente priv6e i
la bande ou A un autre membre de la bande.

(2) S'ils ne sont pas ainsi ali6n6s dans les Idem
trente jours qui suivent la date du d6cret
d'6mancipation, ces terres et am6liorations sont
mises en vente, moyennant adjudication par le
surintendant et vendues au plus offrant; le pro-
duit de cette vente est vers6 A l'Indien.

(3) Si aucune offre n'est reque et que les Idem
biens demeurent invendus apres six mois, A
compter de la date de la mise en vente, les
terres, ainsi que les ameliorations, retournent i
la bande, libres de tout droit de la personne
6mancip6e i leur 6gard, sous r6serve du paie-
ment, au choix du ministre, a l'Indien 6man-
cip6, sur les fonds de la bande, de l'indemnit6
pour am6liorations permanentes que le ministre
peut d6terminer.

(4) Lorsqu'un d6cret d'6mancipation est pris
ou a 6t6 pris, le gouverneur en conseil, avec le
consentement du conseil de la bande, peut, par
d6cret, d6clarer que toutes les terres A l'int6-
rieur d'une r6serve, dont I'Indien 6mancip6
avait 6t6 16galement en possession, cessent
d'Etre des terres de r6serve indienne.

(5) Lorsqu'un d6cret a &t pris conform6-
ment au paragraphe (4), I'Indien 6mancip6 a
droit d'occuper ces terres pendant une priode
de dix ans A compter de son 6mancipation, et il
doit verser, aux fonds de la bande, le montant
par acre que le ministre estime atre la valeur du
droit commun de la bande sur ces terres, ou le
montant en question doit 8tre transf6r6 aux
fonds de la bande, sur toute somme d'argent
payable A l'Indien 6mancip6 aux termes de la
pr6sente loi.

Octroi A
Indien

cmancipe

Rembourse-
ment vcrs aux
fonds de ls
bande

(6) A l'expiration de la piriode de dix ans Octroi de terres

mentionnie au paragraphe (5), le ministre fait
octroyer les terres i l'Indien 6mancip ou i ses
repr6sentants 16gaux. S.R., ch. 1-6, art. 111.

112. (1) Lorsque le ministre signale, dans un Amancipation
rapport, qu'une bande a demand6 l'6mancipa- d'une bande

tion et a soumis un projet en vue de la disposi-
tion ou du partage des fonds de la bande et des
terres comprises dans la r6serve et qu'a son avis
elle est capable d'administrer ses propres affai-
res comme municipalit6 ou partie de municipa-
lit6, le gouverneur en conseil peut, par d6cret,
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that all the members of the band are enfran-
chised, either as of the date of the order or such
later date as may be fixed in the order, and
may make regulations for carrying the plan and
the provisions of this section into effect.

Majority vote (2) An order for enfranchisement may not be
required made under subsection (1) unless more than

fifty per cent of the electors of the band signify,
at a meeting of the band called for the purpose,
their willingness to become enfranchised under
this section and their approval of the plan.

Agreements
with provinces
or municipali-
ties

(3) The Governor in Council may, for the
purpose of giving effect to this section, author-
ize the Minister to enter into an agreement
with a province or a municipality or both, on
such terms as may be agreed on by the Minis-
ter and the province or municipality or both.

Financial (4) Without restricting the generality of sub-
assistance section (3), an agreement made thereunder

may provide for financial assistance to be given
to the province or municipality or both to assist
in the support of indigent, infirm or aged per-
sons to whom the agreement applies, and such
financial assistance, or any part thereof, shall,
if the Minister so directs, be paid out of moneys
of the band, and any such financial assistance
not paid out of moneys of the band shall be
paid out of moneys appropriated by Parlia-
ment. R.S., c. 1-6, s. 112.

Committee of 113. (1) Where a band has applied for
inquiry enfranchisement within the meaning of this Act

and has submitted a plan for the disposal or
division of the funds of the band and the lands
in the reserve, the Minister may appoint a
committee to inquire into and report on any or
all of the following matters, namely,

(a) the desirability of enfranchising the
band;
(b) the adequacy of the plan submitted by it;
and
(c) any other matter relating to the applica-
tion for enfranchisement or to the disposition
thereof.

Composition (2) A committee appointed under subsection
(1) shall consist of

(a) a judge or retired judge of a superior,
surrogate, district or county court;

approuver le projet, d6clarer que tous les mem-
bres de la bande sont 6mancip6s A compter de
la date du d6cret ou d'une date ult6rieure que
fixe le d6cret, et prendre des riglements en vue
de l'ex6cution du projet et des dispositions du
pr6sent article.

(2) Un d6cret d'6mancipation ne peut 6tre Ncessit6 de la
pris sous le r6gime du paragraphe (1) que si majorit6 des

plus de cinquante pour cent des 6lecteurs de la
bande signifient, lors d'une r6union convoqu6e
A cette fin, leur consentement A devenir 6man-
cip6s selon le pr6sent article et leur approbation
du projet.

(3) Le gouverneur en conseil peut, pour l'ap-
plication du pr6sent article, autoriser le minis-
tre A conclure un accord avec une province ou
une municipalit6, ou avec les deux A la fois, aux
conditions qui peuvent 8tre convenues par le
ministre et la province ou la municipalit6, ou
par le ministre et la province et la municipalit6.

Accords avec

!es provinces 
ou

tes municipali-
t6s

(4) Sans que soit limit6e la port6e g6n6rale Aide financibre
du paragraphe (3), un accord conclu sous son
r6gime peut stipuler qu'une aide financiare soit
fournie A la province ou A la municipalit6, ou
aux deux A la fois, pour contribuer au soutien
des indigents, des infirmes ou des vieillards
vis6s par l'accord; cette aide financibre ou une
partie de celle-ci est, si le ministre l'ordonne,
pr6lev6e sur l'argent de la bande, et toute aide
financiare de cette nature qui n'est pas pr6lev6e
sur l'argent de la bande, est paye sur des
cr6dits vot6s par le Parlement. S.R., ch. 1-6,
art. 112.

113. (1) Lorsqu'une bande a demand& Comit6
l'6mancipation au sens de la pr6sente loi et a d'enqu~te

soumis un plan sur I'emploi ou le partage des
fonds de la bande ainsi que des terres comprises
dans la r6serve, le ministre peut nommer un
comit6 pour faire enquate et rapport sur tous
les sujets suivants ou l'un d'entre eux :

a) l'opportunit6 d'6manciper la bande;
b) la suffisance du plan soumis par la bande;
c) toute autre question concernant la
demande d'6mancipation ou la d6cision A
prendre A cet 6gard.

(2) Un comit6 nomm6 en vertu du paragra- Composition
phe (1) est constitu6 des personnes suivantes :
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(b) an officer of the Department; and
(c) a member of the band to be designated
by the council of the band. R.S., c. 1-6, s.
113.

SCHOOLS

Agreements 114. (1) The Governor in Council may
tch provinces, authorize the Minister, in accordance with this

Act, to enter into agreements on behalf of Her
Majesty for the education in accordance with
this Act of Indian children, with

(a) the government of a province;
(b) the Commissioner of the Yukon Territo-
ry;
(c) the Commissioner of the Northwest
Territories;
(d) a public or separate school board; and
(e) a religious or charitable organization.

Schools (2) The Minister may, in accordance with
this Act, establish, operate and maintain
schools for Indian children. R.S., c. 1-6, s. 114.

Regulations 115. The Minister may
(a) provide for and make regulations with
respect to standards for buildings, equip-
ment, teaching, education, inspection and
discipline in connection with schools;
(b) provide for the transportation of children
to and from school;
(c) enter into agreements with religious
organizations for the support and mainte-
nance of children who are being educated in
schools operated by those organizations; and
(d) apply the whole or any part of moneys
that would otherwise be payable to or on
behalf of a child who is attending a residen-
tial school to the maintenance of that child at
that school. R.S., c. 1-6, s. 115.

Attendance 116. (1) Subject to section 117, every Indian
child who has attained the age of seven years
shall attend school.

Idem (2) The Minister may
(a) require an Indian who has attained the
age of six years to attend school;
(b) require an Indian who becomes sixteen
years of age during the school term to contin-

a) un juge ou un juge retrait6 d'une cour
sup6rieure, d'une cour de vrification, d'une
cour de district ou d'une cour de comt6;
b) un fonctionnaire du ministare;
c) un membre de la bande que d6signe le
conseil de la bande. S.R., ch. 1-6, art. 113.

tCOLES

114. (1) Le gouverneur en conseil peut, en Accords avec
conformit6 avec la pr6sente loi, autoriser le lcsprovinces.

ministre A conclure, au nom de Sa Majest6 et
pour l'instruction des enfants indiens conform6-
ment A la pr6sente loi, des accords avec:

a) le gouvernement d'une province;
b) le commissaire du territoire du Yukon;
c) le commissaire des territoires du Nord-
Ouest;
d) une commission d'6coles publiques ou
separees;
e) une institution religieuse on de charit6.

(2) Le ministre peut, en conformit6 avec la Loles
pr6sente loi, 6tablir, diriger et entretenir des
6coles pour les enfants indiens. S.R., ch. 1-6,
art. 114.

115. Le ministre peut : Rglements

a) pourvoir A des normes de construction,
d'installation, d'enseignement, d'inspection et
de discipline relativement aux 6coles, et pren-
dre des rkglements A cet 6gard;
b) assurer le transport, aller et retour, des
enfants a l'6cole;
c) conclure des accords avec des institutions
religieuses pour le soutien et l'entretien des
enfants qui regoivent leur instruction dans les
6coles dirigbes par ces institutions;
d) appliquer la totalit6 ou une partie des
sommes d'argent qui seraient autrement
payables en faveur ou pour le compte d'un
enfant qui fr6quente un pensionnat, A l'entre-
tien de l'enfant A cette 6cole. S.R., ch. 1-6,
art. 115.

116. (1) Sous r6serve de l'article 117, tout Fr6quentation

enfant indien qui a atteint l'age de sept ans doit scolaire

fr6quenter l'6cole.

(2) Le ministre peut:
a) enjoindre A un Indien qui a atteint I'age
de six ans de fr6quenter l'6cole;
b) exiger qu'un Indien qui atteint I'Age de
seize ans pendant une p6riode scolaire conti-

Idem
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when
attendance not
required

ue to attend school until the end of that term;
and
(c) require an Indian who becomes sixteen
years of age to attend school for such further
period as the Minister considers advisable,
but no Indian shall be required to attend
school after he becomes eighteen years of
age. R.S., c. 1-6, s. 116.

117. An Indian child is not required to
attend school if the child

(a) is, by reason of sickness or other una-
voidable cause that is reported promptly to
the principal, unable to attend school;
(b) is, with the permission in writing of the
superintendent, absent from school for a
period not exceeding six weeks in each term
for the purpose of assisting in husbandry or
urgent and necessary household duties;
(c) is under efficient instruction at home or
elsewhere, within one year after the written
approval by the Minister of such instruction;
or
(d) is unable to attend school because there
is insufficient accommodation in the school
that the child is entitled or directed to
attend. R.S., c. 1-6, s. 117.

School to be 118. Every Indian child who is required to
attended attend school shall attend such school as the

Minister may designate, but no child whose
parent is a Protestant shall be assigned to a
school conducted under Roman Catholic aus-
pices and no child whose parent is a Roman
Catholic shall be assigned to a school conduct-
ed under Protestant auspices, except by written
direction of the parent. R.S., c. 1-6, s. 118.

Truant officers 119. (1) The Minister may appoint persons,
to be called truant officers, to enforce the
attendance of Indian children at school, and for
that purpose a truant officer has the powers of
a peace officer.

Powers (2) Without restricting the generality of sub-
section (1), a truant officer may

(a) enter any place where he believes, on
reasonable grounds, that there are Indian
children who are between the ages of seven
and sixteen years, or who are required by the
Minister to attend school;
(b) investigate any case of truancy; and

nue A fr6quenter l'6cole jusqu'A la fin de
cette p6riode;
c) exiger qu'un Indien qui atteint l'Age de
seize ans fr6quente l'6cole durant la p6riode
additionnelle que le ministre juge A propos,
mais aucun Indien ne peut 8tre tenu de fr6-
quenter l'cole aprbs avoir atteint l'Age de
dix-huit ans. S.R., ch. 1-6, art. 116.

117. Un enfant indien n'est pas tenu de fr6-
quenter I'6cole dans les cas suivants :

a) il est incapable de le faire par suite de
maladie ou pour une autre cause in6vitable,
qui est promptement signal6e au principal;

Cas o la
friquentation
scolaire n'est
pas requise

b) avec la permission 6crite du surintendant,
il est absent de l'6cole, durant une p~riode
maximale de six semaines dans chaque
p6riode scolaire, pour aider A l'agriculture ou
A des travaux domestiques, urgents et
necessaires;
c) il regoit une instruction suffisante A la
maison ou ailleurs, dans l'ann6e qui suit l'ap-
probation 6crite, par le ministre, de cette
instruction;
d) il est incapable de fr6quenter I'6cole parce
que l'6cole qu'il a droit ou qu'il est oblig6 de
fr6quenter ne poss6de pas d'am6nagements
suffisants. S.R., ch. 1-6, art. 117.

118. Tout enfant indien tenu de fr6quenter Ecole A
l'6cole doit fr6quenter celle que le ministre peut fr6quenter

d6signer, mais aucun enfant dont le pare ou la
mire, selon le cas, est protestant ou protestante,
ne peut 8tre assign6 A une 6cole dirig6e par des
catholiques romains, et aucun enfant dont le
phre ou la mbre, selon le cas, est catholique
romain ou catholique romaine, ne peut atre
assigne a une 6cole dirig6e par des protestants,
sauf sur des instructions 6crites du phre ou de la
mdre, suivant le cas. S.R., ch. 1-6, art. 118.

119. (1) Le ministre peut nommer certaines Agents de

personnes, appel6es agents de surveillance, pour surveillance

contraindre les enfants indiens A fr6quenter
l'6cole, et, A cette fin, un agent de surveillance
a les pouvoirs d'un agent de la paix.

(2) Sans que soit limit6e la port6e g6ndrale Pouvoirs

du paragraphe (1), un agent de surveillance
peut :

a) entrer dans tout endroit o6 il a des motifs
raisonnables de croire que se trouvent des
enfants indiens Ag6s de sept A seize ans ou
que le ministre oblige A fr6quenter l'6cole;
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(c) serve written notice on the parent, guard-
ian or other person having the care or legal
custody of a child to cause the child to attend
school regularly thereafter.

Notice to (3) Where a notice has been served in
attend school accordance with paragraph (2)(c) with respect

to a child who is required by this Act to attend
school and the child does not within three days
after the service of notice attend school and
continue to attend school regularly thereafter,
the person on whom the notice was served is
guilty of an offence and liable on summary
conviction to a fine not exceeding five dollars or
to imprisonment for a term not exceeding ten
days or to both.

Further notices (4) Where a person has been served with a
notice in accordance with paragraph (2)(c), it
is not necessary within a period of twelve
months thereafter to serve that person with any
other notice in respect of further non-compli-
ance with this Act, and whenever that person
within the period of twelve months fails to
cause the child with respect to whom the notice
was served or any other child of whom he has
charge or control to attend school and continue
in regular attendance as required by this Act,
that person is guilty of an offence and liable to
the punishment imposed by subsection (3) as if
he had been served with the notice.

Tardiness (5) A child who is habitually late for school
shall be deemed to be absent from school.

Take into (6) A truant officer may take into custody a
custody child whom he believes on reasonable grounds

to be absent from school contrary to this Act
and may convey the child to school, using as
much force as the circumstances require. R.S.,
c. I-6, s. 119.

Denomination 120. (1) Where the majority of the members
of teacher of a band belong to one religious denomination,

the school established on the reserve that has
been set apart for the use and benefit of that
band shall be taught by a teacher of that
denomination.

(2) Where the majority of the members of a
band are not members of the same religious
denomination and the band by a majority vote
of those electors of the band who were present

b) examiner tout cas d'absence sans permis-
sion;
c) signifier au pbre ou A la m6re, au tuteur
ou A une autre personne ayant le soin ou la
garde 16gale d'un enfant, un avis 6crit de lui
faire fr6quenter r6gulibrement l'6cole par la
suite.

(3) Lorsqu'un avis a 6t6 signifi6, en vertu de Avis de

l'alin6a (2)c), A l'6gard d'un enfant que la reucoener
pr6sente loi astreint A fr6quenter l'6cole, et que,
dans les trois jours qui suivent la signification
de l'avis, I'enfant ne fr6quente pas l'6cole et ne
continue pas A la fr6quenter r6gulibrement par
la suite, la personne A qui l'avis a 6t6 signifi6
commet une infraction et encourt, sur d6clara-
tion de culpabilit6 par proc6dure sommaire,
une amende maximale de cinq dollars et un
emprisonnement maximal de dix jours, ou l'une
de ces peines.

(4) Lorsqu'une personne a requ un avis en Autres avis
vertu de l'alinia (2)c), il n'est pas n6cessaire,
dans les douze mois qui suivent, de signifier A
cette personne un autre avis pour une nouvelle
inobservation de la pr6sente loi, et chaque fois
que cette personne n6glige, dans les douze mois,
de faire fr6quenter l'6cole A l'enfant concernant
lequel l'avis a 6t6 signifi6 ou A tout autre enfant
dont elle a la charge ou la surveillance, et de le
faire continuer A fr6quenter r6gulibrement
l'6cole comme l'exige la pr6sente loi, elle
commet une infraction et encourt les peines
pr6vues au paragraphe (3) comme si l'avis lui
avait 6t6 signifi6.

(5) Un enfant habituellement en retard A Retard

l'6cole est tenu pour absent de l'6cole.

(6) Un agent de surveillance peut mettre en Misc en

d6tention un enfant qu'il a des motifs raisonna- d6tention

bles de croire absent de l'6cole contrairement A
la pr6sente loi et le conduire A l'6cole en
employant autant de force que l'exigent les
circonstances. S.R., ch. 1-6, art. 119.

120. (1) Lorsque la majorit6 des membres Confession

d'une bande appartient A une mime confession itigeurde
religieuse, I'enseignement dans l'6cole 6tablie
sur la r6serve qui a 6t6 mise de c6t6 A l'usage et
au profit de cette bande doit 8tre donn6 par un
instituteur de cette confession.

(2) Lorsque la majorit6 des membres d'une Idem

bande ne fait pas partie de la mime confession
religieuse et que la bande demande, A la majo-
rit6 des voix des 6lecteurs de la bande pr6sents

Idem

Indiens



54 Chap. I-5

at a meeting called for the purpose requests
that day schools on the reserve should be
taught by a teacher belonging to a particular
religious denomination, the school on that
reserve shall be taught by a teacher of that
denomination. R.S., c. 1-6, s. 121.

Minority 121. A Protestant or Roman Catholic

eliations minority of any band may, with the approval of
and under regulations to be made by the Minis-
ter, have a separate day school or day school
classroom established on the reserve unless, in
the opinion of the Governor in Council, the
number of children of school age does not so
warrant. R.S., c. 1-6, s. 122.

122. In sections 114 to 121,
"child" means an Indian who has attained the

age of six years but has not attained the age
of sixteen years, and a person who is required
by the Minister to attend school;

"school" includes a day school, technical
school, high school and residential school;

"truant officer" includes
(a) a member of the Royal Canadian
Mounted Police,
(b) a special constable appointed for
police duty on a reserve, and
(c) a school teacher and a chief of the
band, when authorized by the superintend-
ent. R.S., c. 1-6, s. 123.

A une assembl6e convoqu6e A cette fin, que
l'enseignement dans les externats situis sur la
rbserve soit donn6 par un instituteur apparte-
nant A une confession religieuse particulibre,
I'enseignement dans I'6cole situ6e sur la r6serve
doit etre confiN a un instituteur de cette confes-
sion. S.R., ch. 1-6, art. 121.

121. Une minorit6 protestante ou une mino- Minorit6

rit6 catholique romaine d'une bande, avec l'ap- reeigicuse

probation du ministre et selon des r~glements
pris par lui, peut faire 6tablir sur une r6serve
un externat s6par6 ou une salle de classe d'ex-
ternat s6parbe, A moins que, de I'avis du gou-
verneur en conseil, le nombre des enfants d'Age
scolaire ne le justifie pas. S.R., ch. 1-6, art. 122.

122. Les d6finitions qui suivent s'appliquent D6finitions

aux articles 114 A 121.
*agent de surveillance, Sont compris parmi les .agent de

surveillance.
agents de surveillance: truant..."

a) un membre de la Gendarmerie royale
du Canada;
b) un agent de police sp6cial nomm6 pour
exercer la police sur une r6serve;
c) un instituteur et un chef de la bande,
lorsque le surintendant I'autorise.

,6cole* Sont assimil6s A une 6cole un externat, cole,
une 6cole technique, une 6cole secondaire et "schoor

un pensionnat.
ienfant, Indien qui a atteint l'Age de six ans enfant-

mais n'a pas atteint I'Age de seize ans, ainsi child

qu'une personne que le ministre oblige A
fr6quenter I'6cole. S.R., ch. 1-6, art. 123.
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Definitions

"child"
.enfant.

"school"
.4cole.

"truant officer"
.agent....

Indian


